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PREFACE 

The present edition of the S^rom^eter tJOn ©dffingeu 
was begun some fourteen years ago in conjunction with 
Professor Rippmann. In order to bring it within the 
scope of Mr. Siepmann's series, considerable abridge- 
ment has been necessary, but nothing vital to the 
interest of the story has been omitted. For the abridge- 
ment and for the final form in which the work appears 
I am alone responsible, but I am indebted to Professor 
Rippmann for many of the notes on the text and for 
valuable help in proof-reading. I would also express 
my obligations to the editor of this series for his general 
assistance and for his forbearance in allowing the com- 
pletion of the book to be so long delayed. 

We are indebted to Messrs. Bonz and Co., for per- 
mission to include this text in the present series. 



E. L. MILNER-BARRY. 



Mii.L Hill School, N.W. 
i2fk Augtisi 1903. 
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INTRODUCTION 

(a) Life of Scheffel 

Joseph Viktor Scheffel was born at Karlsrahe in 
Baden on Febraary i6, 1826. To bis parents be 
owed to a great extent tbat love for art and literature 
whicb accompanied bim througb life. From bis fatber, 
an old soldier wbo bad served in tbe War of Liberation, 
be inberited bis taste for sketcbing, wbile bis motber, like 
Goetbe's, bad collected an inexbaustible mine of fairy 
tales wbicb sbe used to relate to ber cbildren. Frau 
Scbeffel was berself an autboress in a small way, and 
among otber tbings wrote a comedy, ßoric unb S)orIc, 
in tbe Swabian dialect 

In course of time Scbeffel was sent to tbe @t)mnafium 
in Karlsrabe, wbere be was educated tili be was old 
enougb to proceed to tbe University of Municb. He, 
like Goetbe, was destined to follow tbe legal profession, 
but, like Goetbe, be was unable to reconcile bimself to it. 
Tbrougbout bis University career be diligently attended 
lectures on bistory and literature as well as on law. 
From Municb we follow bim to Heidelberg ; we see bim 

ix 
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become a member of one of the students' corps, thus 
identifying himself with the progressive party in Baden. 
Berlin was the next University he visited. Here he was 
in the habit of making long excursions into the sur- 
rounding country. The short poems which were the 
result of these excursions he published in fyiicgcnbc 
SSIötter as Sieber eine§ fal^reuben ©d)üler§ (Songs of 

a wandering Student). From Berlin Scheffel returned to 
Heidelberg, passed his State examination in law in 1848, 
and in the following year took the academical degree of 
Doctor Juris, After the Baden revolution Scheffel was 
employed at the Law Courts in Säckingen, a small town 
on the Rhine. But the law had few charms for him ; 
he was attracted by the customs of the peasants, local 
traditions, and the wondrous beauty of the Black Forest. 
He made minute studies about the history of the town, 
and searched its archives, which gave him material for 

his poem S)er Xrom^jeter t)on ©öfiRngen, though prob- 

ably Scheffel first intended to treat the subject as a 
historical novel. From Säckingen he went on to 
Switzerland with Professor Häusser, the president of a 
Heidelberg Club, bie (Sngetn, to which he had recently 
been admitted, and for whose members he wrote a great 
number of his convivial songs. A description of this 

tour was published in the SlugSburger Slllgemeine 
Seitung. 

Scheffel was next employed at Bruchsal, but he found 
no rest here. His profession was distasteful to him, 
and further, he had been disappointed in a love-affair 
with his cousin Emma Heim, to whom he had become 
attached in Heidelberg. Years afterwards we see in a 
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poem of his, which has a touch of Heine's irony, and 
which refers to the marriage of his cousin, that the 
wound was not yet healed.^ 

But if the law had no attractions for Scheffel, he 
was devoted to art. He spent much time in sketching, 
and with a view of taking up painting as a profession he 
obtained leave of absence from the government and 
Started for Rome, where he found friends and gave 
himself up seriously to the study of painting under 
Ernst Willers. Soon Scheffel discovered that he had 
begun too late, and that he could not hope to achieve 
success. He now turned his attention to literature, 
studying more especially Dante, Gibbon, and his fellow- 
countryman Platen. From Rome he went on to Capri. 
Here in retirement he quickly produced S)er XrotUpetct 

bon ©dffingen. 

From Italy Scheffel was recalled to his father's house 
by the illness of his only sister Marie, to whom he 
was devotedly attached. From Karlsruhe he went to 
Heidelberg, ein fal)renber ©d^olare oI)ne fefte§ Sid, 
as he calls himself. He had abandoned law and still 
thought of painting, but, yielding to the wishes of his 
parents, he determined to try and obtain a professorship 
of history or literature in some German university. 
With this object in view he devoted himself to original 
research, and it was while prosecuting these studies in 
the history of the cloister of St. Gall (Casus Sanctt Galli) 
that the idea of his novel @ffcl)arb suggested itself to 
him. Space does not permit us to analyse this novel 
here ; briefly, it treats of the fortunes of Hadwig, 

* Cf. gfrau 3lt)entture, p. io6. S^rreganö. 
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Duchess of Swabia, and of the monk Ekkehard ^ of St. 
Gall, and of one of the invasions of Germany by the 
Huns. In it are blended fiction and erudition, and its 
popularity surpasses even that of Freytag's historical 
novels. ®er XxoxtCpd^t bon ©äffingen had been 
published in 1853, (SHel^arb in 1855, and Scheffel was 
still in the prime of life ; but though he worked unceas- 
ingly for the next twenty years he never produced any- 
thing as important as these two works, and the rest of 
his career has been called a tragedy. 

His researches for the material for his novel @ffe= 
{|arb had utterly exhausted hira, and thinking once 
more to regain health and strength in Italy, he started 
for Venice with his friend, the artist Feuerbach. In 
Venice he was occupied with a fresh subject — a novel 
which was to treat of Titian and his pupil Irene di 
Spilimbergo. Driven from Venice by cholera the two 
friends went to the lake of Garda. ScheffeFs health did 
not improve; he abandoned for a time his plans for 
Titian, and wrote some travel-pictures which appeared 
in the following year in the fyrantfurter SKufeum. 
His next idea was a novel about Georg Frundsberg, a 
leader of the German SanbSfncd^te (mercenaries) in the 
sixteenth Century. But the crisis came ; in the unhealthy 
cliraate he caught a fever which soon went to his brain. 
He was brought back to Karlsruhe, where he gradually 
recovered under the careful nursing of his sister Marie. 
As soon as he was strong enough he started for the 

* Cf. for a detailed account Miss Helen Zimmern's article, National 
Review, vol. iii. ; also Dr. Hager's school edition of ©Kel^acb, 
Ivondon, Whittaker, 1890. 
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Riviera, where he began writing a novel on the struggle 
of the Albigenses against the papal power. With this 
work Scheffel made considerable progress, and Felix 
Dahn, the eminent German novelist to whom Scheffel 
read chapters of this work, formed the opinion that it 
contained some of the most beautiful and powerful of 
his writing. But his health broke down again in the 
Riviera, and his life was despaired of.^ After some time 
spent in the Black Forest he went to Munich, the 
Weimar of those days. Scheffel could have chosen no 
more suitable place to live in. Maximilian, the king of 
Bavaria, had attracted hither the poets Geibel, Dahn, 
Bodenstedt, and Heyse, and many artists of note, and 
had Scheffel desired it, he could no doubt have secured 
some permanent appointment. He wished, however, to 
complete some of his novels, and proposed to stay there 
a considerable time, and his sister joined him to pro- 
secute her artistic studies. 

Fortune now seemed to smile on Scheffel. His 
health was restored, he enjoyed the society of the 
foremost poets of Germany, and had ample leisure for 
his own work, when typhoid fever, which was raging in 
the town in 1857, suddenly carried off his sister. All 
his plans were scattered to the winds; he reproached 
himself bitterly for having induced his sister to come to 
Munich, and hastened to Karlsruhe to try and cheer his 
parents. Marie was an only daughter, and his brother 
Karl could be of little comfort to them, as he was 
mentally afflicted all his life. While in Karlsruhe 
Scheffel wrote a short tale, §ugibeo, in memory of his 
* Cf. (BaubeamuS, p. 135 ; S)cm 2:obc ndf). 
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sister ; he had intended to make her the prototype of the 
heroine in his novel, 2!ition, which he never completed. 

In the autumn of this year, at the invitation of the 
Grand Duke of Sachs- Weimar, the poet went to the 
Wartburg, and probably wouid have definitely remained 
there, had he not previously accepted an appointment 
as Hbrarian at Donaueschingen. He had, however, 
promised the Grand Duke to write a work about the 
Wartburg, and the next few years were spent in collect- 
ing material JBioIa was to be the name of this novel ; 
later on he changed the title to SJletfter Äonrab, but 
the work was not completed. ScheffePs antiquarian 
studies led him on farther and farther ; research followed 
research ; ultimately, when his health gave way again, 
the Duke begged him to discontinue this work, but as 
a result of these studies we have many of the songs and 
poems which Scheffel published later under the title 
S't'Clu 9lt)entiure. These songs, which are mainly 
imitations of the Minnesingers, were the result of the 
poet's researches into the medieval literature of France 
and Germany. They have the ring of Uhland's ballads, 
and bring before us clearly the spirit of the love-poetry 
of that age and the humour of the Carmina Burana, 

After Scheffel had finished his labours as Hbrarian at 
Donaueschingen he returned to Karlsruhe, where, as his 
biographer Proelss teils us, he was disappointed for the 
second time in a love-affair. He then withdrew to the 
Bavarian Highlands, where he wrote tnany of the songs 
of the 9lt)entiure, and also his only poem in the 
Alemannic dialect. It was in honour of the Alemannic 
poet Hebel, whose centenary was about to be celebrated. 
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Scheffel regarded Hebel as his master, and had a pro- 
found veneration for this singer of the Black Forest 

The SBerg^falmen also originated at this time. 
They relate how Wolfgang, Bishop of Regensburg, who 
flourished in the tenth Century, withdrew from the cares 
of the World and lived for five years a life of seclusion 
and repose in a small cell on the lake of Aber. The 
SBcrg^falmen are probably the least known of ScheffeFs 
writings. They strike a note which we search for in 
vain in the rest of his works, and are in marked contrast 
with the convivial songs of his ©aubeamuS. They 
reflect all the repose and happiness which he too found 
on his lonely wanderings, and his glowing appreciation 
of the works of nature. 

In 1864 Scheffel married Caroline von Malzen, 
daughter of the Bavarian ambassador in Karlsruhe. 
He settled down at Seon in Argau, but his happiness 
was short-lived. His mother died in the following year, 
and, in deference to the wishes of his father, he and his 
wife came to live in Karlsruhe. Town life had always 
been distasteful to him, the claims which society made 
on his time were irksome to him, and shortly afterwards 
a fresh misfortune shattered his productive genius. 
After the birth of his son Viktor his wife left him, and 
they were not reconciled tili just before his death. 

In 1857 he had published a short tale, 3funi^cru8, 
©efd^idlte einc§ ^eujfol^rerS, which originally formed 
part of his novel 95ioIa. In the same year ©ailbeamuS, 
to which we have alluded above, appeared. ®aube= 
amuS is the title which Scheffel gave to a collection of 
songs and short poems written at various times. Many 
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of them were dedicated to the club of bie ©ugern 
in Heidelberg, and enjoy an unequalled popularity in 
German academic circles. They have been translated 
into English by the author of the Brettmann Bailads, 

After the death of his father in 1867 Scheffel resolved 
to devote himself to agriculture, and settled down at 
Radolfzell in Switzerland. He regarded his poetic career 
as closed, and with the exception of a few occasional 
poems he wrote nothing eise of importance. His fiftieth 
birthday in 1876 was celebrated throughout the length 
and breadth of Germany. Congratulations poured in 
from all sides. His friend and patron, the Duke 
of Weimar, ennobled him. In these last years of 
his life, living dose to the lake of Constance in the 
heart of the Ekkehard country, devoting himself to the 
education of his only son, he found repose at last. He 
died on April 9, 1886. The popularity of his works 
shows no decrease, and it seems probable that in years 

to come his (Sßcl^arb and S^rom^jeter t)on ©döingen 

will take rank among the German classics. 



{ö) Der Trompeter von Säkkingen 

Never has a poem achieved such complete and lasting 
success in Germany as S)er Trompeter t)on ©äffingen.^ 
Several hundreds of thousands of copies have been sold 
in a country which, though noted for its learning, does 
not buy books to any marked extent. Everybody loves 

^ Scheffel retains the older spelling with =Hs, not srfs as the name is 
now written. 
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and treasures the story of Margareta and Werner, the 
old Baron and Hiddigeigei. Säckingen itself, under the 
magic touch of the poet, has become a place of pilgrim- 
age for many an educated tourist, and every visitor to 
the town has seen the gravestone on which are inscribed 
these words : — 

AETERNAM ANIMAE 

QUAM ET CORPORI VIVENS ASPIRAVIT 

TRANQUILLITATEM 

PER FELICISSIMAM ET SECURAM MORTEM 

ASSEQUITUR CONJUGUM AMORIS MUTUI INCOMPARABILE 

PAR 

DOM. FRANCISCUS WERNER-KIRCHHOFER 

ET DOMINA MARIA URSULA DE SCHÖNAUW 

ILLE 

ULTIMO MAJI ANNO 169O 

ISTA 

VIGESIMO PRIMO MARTII 1691 

DEO VIVANT. 

This probably first drew the poet's attention to the 
Story of Werner and Maria, whom he rechristened 
Margareta. 

The registers of Säckingen also record the birth and 
death of Maria in the following terms : — 

„iWarta tHrstuIa, Coc))tet tiest JFreifjerm ®ttci i&tibolp)) 
bon ScfiönaiD utüi Salome gebomen Zue 36lt)ein ist ge- 
boten am 31. iWat 1632«'' 

" 21 ÜJldrj 1691. Praenobilis Domina Maria Ursula 
de Schoenaw^ annorum 59, hydropica^ omnibus sacramentis 
rite munita, lentissime Domino abdormitJ* 

Little eise beside what these entries teil us, is known 
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about the romantic pair, but there was a local tradition 
to the effect that a young fellow of Säckingen, named 
Werner, had fallen in love with the daughter of the 
Baron of Schönau, whose Castle may still be seen close 
by on the Rhine. The Baron would hear no word of a 
marriage. Then Werner went to Vienna and gradually 
rose to the position of Äo^JeEuteifter in the Cathedral. 
Meanwhile Maria was pining away for love of him, and, 
happening to go to Vienna, attended Service at the 
Cathedral. On seeing and recognising Werner she 
fainted. The Emperor noticed her sad plight, and was 
informed of the unfortunate attachment of the young 
couple to each other and of the Baron's Opposition to 
their union. To overcome this Opposition he knighted 
his ÄO^JeHmeifter, who forthwith was allowed to marry 
Maria. 

It was this tradition which Scheffel worked up in his 
£rotllpcter, substituting Rome for Vienna, and changing 
the name of the lady to Margareta. 

It is important to remember that the poem was 
written at Capri, far from the Rhine and far from any 
books to which he could refer. Thework is the outcome of 
SchefFeFs fertile imagination, but it contains at the same 
time mach that is autobiographical. Into his picture of 
Werner he has woven many a thread of his own life- 
story : his affection for Heidelberg, his aversion to the 
law and contempt for the Pandects, his love for his 
cousin Emma Heim. He too, like Werner, had come to 
Säckingen and left it for Rome, and in Rome he found 
a new happiness in his art studies, and at Capri solace in 
recording the tale of his own love. 
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(c) Metre, Language, and Style 

The bulk of the poem is written in rimeless octo- 
syllabic trochees. It is probable that Scheffel adopted 
this metre because Heine had used it so successfuUy in 
his %üa Xxöfi (published in 1846), and had shown 
how well suited it was for a poetic narrative. Voss 
and Goethe had used the hexameter for theu: idyllic 
epicsj but Scheffel wanted something sprightlier and 
freer. Free his metre certainly is, and it must be so, 
for the continual repetition of lines of four trochees each 
soon becomes monotonous, unless the rhythm is varied. 
Heine tried to avoid monotony by making the end of 
every fourth line end a sentence. Scheffel did not 
foUow him in this, nor is it to be regretted, for this very 
division into sentences of equal length becomes weari- 
some. 

Scheffel wrote with the object of describing in a 
clear and genial way rather than with an eye to outward 
polish.^ The lines must not be read with too much 
emphasis on the accented syllables ; the result would 
be painful in such lines as 

SBor @d^neefloc(en fie gu fd^ü^en (p. 5 1. 122). 
3n bem @d^nee anmutig baftanb (p. 8 1. 224). 
3fa6t baS ©era ben beften 6ntfrf}Iu6 (p. 74 1. 359). 

It will be noticed that — as in 2ltta XxötL — some lines 
have only seven syllables, e.g. p. 9 1. 260, p. 11 1. 307. 

* In the preface to the second edition of the Zxompetex, the poet 
candidly confesses — 

3(f? toei^ es wolil, bn biß nid^t jort geraten, 
Unb bein Crod^denbcm tlef)t oftmals fci^ef. 
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This is intentional, and their introduction gives variety 
to the metre by producing a well-marked pause which 
usually closes a sentence. 

In a few lines, apart from the Ijn'ics, rime occurs : 
p. i6 1. 129, p. 23 11. 338, 340, 341, p. 24 11. 360, 361. 
Alliteration also occurs in a few instances : p. 3 l. 66, 
tliaS . . Vettert; p. 12 1. 341, f^ob bu i^dnbe; p. 22 

1. 304, '8 toar ein furjer SBinter; p. 43 1- i75> P- 44 
1. 200, p. 45 1. 223. Very frequent is the repetition of 
the same word or words at the beginning of con- 
secutive lines, a mannerism which will remind the 
reader of Longfellow's Hiawatha : 

P. 13 11. 169, 170 — 

Streifte t)iel burd^ SBerg unb Xäler, 
Streifte näd^tlid^ burd^ bie ©trafen. 

P. 22 11. 311-313 — 

©rimmig faltete bie ©tirne, 
©rimmig fd^üttelte bie Sodten, 
©rimmig fünbete bag Urteil. 

P. 28 11. 105, 106 — 

©tauben alte SBeibenbäume, 
©tauben tpeuig ©trol^bad^l^ütteu. 

P. 28 11. 122, 123 — 

§a§te einft bie Slömergötter, 
§a§te je^t beu ©ott ber ^raufeu. 

See also pp. 29 and 42, etc., as printed; cf. p. 45 
1. 233 sq., p. 96 11. 2, 3, p. 102 11. 185, 186, p. 108 

n. 371, 372. 

As the tale is of the seventeenth Century, the poet 
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has been careful to give here and there a somewhat 
archaic tinge to the language. This, coupled with the 
exigencies of the metre, has caused some peculiarities, 
which may be roughly classified as follows : — 

I. c of the inflectional syllable retained, inserted, or 

omitted; e.g. gcü^, loHitne (p. 3 IL 53, 54); fd^toingt 
fd&auet (p. I 11. I, 4); fällte, I)örf (p. 2 11. 27, 28); 
gelel^net (p. 8 L 223) ; beftettt (p. 9 l. 260) ; erfd^au'n 
(p. 6 1. 153) ; fd^auen (p. 8 1. 222). 

II. Addition of an e at the end of words, usually in 
accordance with archaic forms ; e.g. balbe (p. 3 1. 77)f 

§erre (p. 10 l. 296), 3furifte (p. 15 L 87). 

III. Double forms of the same word : — 

(a) In the first part of Compound words ; e.g. SCatinCtt« 
and lantt'ftumpf (p. 7 l. 207, p. n 1. 334); %inU and 

£mten«fafe (p. 15 1. 99, p. 68 l. 191). 

(d) Adverbs ; e.g. je^t, je^o ; rfuft etnfteuS. 

IV. Omission of words : — 

(a) Article; e.g. SBittterS ®i§ (p. 2 1. 24), in 3;ag 

(p. 57 1. 242). 

(d) Pronoun ; e.g. SBoQen (p. 4 1- 94), ©eib begabt 
(p. 1 5 1. 84). 

(c) Auxiliaries ; e.g. berfd^lofjeti (p. i I. 14), geljoltett 
(p. 3 1. 73), tna§ tnorfdö (p. 3 1. 66), ^avS) ber 5Pfab 
(P- 5 1. 133). 

V. Grammatical irregularities : — 

(fl) Separable verbs treated as if they were inseparable ; 

e.g. antoertrau' (p. 3 l- 76), loSbanb (p. n l. 334). 

(d) Shortened form of the past participle of tnetbett; 

cg. toorben (p. 18 l. 168, p. 25 1. 39). 

VI. Use of archaic words ; e.g. — 

tocrgülbcte (p. 5 1- 121), axif)uh (p. 5 1- 125), 
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Siumpam (p. 6 l. 160), gelbfd^Iang' (p. 10 1. 301), abc 
(p. 12 1. 352), Siompami (p. 18 1. 181), jtüo (p. 22 l. 299), 
bcnatnfctt (p. 50 1. 38), I)erfür (p. 96), i^t (p. 66 l. 366, 
p. 67 1. 166), ani^t (p. 91 1- 142). 

VII. Traces of the South German dialect are seen — 
{a) in the words S^Ijnlurf (p. 35 1- 344), bel)üet 

(p. 129 1. 43), ein tnand^cr (p. 27 11. 87, 93)» 9*obeIn 
(p. 98 1. 34), ettoann, nimmer (p. 10 1. 304, p. 19 1. 214, 
p. 143 1. 355)- 

(ö) in rimes such as befd^Ü^et, flcri^et (p. 128 11. 30, 32), 

SÖÜefe, fü§ (p. 130 ". 70, 72), Söfett, fletüefen (p. 129 
11. 57, 59). 

VIII. Formation of new Compounds; e.g. — 

SBcrggctreucn (p. i 1. 3), Sannenliamifd^ (p. i l. 5), 
ßird^turm^Jaar (p. 7 i- i95)> fcfteSfreubig (p. 33 l. 283), 
pur^jurfd^tücr (p. 37 1. 396), jit!unft§fid^cr (p. 40 l. 83), 
ßatcrfelbftflefül)! (p. 52 i. 103), laj^enfreubig (p. 55 
1. 176). 

IX. Tendency to use pithy phrases with a humorous 
reference to details, e.g. — 

9me§ nimmt ein ®nb^ I)ienieben (p. 6 l. 169), 2luf 
bie ®rünbe aßet Singe (p. 19 l. 219), §crr, '§ ift 
Slirenfad^e (p. 71 1. 272), grifd^, im frifd^en Singen* 
blicle, xiaSßt ba§ §erj ben beften 6ntf4iln§ (pp. 73, 74 
11- 358, 359), öieber anf bem 3)orf ber ßrfte, 3tt§ in 
Slom ber 3^citc fein (p. 77 n. 77, 78), Slnbre Seiten, 
anbrc öieber (p. 86 1. 370), 3)enn geredet ift bie 
©efd^id^te (p. 90 1- 119), 9lber ieglid^eS ®rgö^en SBöIirt 
nur furj auf unferm ©teme (p. 92 ll. 179, 180), SBenn 
ber ®aul am ©d^toanj gejäumt »irb (p. 100 1. 126), 

etc. 
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Wie jung iPcmer in öen Sdiwariwalb einreitet 

2luf jum ®djtüaxitüalb fd^toingt mein Sieb ftd^, 

2luf gum gelbberg, too ba§ le^te 

§äuflcitt feiner Scrggctrcucn 

Iro^ig feft nadj ©üben fd^auet 

Unb betoelirt im Sannenl)amifd^ 5 

®renjlpa(§t Ijdlt am iungen 3tl|cin. 

©ei gegrüßt mir, SBalbeSfriebe ! 

©eib gegrüßt mir, alte 5tannen, 

3!)ie if)t oft in euem ©d^atten 

3Slxä), ben SJlüben, aufgenommen. lo 

Sldtfelliaft berfd^Iungen fenft ii)t 

3n ber 6rbe ©d^ofe bie SBurjeln, 

Äraft aus i^mn liefen fd^ö^jfenb, 

S)eren S^Q<^M wn§ öerfd^Ioffen. 

Unb il|r neibet nid^t be§ flüd^f gen 15 

SÄcnfd^enKnbeS flüd^tig treiben, 

ßäd^elnb nur, — jur 2BeiI)nadötäierbe 

©d^enft il)r ü^m bie jungen ©^jroffen. 

Sütd^ in cuem ©tdmmen lebt ein 

©tolaeg, felbftbetoufetcS Seben, 

£ I B 
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iparjig 33Iut jiel)t burdf) bie 3lbem, 

Unb e§ tüogen bic ®eban!en 

©dfitoer unb langfam auf unb nicber. 

Oft fal) id^ bie jöl)e, Harc 

5Crdnc eurer 9Hnb' entquetten, 25 

SBenn im (Jorft ein rauljer Sljtliieb 

grebelnb bie ©enoffin föEte! 

Oft audf) I|ört^ id^ eurer 2Bi|)fel 

®eifterl)aft 3iif<^ntmenftüftem, 

Unb eS jog mir burd) bie ©eeP ein 30 

©ü§ geI)eimni§t)otte§ Slljuen. 

3ümt brum nidit tüenn I)ett mein ©ang jc^t 

6in}iel)t in ba§ SBalbreöier. — 

'S toar im aJldrj. 9lod^ trieb ber SBinter 

3Jhtmmenf dfianj ; bie 3lftc Ijingen, 35 

aJHt ^Iiantaff fd^en ®i§Irt)ftaEen 

©df)tr)er gejiert, jur 6rbe nieber. 

S)a unb bort nur au§ bem ©runbe 

§ob ba§ junge ßöjjflein fdöüd^tem 

Slnemon^ unb ©djIüffelHume. 40 

SBie ber alte ^atriardf) einft 

3n ber ©ünbplut SBaffer 5löten 

SluSgefanbt bie toeifec 5Caube: 

©0 bon SBinterS 6i§ umlaftet 

@d)idtt bie ®rbe ungebulbig 45 

gragenb auS bie erften Slumen, 

iJragenb, oh nidf)t ber JBebrdnger 

3n ben legten 3ögen liege. — 

©aufenb bon beS fJelbbergS §öl)en 

ßam ber SDleifter ©türm gefaliren, 50 

3)er erfreut fid^, alS jum bunleln 

Sanntoalb er \id) nieberfenJte ; 
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&pxaä): „3(i| grü^ eucf), fcftc ^rcunbe, 

S)cnn tl|r toi^t toarum icf) fomme. — 

(Slaitbcn ba bie SKcnyd^cnfinbcr, ss 

5BBenn icf) einem iuft t)om §au^jte 

©einen alten §ut entföl)re: 

3(i| fei ba, um fie ju fdjreden. 

Zraun, baS tt)dr^ ein fauber §anbtt)erl, 

Scf)omftein fnidCen, {Jenfter bred^en, 60 

©troljbad^ in bie Süfte jetteln, 

Slltem SBeib ben fftod jerjaufen, 

S)a& fte betenb fiel) betreujet! 

S)ocf) il|r Sannen fennt mid^ bejfer, 

3Riä), be§ SrüI|Iing§ ©tra^enfeljrer, 6$ 

S)er, tt)a§ morfcf), jufammentoettert, 

S)er, tt)a§ faul, in ©tüd e fcfimettert, 

S)er bie ßrbe fauber feget, 

S)a^ fein ftraf)Ienber ©ebieter 

5BBürbig feinen Sinjug I)afte. 70 

Unb eucf), ftoljen SßJalbgenoffen, 

S)ie il)r mir mit elj'mer ©tim oft 

SxMjfern SBiber^jart geljalten, 

S)eren ©tdmmen id) fo mandieS 

ffliaue 3JlaI am ©djdbel banfe, 75 

3lnt)crtrau^ icf) mein ®ef|eimni§: 

fflalbe tommt er felbft, ber t?rüf)Iing; 

Unb toenn bann ber iunge ®pxo^ grünt, 

ßcrd^' unb Slmfel iubilieren 

Unb ber Senj mit toarmer ©onn' eucf) 80 

ßuftig auf bie ^äupttt fdjeinet: 

S)ann gebenft aud^ meiner, ber id^ 

3118 Äurier in feinem S)ienfte 

§eut an eudf) t)orbeigefauft." 
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&pxaä)% unb fdjüttcltc bic W&xp^zl 85 

S)erb unb frdftig, — Stftc tnavten, — 

Steige faüen, — unb ein feiner 

Jlabelregen ^Jtaffelt nieber. 

S)oci) bie Zanmn nal)men feine 

^uiygung fel)r ungnäbig an; 90 

Slu§ ben SBi^feln tönt' bie Slnttoort, 

ßin ®ef(i)int)?f fd)ier toar'g ju nennen: 

„Unmanierlid^er ©efeüe ! 

SBoüen l|eut nicf)t§ t)on eucf) toiffen 

Unb bebauern, ba^ bie feinften 95 

§erm bie gröbften S)iener Ijaben. 

^adt euci) toeiter in bie Sll^^en, 

3)ort fucf)t 9lüffe eud) gu fnacfen, 

S)ort fteljn !al)le gelfentoönbe, 

Unterl^dtet euci) mit benen!" 100 

SBdlirenb alfo ©türm unb Sannen 

©onberbaren S^i^fl^ntci) Ijielten, 

Sönet §uffcf)Iag, — müljfam fucfiet 

3)urcf) ben fcfineeberbedtten SBalb^fab 

©id^ ein 9ieiter§mann ben SluStoeg. 105 

Suftig flatterte im SBinbe 

!3I)m ber lange, graue 5!JlanteI, 

(flatterten bie blonben ßoden, 

Unb bom aufgetrempten §ute 

Slidte fedC bie 9ieil)erfeber. no 



3lu§ ben blauen Singen flammte 
©lut unb 2JHlbe, finniger Smft il)m, 
Unb e§ brauefite nidit be§ langen, 
ftorbbctoelirten 3iauferbegen§, 
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S)er t)om fdfitoarjcn SBcIjrgcIidngc 115 

@cf)icr Ijinab jum S3obcn ftrcift', um 

Hnjubeutcn, ba^ bie Sauft i^n 

SKtterlidi ju füllten tpijfe. 

Vim baS juflclnü))fte SftcittoammS 

©dllang ein Sanb fid^, brau Ijing gldnjcnb 120 

3)ie t)ergülbctc 5Eront)?etc. 

SBor ©cfinceflodcn fic ju fcfiüfecn, 

Scfilug er oft um fie bcn 2)lantel; 

?Cber wenn bcr Söinb fiel) b'rcin fing, 

S)a^ fic fd^ritt anljub ju tönen, 125 

S)ann umf^jieltc feinen 3Jlunb ein 

©onbcrbar tpeljmütig ßäd^eln. — 

@d|toeigfam burd) be§ SßalbeS S)idic{)t 

Slitt er fürbaß, oftmaß fcfitoeiften 

©eine SlidCe, — fo toie eine§, 130 

S)er jum erftenmal, ein frember 

SBanberSmann, ben SBeg erf^äljt. 

Slaul^i ber ?ßfab — ba§ JRöfelein toottte 

Oft im ©(finee t)erfinten ober 

3m (Seäft ber tt)ilbt)erfcf)lung^nen 13s 

Siinnentourjeln ftraudielnb ftürgen. 

Unb ber Sfteiter bacfite brummenb: 

,/§ ift mitunter bodE) langtoeilig, 

(Knfam burdi bie SBelt ju jieljen: 

tJätte gibf§ unb SannentoMber, 140 

5BBo ber 3Jlenf(^ fiel) feljut jum 3Jlenfcf)en. 

Seit idi Slbfdjieb I|eut genommen 

35on ben 3Jlönä)zn gu ©t. Slafien, 

SBurbe leer unb öV bie ©tra^e. 

S)a unb bort nod) ein berf^rengter 145 

Sanbmann, ber im ©dineegeftöber 
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ßaum ben ®ru& ju bieten tou^te; 

3)ann nocf) ein paax fd)njarge labert, 

3)ie mit I)eiferem ©efrädjge 

Sanften nm 'nen toten SKautourf; 150 

Slber feit gtoei ©tunben l^aW iä) 

3liä}t bie @I)re, nur ein eingig 

Sebenb SBefen gu erfdiau'n. 

Unb in biejem SBalbeSbanne, 

2Bo bie f(i)neet)erl)üttten Sannen 155 

SBie in Seid^entüdiem bafteljn, 

Slitf e§ bejfer fiel) felbanber. 

2Bären^§ ©d^elmen unb Sifl^wner, 

SBären'S felber jene beiben 

@el|r t)erböci)tigen ^nmpam, r6o 

3)ie ben alten ?ftitter§mann einft 

3)ur(i) bie SBalbeSnacfit begleitet 

Unb ibm balb aK Sob unb Teufel 

©cfinöb' in§ 3lngefi(i)t gegrinft: 

Sieber tpoüf mit iljuen reiten 165 

Ober raufen, ober iljuen 

6in§ auff^ielen, al§ aüeine 

SBeiter burcf) bie Sannen traben!" 

SffleS nimmt ein ßnb' Ijienieben, 

Slucf) ba§ gleiten burcf) bie SBälber. 170 

ßicf)ter tourb' e§ um bie ©tämme, 

©cfineegetoölf unb Sturm t)ergog fici), 

Unb ber blaue ^immel fcfiaute 

^reunblid) in ba§ Sannenbunfel. 

©0 bem Sergmann, auftoörtS fal^renb, 175 

©länjt an ©cf)a(i)te§ Snb' ein femeS 

©temlein; - '8 ift ba§ Sidit be§ SageS 

Unb er grüßt'S mit froljem 3auci)aen. 
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%uä) beS SlcitcrSntanncS Slntlife 

SShtrbe I|ctt unb freunblid^er, iSo 

Salb cxrcicfiet toar bcr SBalbranb, 

Unb ber fSlxd, ber in bcr Snge 

Sang unlieimlici) toar befangen, 

©cfitoeifte fröl|li(f| in bie SBeite. 

§ei! toie fd^ön lag SBalb unb t?elb ba, 185 

®rüne SBiefe, — engeS Slälcfien — 

©troI)ba(i)I|ütten, nieber, moofig, 

Unb be§ S)orf§ befcfieibcn ßirdjlein. 

Unten tief, too bunfle SBöIber 

©id) jur Obne nieberftredCen, 190 

SBanb, ein langer ©ilberftreifen, 

©icf) bcr 9il|cin gen SBcften I|in, 

5BBcitI|er t)on bcr 3nfcl glänjen 

SDlaucrjinncn, l)ol)e §dufcr 

Unb beS 5!Jlünftcr§ Sird^turm^jaar. 195 

Slber icnfeitS, tocit in grauer, 

S)uff ger x^exn' jum §immcl ragen 

©cfinecbegldngt bie aäcrgcSricfcn 

S)e8 I|elt)etif(^cn 9laci)barlanb§. 

Unb fotoie be§ blaffen fJorfd^crS 200 

SBang' fid) rötet unb ba§ 9lug' flammt, 

5BBenn ein fdjö^frifd^er ©ebanfe 

Urgetpaltig il)n burdjäudtt l)at: 

Sllfo glüli^n im 3lbcnbgoIbe 

Sem ber Stt^^en rief^gc §äu^tcr. 205 

m^ m^ ^[i * * 

Slb t)om ^ferbe ftieg bcr 3ieiter, 
Sanb^§ an einen Sannenftunn^f an, 
©(flaute lang bie ^pradjt ber ßanbfd^aft. 
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®pxad) lein SBort, bocf) toarf er grü^cnb 

©einen @^jifel|ut in bie ßüfte 210 

Unb begann, anf ber trompete 

ffiin bergnüglidE) ©tüdC ju blafen. 

©rü^enb Hang e§ nad) bem 3il|eine, 

©rü&enb Hang e§ nad^ ben Sltpen, 

Reiter balb nnb balb betoeglici) ais 

Cmft afö tpie ein fromme§ S3eten, 

Salb aucf) lieber fcfierjenb fcf)affl|aft. 

ttnb trari — trara — fo Ijaüte 

JBeifaUf^jenbenb il)m ba§ ßcf)o 

Sln§ bem SöalbeSgmnb Ijerüber. 220 

©cf)ön jtoar tpar^§ in S3erg unb 5Ealc, 

Slber fcf)ön aud), il)n ju fd^auen, 

SBie er, an fein 9io& geleljnet, 

3n bem ©dfinee anmutig baftanb: 

3)a unb bort ein ©onnenftral)! auf 225 

SJlann unb auf trompete blifeenb, — 

hinter il)m bie finftem %anmn. 

S)rüben in bem SBiefengrunbe 

Slieb ber Älang nicf)t unt)emommen! 

S)ort erging fici) juft ber tpürb^ge 230 

5Pfarr]^err au§ bem na^m ©örftein. 

^Prüfenb fd^auf er auf bie ©djueelaft, 

S)ie, fd)on fdimeljenb, mit bem ©ditoaüe 

S)e§ ®etoäffer§ ringS ber SBiefen 

jungem ®ra§ SBerberben broljte. 235 

ttnb er fann in Ijilfbereitem 

©inne auf jtoedEmd^'ge 9lbtoeI)r. 

ttm il|n fprang mit frol)em SBetten 

Sottig, toeife, ein Stüben^jaar. 

3I|r bort, bie im 3)unft ber ©tdbte 240 
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SBlouem trennen unb ©cbanfen 

JBon real einfadiem Scben: 

3u(ft bie 9lci)feln, benn mein ©ang toiH 

greubtg einen Äranj Ijier toinben 

gür ben ^farrljerm auf bem Sanbe. 245 

©cf)Uci)t fein Seben — too be§ 3)orfe8 

gelbmarl aufl^ört, toaren anä) bie 

©renjen feiner SBirffamfeit. 

S)rau§ int brei^iöiö^r'gen Sriege 

©djlugen fte gur ßl^re ®ottc§ 250 

©id) bie ©d^öbel ein, iljnt Ijatten 

ßängft bie ftiüen ©cfinjarstoalbtannen 

Sfriebe in§ ©emüt geraufdjt. 

©^jinntoeb lag auf feinen Sücfiem, 

Unb 3U jtoeifeln fteljt, ob au§ bem 255 

©cfitoarm be§ tljeolog'fd^en §aber§ 

Cr nur eine ©dirift gelefen. 

überl)au^t toar^S mit 3)ogmati! 

Unb be§ SBiffenS fcfitoerem Siüftjeug 

©^järlici) felir bei il|m befteHt. 260 

?lber too'^ in ber ©emeinbe 

einen ©^jal^n galt auSäugleidien, 

SBo bie fflaäjbaxn Ijämifd) ftritten, 

SBo ber ^äxtion böfer 3^ißh:^ö)t 

6I|e ftörf unb ftinbeStreue, 265 

SBo beS lageS ?lot unb ßlenb 

©dltoer ben armen Sölann bebrücfte, 

Unb bie Ijilfbebürft'ge ©eele 

©id^ naä) iroft unb Swfl^^ä) feljnte, 

S)a, aK griebenSbote, fam ber 270 

Sitte §err einl|ergefcf)ritten, 

SBufef für ieben au§ bem ©dia^e 

9lei(f|en ^erjenS 9iat unb ßabfal. 
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Unb tomn bxan^' in ferner §ütte 

ßiner auf beut ©terbelager 275 

5!Jlit beut 2ob ben Ijarten ßauipf rang, 

S)a — utu SDlittemad^t — ju jeber 

@tunb', tPo'S an bie ?ßforte Ho^jfte, 

— Ob auö) ©turut ben ^fab berttjel|te — 
fitomm er unbergagt jum ßranfen, 280 
©^enbet if)m ben legten ©egen. 

ßinfam ftanb er felbft im Seben, 

©eine nddjften Sreunbe toaren 

S)ie jtoei ^unbe t)om ©anft Scruljarb, 

Unb fein Sol)n: oft naljte föjüditem 285 

3l)m ein ßinb, unb el)rerbietig 

fiüfete e§ bie greife §anb iljm; 

Oft anä), um ein tote§ Slntüfe 

3udCte banfbar noäj ein ßädjeln, 

S)a§ bem alten 5PfarrI|erm galt. 290 

Unbemerlt nun !am ber 3llte 

Säng§ be§ SBalbeSfaumS gefcfiritten 

3nm Trompeter, beffen lefete 

ßlänge in bie gerne Iiattten; 

filopff il|m freunblidf) auf bie ©d^ulter: 295 

„©Ott gum ®ru^, mein junger §erre, 

§abt ein toadCer ©tüdC geblafen! 

©eit bie faiferlicfien JReiter 

S)en fjelbtoebel l^ier begruben, 

S)en bei 9il|einfelb eine fd^toeb'fd^e 300 

t?elbf(^lang^ tief in§ §erj gebiffen, 

Unb bem toten ßameraben 

3)ie Sftebeitt' jum Slbfd^ieb bliefen: 

§örf id^ nimmer l)ier im SDßalbe, 

— Unb ^§ ift lang fd^on, fold&e 2öne. 30s 



DER TROMPETER VON SÄKKINGEN ii 

3hxr bie Drgel toti^ ju ]pklm 

Äümmcriicf) mein Organift: 

S)rum t)crnjunbcr^ icf) ntid) billig, 

©oIci)cn Dr^jIjcuS l)ier ju treffen; 

5BBottt il^r unferm SBalbgetiere, 310 

S)acf)8 unb t?ucf)8 unb §irfcf) unb 9iel)en, 

ßinen DljrenfdimauS bereiten? 

Ober tpar'S ein 3^iä)ßtt/ ^i^ i^^^ 

§iftI|om be8 berirrten 3dger§? 

3I|r feib fremb, id^ fel)'§ am 3ufd)nitt 31s 

S)e§ fioüettS, am langen S)egen; 

SBeit ift'§ nad^ bem ©täbtiein unten, 

Unb bcr SDßeg !aum ^jrattifabel. 

©cfiaut, fdjon jiel)n be§ 9il)eine§ Jlebel 

©id) l)erauf ju unfern Södlbem, 320 

Unb e§ föieint mir fel)r geraten, 

S)a^ il^r Dbbaci) bei mir nel)met; 

3)ort im 5EaIe fteljt mein ^farrl)au§, 

Sinfacf) iff 8 — bod) 9io^ unb 9ieiter 

iJinben leiblid) Unterfunft." 325 

©^racf) ber 9ieiter: „Sremb in frembem 

Sanbc ftel}^ ici) unb l^ab^ toirHici) 

?locf) nidfit ttdl^er refteftieret, 

2Ö0 ici) l^eute 9lacf)trul)' Ijalte. 

Sftöf genfaüS a^^r fdölöft ein freies 330 

§erj auci) gut in freiem SBalbe, 

S)ocf) folci) freunblid) 3lnerbieten 

3lel)m' icf) banfbar an, — ici) folg' eud)." 

SoSbanb er ba§ Sfto^ t)om Sannftum^f, 

9ül)rt' eS forgfam an bem 3ügel, 335 
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Unb c§ fcf)rittcn ?ßfarr^ unb Sftcitcr 

3laä) bent S)orf toie alte ^reunbc 

3n bc§ SlbenbS Dämmerung. 

S)ort am ?PfarrI|au§fcnftcr ftanb bie 

©diaffnerin unb fal^'S bebenflici); 340 

Sraurig l)ob jic iljtc §dnbe, 

Sraurig naljnt fie eine ^fc: 

//^ril'flß SlgneS, Ijeirgc 3[gne§, 

©tcl^ mir bei in meinen Jlöten! 

— ©ci)Ie^3^jt mein aüäugütiger §erre 34s 

SJlir fdEjon lieber einen ®aft I|er; 

2Bie tt)irb ber in ßüd)' unb fieHer 

®reulicf)e ajertoöftung bringen! 

3lun abe — il|r Sadiforellen, 

S)ie bem §errn ^dan bon 2BeI|r idf) 350 

%üx ben ©onntag aufgef^jaret, 

?lun abe, bu frifcfier @(i)in!en! 

3a, mir al|net, auci) bie alte 

©ludCIjenn' mu§ il|r Seben laffen, 

Unb ben fdjönen ©ommerl^afer 35s 

{Jri^t ba§ fd^toarje, frembe aiöPein." 



3ung lüemer beim 5d|u>ar3u>älber pfarrljerm 

Sraulicf) in ber »armen @tube 
©a^en bei ber 3lbenbmaI|Igeit 
3)er Xrom^jeter unb ber 5PfarrI|err; 
9luf ber @cf)üffel Ijatte bam^jfenb 
Sin gebraten §u]^n ge^jranget, 
®ocf) getilgt toax"^ unb entjcfitounben ; 
9htr ein tpürj'ger Sratenbuft noci) 
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©cf)tt)cbte liebKci) burd) bie @tubc, 

©leid) bem Siebe, brin ber tote 

©ftnger bei ber 3laä)tozlt fortlebt. 10 

3lu(i| bie leeren Seiler jeigten, 

S)a& ein ganj gefunber junger 

Äürjlid) I|ier befdfjtoici&tigt toarb. 

©ro^en ©teinfrug ie^t erljub ber 

5PfarrI|err, unb er fftüf bie ©läfer 15 

Unb begann junt ®aft ju f^red&en: 

„3ta(ij boHbraci&tent 2JlaI)Ie jiemt fiä)% 

S)afe ber SBirt ben ©aftfreunb frage: 

Jffier er fei? tooljer ber SKänner? 

5B5o bie §eintat unb bie ßltern? 20 

3nt §omeru§ Ia§ icf), ba^ ber 

Äönig ber ?ßl)da!en felber 

©0 ben ebein S)ulber fragte; 

Unb xd) I|ofP, bafe il|r nicf)t minber 

©dlöne 3ata mir crgäl)Iet 25 

3tt§ Ob^ffcuS, brum bel|aglid& 

©e^ eucf) auf bie Sani be§ toarmen 

flad^elofenS, biefer ift ein 

fflrutneft trefflicher ©ebanfen, 

3ft audö naä) ©ci)toarätodlber SBrauci) ber 30 

6I|renfi^ für ben ©rgdliler, 

Unb id& Ijör" eudf) ju mit ©^jannung. 

Sin ben ©türmen toilber !3ugenb 

greut fid& ba§ gefegte Sllter.'' 

©^jrad^ ber Jüngling: „Selber bin id& ss 

ftcin ge^jrüfter 3)ulber, I|ab' aud^ 
5BBeber 3lium bertoüftet 
5tod& ben ^ol^^Iiem geblenbct. 
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Unb noci) tom'QZX f)aV ici) eine 

Äönig§tocf)tcr je getroffen, 40 

S)te bei Slnla^ großer SBäfciie 

§uIbt)oII meiner fid) erbarmt l^ätf. 

(Sem boci) folg' ici) enrer 3DlaI|nung.'' 

Sluf be§ rief'gen OfenS »änflein 

©e^f er fiä), e§ toar belegt mit 45 

platten t)on glafiertem 2one, 

3l)m entftraljlf anmnt'ge SBörme. 

Unb ber 5PfarrI|err toinft' il)m, ba^ er 

©onber ©d^eu bie gü^e ftredCe. 

S)ie§ ätoar tat er nid^t, bod) fdjlürff er 50 

ßinen ©d^IudC be§ roten SBeineS 

Unb bzQann brauf ju ergdljlen: 

„3)er l^ier fi^t, I)ei^t SBemer fiirci)I|of, 

3tt ber ^ßfalj ift meine ^eimat, 

3n ber ^Pfalj, ju §eibelberg. 55 

„„911t §eibelberg, bu feine, 
3)u ©tabt an &t)xm x^iä), 
9lm SHedar unb am 9il)eine 
Sein' anbre lommt bir gleici). 

©tabt fröl)li(f|er ©efetten, 60 

Sin 2öei§l)eit fditoer unb SBein, 
Älar jieljn be§ ©tromeS SBeHen, 
JBIauöuglein bli^en brein. 

Unb fommt au§ linbem ©üben 

S)er 5rüI|Iing überS Sanb, 65 

©0 toebt er bir au§ Slöten 

ffiin fdjimmemb a3rautgetoanb. 
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Sludfi mir ftelift bu gefdjricben 

3n8 §erj glcidf) einer S3raut, 

g§ flingt tpie iungeS Sieben 70 

3)ein 9lame mir fo traut. 

Unb ftedfien mid) bie S)omen, 

ttnb toirb mir'S brau^' gu fal^I, 

©eb^ icf) bem Sfto^ bie ©^jomen 

Unb reif in§ SRedEartal."" 7s 

S)ort am Sftedar I|ab' ben fü^en 

2raum ber fiinbljeit ici) g-etrdumt, 

aSin aud) in ber ©djur gefeffen, 

§ab' Satein gelernt unb ©riedjifö), 

Unb ein immerburff ger ©t>ielmann 80 

Seljrt^ mici) frül) 2romt)ete blafen. 

SBie ici) adjtgelin 3al)r getoorben, 

®pxaä) ber äSormunb : „ „junger SBcmer, 

©eib begabt mit I)eIIem fio|)f unb 

Seiblicfiem Sngenium, 85 

©eib t)om recf)ten §oIj gefd^nitten, 

3l)r mü^t ein 3urifte tperben, 

®a§ bringt eiir" unb 3lmt unb SBürben, 

ffiringt auci) gülbene S)u!aten, 

Unb mir ifi idf) fel)^ eud) fcfion al§ 90 

©einer Äurfürfttidien ©naben 

2BoI)Ibeftattten Slmtmann, unb ici) 

3iel|^ bann felbft bor eud^ ben §ut ab. 

3a, fci)ier toag' ici) bie Vermutung, 

©0 il)r eud^ nur toader I)attet, 95 

SBartet eurer nod^ ein ©tul)I im 

§oI)en 9iei(i)§geri(i)t gu SBe^lar."" 

Sttfo tparb iä) ein 3urifte, 

ftaufte mir ein großes 5Eintfa^, 
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fiauff mir eine Sebermo^^je loo 

Unb ein fd^toereS Sor^uS 3uri§ 

Unb ]a^ eifrig in bem §örfaal, 

2Bo mit mumiengelbem 3lntU^ 

©amuel SrunnqueH, ber ?ßrofeffor, 

Un§ ba§ römifdie 9ieci)t bogierf . xos 

Slömifd) Sfted^t gebenf ici) beiner, 

Siegt'S tpie Sll^brudC auf bem §erjen, 

Siegf § toie 3Jlüi)lftein mir im SJlagen, 

3ft ber So^jf toie brettbemagelt ! 

Sin ®eftun!er mufet' ici) Ijören, no 

SBie fie einft auf röm'fdiem fjorum 

filäffenb mit einanber janften, 

SBie §err ®aiu§ bie§ bel^auptet 

Unb §err UI^ianu§ ieneS, 

SBie bann ©^Jdt're brein ge^fufcfiet, 115 

S3i8 ber Saifer 3uftinianu§, 

ßr, ber ^fufcfier aßergröfeter, 

3lß mit einem Su^tritt Ijeimfdjidt. 

Unb icf) tooUt' oft törici)t fragen: 

„,,©inb berbammt toir immerbar, ben 120 

®ro|en finocfien ju h^naQ^n, 

®en al§ mfatt il^reS aJlaI|Ie§ 

Vin^ bie 9iömer Ijingetoorf en ? 

©oH nicf)t auö) ber beutfdien ßrbe 

eignen 9ied)te8 S3lum^ entf^roffen 125 

2BaIbe§buftig, fcf)licf)t, fein üt)^jig 

SBudEiemb ©cfilinggetüddiS be§ ©übenS? 

Sraurig So§ ber ß^jigonen! 

SOWiffen fifeen, muffen fciitpifeen, 

§in unb I)er bie fjöben jerren 130 

ffiineS toüftberfdjlung'nen Änäuefö, 

®ibf § fein ©(fjtoert unb onbre Ööfung ? — "" 
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Oftmals ndd^tig bei bcr Sam^je 

Safe ici) brütcnb ob bcnt Kobcj, 

Sa§ bie ®Ioff unb ben KujaciuS, 13s 

35i§ ntidf) fio^f unb ^au^jtljaar fcfimcrjtcn. 

3)oci) bcr Steife blieb oI|nc ©cgcn. 

Suftig flogen bie ©ebanfen 

aSon ben Settern in bie SBeite 

3u be§ ftrengen §erm ©uiaciu§ 140 

Scf)öner 5Eocf)ter, bie bereinftmalS 

®IödKici)er ^arifer 3ugenb 

S5ont Äatlieber il|re§ ajater§ 

§efte füfe melobifci) Vortrug. 

Statt Ufuca^jion unb ßrbreci)t, 14s 

Statt 9lot)elia Ijunbertaditjelin 

SdEiauf ein fd^toarggelodtteS 5!JldgbIein 

(Brüfeenb au§ beut ©or^u§ 3uri§. 

2luS ber §anb entfiel bie fjeber, 

Umgeftül^jt toar ZinV unb Sanbfafe, 150 

Unb ici) griff naci) ber trompete; 

Ufuca^jion unb Srbred^t 

Unb 3lot)eIIa l^unbertadjtjel^n, 

Älagenb im Slbagio, gogen 

Sic I|inau§ an^ ber Stubierftub^ iss 

tJcnfter in bie StcmennadEit. 

3a, ber gleife blieb oljne Segen. 

ßinc§ fcf)önen SKorgenS fciiritt iö), 

Unterm Slrm baS Sor^juS 3uri§, 

f 8 toar bie fdjöne Släcbir'fdie 160 

Slottcrbamcr ?ßra(f|tau§gabe) 

3laä) ber §eugafe', naci) bem ^fanbl|au§. 

ßct)i Sen 3Jlaci)oI, ber fdinöbc 

3ube mit ben fcijcelen 3lugen, 

c 
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3lal|m'8 in feine SBateranne, — 165 

Slal^m'S unb galjlte jtoei S)ubIonen: 
SUlög'S t)on iS)m ein anbrer löjen! 

Sin ein feder Surfd) bann toorben, 

Streifte t)iel burd) Serg unb Sdler, 

Streifte ndci)tlici) burd) bie ©trafen 170 

©|)orenHirrenb, ferenabenb, 

Unb fo einer fci)ief tüottt^ bliden, 

3ul|r bie §anb mir an bie 2BeI|re: 

„ „3ur SJlenfur ! S)ie filingen binbet ! 

ßo§! — '''' 3)a8 fd)toirrte burd) bie ßüfte, 175 

Unb auf mand)e glatte SBange 

§at mein ©d)ldgcr ftott unb fd)neibig 

©id) ein ©tammbud(|blatt gefd)ricbcn. 

§ab' mid) aud), id) mu^ geftelien, 

3Hd)t ftetS in fel)r feingetodljlter 180 

fiompanei Iierumgetrieben, 

Unb am Kebften fafe id) trinfenb 

Oben im 5PfaIggrafenfd)Ioffe 

Sei bem SBunbcr unfrer Sage, 

Sei bem Äunfttoerf beutfd^en S)enfen8, 185 

Sei bem §eibelberger gafe. 

Gin elirtoürb'ger ©iebler Iiaufte 

S)ort, eS toar beS ÄurfürftS Hofnarr, 

2Bar mein alter fjreunb 5perf8o. 

S)er i)aW an^ beg ßeben§ ©tünnen 190 

3u fontem^^Iatiöer S^rinlung 

©id^ I)iel|er jurüdgejogen, 

Unb ber fidler toar 3lft)I it)m. 

ßebte brin in finn'ger Pflege 

©einer unb beS großen fJaffeS, 195 
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Unb er liebt' eS, — treuere ßiebe 

JUmmer I)at bie SBelt gefelien, — 

'8 toax, alg |ei er il|m t)ermcll)lt. 

fSiant fegf er'S mit großem Sefen, 

gort iaflf er bie böjen ©|)innen; 200 

©tunb ein gefttag im fiatenber, 

®ä)mMV er'S gart mit ©feutröngen, 

Unb er ]anQ ben SDlorgengru^ unb 

©ang ba§ ©dilummerlieb bem 3<^ffe, 

©dini^te anäj fein eigen ©tanbbilb 205 

Iren in §oIg alS 3lngebinb' it)m, 

SCber toenn t)om fJaffeSmunbe 

6r ben SoI)n fici) füffenb |(i)Iürfte, 

3)ann erging er fid^ in fülinem 

©(i)tounge; — oft gu feinen Süfeen 210 

ßaufdit' id) ben feltfamen Sieben: 

„„Oben Iieifet'S: id) fei ein Slarre, 

Safe fie'S fci)toa^en, lieber 3unge, 

JUmmer tümmert baS ©efd^tod^ mid). 

D bie SBelt ift bumm getoorben! 215 

2Bie pe ta))|)en, toie fie Iiafd^en 

SHad) ber 2öal|rl)eit, — unb e§ fäl)rt bodt) 

3mmer il)re ©tang' im Slebel. 

Sluf bie ©rünbe aüer 3)inge 

SDlufe ber aJlenfd^ jurüdgelj'n, unb er 220 

3Rufe ber 3orfcf)ung 6nbergebni§ 

3n fontrete fjormen bringen. 

©0 getoinnt er SBeltanfd^auung ; 

©old^en !S^td erftrebenb trinF id). 

fioSmogonifd) ift mein Slrinten: 225 

©el|' ben SBettenraum al§ eine 

Suftig grofee fiettertoölbung, 

S)rin als Ur» unb al§ 3entralfa6 
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Stft bic ©onne aufget)flanjct, 

Unb in SReil)' unb ©lieb bie Heinem 230 

fjdffa- — gittern' unb ^Planeten. 

2Bic bie Raffer mannigfad^e 

©ort' unb Quatitdt be§ SBeineS, 

Sergen bie SBeltför^jer einen 

SBielgeftuften ®eifterinl|att, 235 

ßanbtoein ber, — ber 5ftübe§I)eimer ; 

®0(^ bag ßrbfafe birgt ©emifditeS : 

®dl|renbe 3ß^fßfeung I)at ben 

Seift getrübt I|alb, I|alb t)erflü(i)tigt 

S)er SUlaterie unb be§ ®eifte§ 240 

©egenjafe lüirb burd^ ba§ S)enfen 

3u organifd^ I)öl)'ra- 6inl|eit. 

Sllfo über SBein unb ^affe 

©dltoebt mein |(^ö|)ferif(f)e§ Xrinten, 

Unb tüenn burd^ ben ©d^äbel mir be§ 245 

SBein§ SReöelationen braufen, 

aOßenn mein morfdier Seidtinam taumelnb 

3ln bem gaffe nieberfintt: 

®ag ift ber Irium^^I) be§ ®eifte§, 

3ft bie %at ber ©clbftbefreiung 250 

SluS beg ®afein§ nidt)t'gen ©d^ranlen. 

©0 crfd)lie^t in meiner Slaufc 

filar fid) mir bie SOBelten^Orbnung. 

SlnberS ftünb' e§ um bie 2Jlenfd^I|eit, 

Rotten bie ®ermanen il)ren 255 

Snnerften Seruf erfannt unb 

®a§ ^panier be§ ftiHen XrunfeS, 

S)en betüufeten ßult be§ SBeine§ — 

SBie ben fjeuerbicnft bie ^Perfer — 

S)urd) bie ganje SOßelt getragen!'''' 260 

D ^perfeo ! beffer ftünb' e§ 
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Sud^ mit mir, tomn beiner SBei§{)eit 

9Hemal§ id^ mein £if)T geliel^en! 

'8 mar ein fd^arfer SQftintermorgen : 

3)mnten in bem Ionen ftetter 265 

^ielt ber Stocrfl nnb id^, felbonber, 

einen pI|iIofot)]^'fd^en Qfröl^tmnf. 

Xber mie im 9)littag§fd^eine 

2Wl l^eronStrot, fd^ien bie SBelt mir 

ßtoag feltfom onSgufd^auen. 270 

Slofig fd^immerten bie Jßöfte, 

6ngel l^örf id^ nrnfigieren. 

8nf bem l^ol^en ©d^Io^balfone 

©tonb im Äreife ebler Qf^dulein 

§uIbt)ott bie ©ebieterin, 275 

3)ie ÄurfürfKn Seonore. 

3)ortI|in flog mein tedCeS Stuge, 

©ortl^in flog mein IedEe§ ©innen, 

SBeggetoel^t mar ber SBerftanb mir. 

©d^mod^tenb trat id^ jur Sierraffe 280 

ttnb begann bie toQe SBeife, 

®ie ber ^Pfalggraf griebridE) einftmafö 

2)er engldnbifd^en ®ema{)Iin 

8iebe§CranI gefnngen l^at: 

vr»3d& btiee t)or cndt) alS getrener SBafatt, 285 

^aljgrdfin, fd^önfte ber Sranen! 
»efel^Iet, fo ftreif idf) mit fiaifer nnb Sleid^, 
Sefel^Iet, jo toiH idt) für endt), für end^ 
Sie SBelt in ge^en jcriianen. 

3dö I)or end^ t)om §immel bie ©onn' nnb ben 
Sölonb 290 

^ala'grdfin, fd^önfte ber fjranen! 
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Sd) "ijoV eud) bie ©tcme fonber Qdijil, 
aOßic fjröjd^lein foHt ü)x bie funfeinben aß 
®efl?ie^t am S)egcn crfdiauen. 

Sefeljlct, fo toerb' id) für eud) jum 3larr, 295 

^Pfaljfltäfin, f(i)önftc ber fjrauen! 
Sa, Slarrc bin id) fd^on fonber SefcI)I, 
S)a§ ©onnlici)t bicnbet mid) aUgu I|ctt 
SSon eucm jtüo Slugcn, ben blauen."" 



§ört il)r bie SronH^cten blafen? 3«» 

§ört il^r bie fiartaunen fradien? 

S)ort bei 5prafl am weisen Serge 

SBirb um Söl)men§ ßron' getoürfelt, 

^faljgraf — '§ tüar ein furjer S3ßinter, 

^Pfaljgraf — I|aft bie ©dilad^t Verloren ! 305 

©|)orn ben ®aul unb |uc^ ba§ S3ßeite! 

D bu fdiönfte aller fjrauen, 

2Bie mufet' id) t)om Xraum ertoadien! 

S)er ^PebeE fam angefdiritten 

Unb jitierf mid) t)or ben Sleftor: 310 

©rimmig faltete bie ©time, 

©rimmig fd)üttelte bie Soden, 

©rimmig Jünbete bag Urteil 

S)er Sfteftor SDlagnificuS : 

„„§abt ob unbefugtem Slafen 31s 

Unb nod^ unbefugterm ©ingfang 

3n ber »urg getoeiljtem ^rieben 

©tabt unb ^od^fd^ur in brei Slagen 

3u öerlaffen; toeit^re ©träfe 

3ft eud^ auf befonb're gürf^jrad)' 320 

2)er iJrau Sürftin nad)gefei)en."" 
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©tabt t)crlaj|en? tüie ein Zxanm Hang'S, 

Unb tpar tatfdd)Iid)e SBal)r{)ett. 

S)od^ bcjaljlf id), toaS in foldien 

^dtten ettoaS unfletoöIjnKd), 325 

S5orI|cr nod^ bie ©d^ulbcn attc, 

Unb id) ritt am britten Sage 

Slu§ bem SBeidibilb unb am t^icrten 

2lu§ bcn tur|)fdIjK(^en Jßanben. 

Ungetränft, ob aud) bie §eimat 330 

Wx ben SHegel öorgejdioben, 

aOBitt fie btum ni(i)t minber lieben; 

S)ie IromtJef , be§ Unl|eil§ SaSerfaeufl, 

^ängf id) fröI|Kd) um bie ©d^ulter, 

Unb mir al^nt, fie foH aud) toieber 335 

SUlir gum ©egen fröl)lid) |d)mettem. 

aOBeife jtoar nid)t gur ©tunb', nad^ ttjeld^em 

3iel mid) SRofe unb ©türm nod) tragen, 

®0(^ id^ |d)aue nid^t jurüd. 

tJrifd^eS ^erj unb frifd^e§ SBagen 340 

fiennt fein ©rübeln, fennt fein 3^9^^/ 

Unb bem 3Jlut^gen I)ilft ba§ ®Iüd. 

9[Ifo fam id) in ben ©d)tt)ar§n)alb. 

S)odt) |o eud^, mein ebler ^augtüirt, 

Db ber langen SReb' nid)t ettoa 34s 

3dl)er ©d)Iaf I|at angettjanbeft, 

Unb il)r mir mit gutem 9iate 

Seiftel)t, bin id^ eud) öerbunben." 

Sdd)elnb ftie^ ber alte 5pfarrl|err 

SUlit il|m an, unb Iddt)elnb ]pxaä) er : 350 

,/§ ift nodt) gndbig abgegangen, 

Unb idt) tt)ci^ ein anber Sieb t)on 

einem jung jung Siii^^^^^fl^f^tt^^/ 
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Giner fd^önen grau SJlarfgrdfin 

Unb t)on einem I)oI|en ©algen. 3ss 

Saft |(i)eint guter SRat I)ier teuer, 

Unb in meiner fiafuiftif 

©tel)t ber Sali nidit aufgejeid^net, 

aOBaS bem 9Kanne fei gu raten, 

S)er ^Pfalggräflnnen anfinget, 360 

ffte(i)t8rt)ei8I)eit in§ ßeil|l|au§ bringet 

Unb mit ber Slrom^ete fedlid) 

©id) bie Sittunft toiß erblafen. 

S)odE) ttjenn SUlenfd^enfürtoife ftiHftcIjt, 

Reifen gndbig bie im §immel. 365 

©runten in ber reid^en SQBalbftabt, 

3n ©äHingen, ift ein guter 

©dju^^jatron für iunge Seute, 

3ft ber Ijeirge S^boIinuS. 

SJlorgen ift be§ ^eifgen Safttag. 370 

®er I|at leinen nod) t^erlajfen, 

®er um §ilf il|n bittenb anging: 

SBenbet eud) an Sribolinum!" 



Der ^ribolinustag 

©d^tpimmt ein ©diifflein auf bem SOleere, 
©d^toimmt I)eran jur fränPfd^en Äüfte, 
grembe ©egel — frembe aBim|)eI — 
Unb am ©teuer ft^t ein blaffer 
SDlann im fd)tt)arjen aJlönd^8gert)anb. 
®um|)f, toie ein toeljmütig filagen, 
filingt ber piger frembe ©^5rad)e, 
Slingt ©ebet unb ©d^ifferrufen. 
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^8 finb bie alten teltifdöcn Saute 
9}on Crin, ber grünen 3nfel, 10 

Unb ba§ ©(^ifflein trägt ben frommen 
©laubenSboten griboIinu§. 

„Sa& bie filag, Iierjliebe aJhitter, 
Stid^t mit ©ditoert unb nid^t mit ©treita^ 
S)arf ber ©oI)n fid^ 3hil)m erftreiten, 15 

Stnbre Seiten, anbre SBaffen. 

®Iaub' unb ßieb' ftnb meine SQßeI)re, 
SJleinem §eilanb treu ergeben 
aJht^ id^ gu ben Reiben jieljen, 
Äeltifdf) Slut treibt in bie fjerne. 20 

Unb im Xraum I|ab' id) erfd^auet 
fJrembeS ßanb unb frembe Serge, 
Sungen ©trom mit grüner Snfel, 
aOBar fo fd^ön faft tüie bie §eimat. 

S)ortI|in tt)ie§ bc§ §erren Singer, 25 

S)ort]^in jietjt nun fJriboIinuS." 

D|)fa-freubig ful|r mit toenig 

frommen irifd)en ©enoffen 

xJriboKn bie toeite 3Keerbal^n, 

fjulir I|inein in§ SReidE) ber fjranten. 30 

3u 5Pari§ jafe fiönig ei)Iobtt)ig, 

Säd^elnb f^jrad^ er ju ben pilgern: 

„§att^ jonft nid^t bie größte SBorfieb' 
tJür bie ßutten, für bie §eirgen; 
Slber feit mir bie t)erftud)ten, 3s 

©d)arfen 5llemannenf^jiefee 
Slßgunal) um§ üf)x ge^jflffen, 
©cü ber fd^toeren ©df)Iad^t bei göll^idö 
Sin id^ anbrer 3lnfid^t tüorben, 
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— Slot let)tt anä} bic fiönigc beten. 40 

©d^u^ brum geb^ id), tt)o ü)x I)ingiel)t, 

Unb em|)fel)r Iiau^tfäd^Ud) eud) am 

Dberrl)ein bie 3llemannen, 

®ie|e I)aben fditDere ©didbel, 

S)iefe finb nod) tro^'ge Reiben, 45 

3Jla(f)t mir bief e fromm unb artig ! " 

SBeiter jog ba§ fromme Häuflein, 

Sog in bie Iietoetifd^en ®amn; 

S)ort begann bie emfte Strbeit, 

Unb be§ ßreujeS 3^id)ctt tourbe s© 

SlufgeftedEt am gu& be§ ©äntiS, 

3lufgeftecft am fd^toäb'fdien aJleer. 

9}on bem 3ura ftieg I)emieber 

fjribolin, — er fal| bie Slrümmer 

9}on 3lugufta 9iauracorum, 55 

9iömermauem — nod) entragten 

2lu§ bem ©diutt beg grünen %al^ bie 

©äulen beS ©era))i§tenH3cI§. 

^oä) 3lltar unb ©ötterceHa 

SBar t)on S)ifteln übcrfl^onnen, 60 

Unb be§ ®otr§ bafalt'nen ©tierfo^jf 

§att' ein alemann^fd^er Sauer, 

®effen 9ll)n t)iellei(i|t ben legten 

^iefter be§ ©erapiS tot fd^Iug, 

Über feinen ©taß gemauert. 65 

ijribolin fal|'§, unb betrcujt' fid^, 

Unb fdiritt toeiter, fd^ritt rt)einauftt)drt§, 

greubig ob beS jungen ©tromeS. 

Slbenb toar^S, fdion mandöe SJleile 

SBar ber fromme SJlann getoanbert, 70 
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3)a erfd&aut er toic ber W^dn in 

3hJciflctciItcm ßauf cinljerflo^, 

Unb in grüner ^tut lag grüfeenb 

95or il)m ba ein HeineS ©ilanb. 

(einem ©acf gleich lag^S im 9il)eine, 75 

Unb bie 8anbl)eh)oI)ner, beren 

©leid^nijl' juft nid^t fein gett)dl)lt fmb, 

3lanntcn'8 brum ©acconium.) 

Slbenb ttjar^S, bie Serdien fangen, 

©dinalgenb f^jrang ber fjifd^ im ©trom auf, 

Unb in griboüni bergen 81 

Sucfte banfbar fromme fjreube. 

Setenb fan! er in bie ßniee, 

3)enn er fannf bie Snfel, bie er 

Sdngft im Traume fdion erfeljen, 85 

Unb er l^rieS ben §erm im §immel. 

SBoI|I ein manci)er t)on nn^ anbem 

©l^dtgebomen 3Jlenf(i)enfinbem 

Irdumt t)on einem ftiHen ©itanb, 

2Bo fid) glüdlid) lie^e niften, 90 

Unb baS mübe ^erg fid^ labt an 

SBalbeSruI) unb ©onntagSfrieben, 

Unb ein mand^er jieljt felinfüd^tig 

5luf bie Salirt, — bod^ ttjenn fein Sfufe fidt) 

Slm erträumten ßanbe to&f)mt, 95 

2Beidt)t e§ i&lj t)or il)m gurüdfe, 

SBie im ©üb' baS ttjunberfame 

©^jiegelbilb ber gee SJlorgana. 

SDlit Äol?ffdt)ütteIn fut)r ben fremben 

SWann auf roligefügtem S^annflo^ 100 
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S)ort ein toilber ©d&iffcr über. 

9iaul) bie Stnjel; Sinb^ unb ®rle 

S3ßu(^erten im fuuipf gen ©runbe, 

Unb am fiefclreid^cn Ufer 

©tanbcn alte SBeibenbäume, 105 

©tanben toenig ©troI)ba(^I|ütten. 

®ort im ©ommer, tt^enn ber gro^c 

SUleerlad^S feine 9il)einfal)rt mad^t, 

Säuerte mit fd^arfem ©^jiefee 

©ein ber alemann^fdie Sijc^er. no 

Unt)erbrof|en ging ber §eiFge 

Sin lein SOßerf, - balb ftanb fein »IocfI|au§ 

geftgejimmert in bem ©runbe, 

aSor bem §au§ ber ©tamm be§ ßreuseS. 

Unb toenn abenblid) fein ©lödlein ns 

Saßeitl)in Hang : 3lt)e SRaria ! 

Unb er betenb tnief am ßreuge, 

©d^aute mandier an^ bem 3ll)eintal 

©d^eu I)inüber naäj ber Sfnfel. 

Strohig toar ber 3ttemanne, «o 

§a&te einft bie Slömergötter, 
§afete ie^t ben ©ott ber ^ranfen, 
S)er bei 3ül|)id) tt)ie ein SBetter 
3I|re ^eerfd^ar nieberfd^Iug. 

SBenn am SBinterabenb faul ber 125 

§au8l|err auf ber faulen §aut lag, 
Unb bie 2Beibert)öIfer emfig 
3I)re 3ung^ fl^ajieren liefen 
Unb t)on bem unb jenem fdfttoa^ten: 
aSie bie 9Kild) im firug geronnen, 130 
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SQßic bcr Sli^ inS ^an^ gcfaljren, 

SBie ben Sungcn auf bcr ©aujagb 

©d&tocr bc8 fieuIerS S^^^^ getroffen, 

®ann bebad^tfam f^jrad) bie alte 

5llemann'f(f)e ©rofemama: 13s 

„®ran ift niemanb anberS fd^ulb, aß 

®rübcn auf ber 9il|eine§=3nfel 

3ener blaffe, frembe Seter. 

Slrauet nid^t bem ®ott ber fjranfen, 

Slrauet nid^t bem fiönig SI|Iobtt)ig!" 140 

Unb fic fürchteten ben Sremben. 

®inftmal§, '§ ttjar bie ©onntoenbfeier, 

fjul^ren fie gu feiner Snfel, 

Iranten bort nad) altem Sanbbraud) 

SUlet au§ ungelieuren ßrügen, 145 

Unb fie fali'ten auf ben §eirgen, 

©od) ber ttJar rlieinab gefaliren. 

„SBoHen brum bem blaffen 9Jlann ein 

Seichen unferg fjefttagg laffen!" 

Unb bie geuerbrdnbe flogen 150 

3n bie §ütte gribolini, 

Unb fie f^jrangen jubelnb burdt) bie 

flammen: „§eil unb ßob fei SBoban!" 

©tiE bergnüglidt) falj^S t)on fem bie 

©ro^mama, — unl^eimlidf) gldnjt^ il)r 155 

Shxnjlidt) 3lntUfe, flammbefd^einet. 

tJriboünuS tarn jurüdE, er 

©tanb am ©d^utte feine§ §aufe§, 

Unb er f^jrad^ toelimütig löd^elnb: 

„^Prüfung fd^afft ben 5!Jlut nur I|öl)er, 160 

S)an! bem Ferren für bie ^Prüfung." 

Unb er baut fein §aug bon neuem, 
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Unb er fanb ben fidlem 5Pfab ju 

©einer 3laäibaxn raulien bergen. 

Grft bie fiinber, bann bie Stauen 165 

ßaufd^ten feinen milben SBorten, 

Unb ber tro^'gen SJldnner manä)ex 

9lidte Seifaß, tüenn er jeigte, 

SQßie fie in ®rin, ber ^eimat, 

©idl^rer nod) ben SadjS erlegten, 170 

SBenn er fang t)on alten 3Kdt)ren, 

SBie aud^ auf ben calebon^fd^en 

fiUpl^en I)art ber Sam^^f getobet 

5!Jlit beut Sftömer, unb toie Singal 

SHiebertoarf ben Saracul. 17s 

Unb fie f^jradien: ,/§ mu^ ein ftar!er 

©Ott fein, ber ben 3Kann ju unS fül|rt. 

Unb ein guter ®ott, fein Sote 

©diaffet unferm Sifd^fang ©egen." 

Unb öergebiid) ttjamt' bie 3ll)nfrau: 180 

„brauet nidit bem ©ott ber Spanien, 

brauet nid^t bem fiönig SI)Iobtt)ig !" 

2Sa, er traf bie raul|en §erjen, 

Unb fie lernten fd^tüer, bod^ toiHig, 

Sribolini Sel|re, toie ba§ 185 

®ebm feiiger afö SHel^men, 

®ulben mel)r al§ Seinb^ 6rfd)Iagen, 

Unb tt)ie aller ©ötter Ijöd^fter 

S)er, ber an bem Äreuj gebulbet. 

fiaum ein 3al)r ttjar abgelaufen, 190 

'^ toax ^almfonntag, — nieberftiegen 

fftingS t)on alten Serge§I)aIben 

S)ie Sett)oI|ner, unb ber ^dt)n trug 

©ie jur 2tnfel ^Jribolini. 
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gricbüd^ legten t)or ber 3nfel 195 

©d^toert unb ©d^ilb unb Sljt fie nieber, 
Unb bie Äinber bradien fröl|lidö 
©idö bie erften SBcibenblüten 
Unb bie SBeildien an bem Ufer. 

%u^ ber filaufe trat gefdimüdEt im 200 

^Prieftertleibe fJriboIinuS, 
3l^m gur ©eite.bie ©enoffcn, 
S)ie t)on fem Ijerüberlamen, 
SluS §elt)etien ®alln§, unb t)om 
Sobenfee ©anft Solumban; 205 

Unb fie fülirten gu bem Ufer • 
§in bie ©dE)ar ber 3leubefel|rten, 
Unb fie tauften fie im 3lamm 
S)e§ breiein'flen SI|riften*®otte§. 

©ie allein tarn nidit hierunter 210 

3u beS frommen SKanneS Sfnfel, 

©ie, bie alte trofe'ge 3ll)nfrau. 

©|)ra(i): „Slm 3lbenb meines SebenS 

SBraud^' id^ feine neuen ©ötter, 

aOBar jufrieben mit ben alten, 215 

S)ie mir I)oIb unb gndbig ttjaren, 

S)ie ben ei)^gemal)l mir fd)enften, 

SJleinen braöen ©iegebert, 

aOßenn id^ einft gu fterben get)e, 

SBürb' id£) ben nidt)t toieber finben, 220 

Unb ju il)m fleljt aß mein ©el)nen; 

aOBiE begraben fein im SQBalbe, 

2Bo bei miftelfdjtoerem Slannbaum 

S)ie 3lErauntt)urg Ijeimlid) auffpriefet, 

SQBiE fein ßreug auf meinem ©rabe, 225 

5lnbem mög' e§ ©egen bringen." 
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fJriboIinuS aber legte 

Jlod) begfelben StagS ben ©runbftein 

3u bem filofter unb jum ©tdbtlein, 

Unb fein SBerf gebiel) 3U frifd^em 230 

aOBadiStum — ringS in aßen ©auen 

SBarb ber Iieifge 3Jlann gcel)ret. 

5lfö er einftmalS toieber eintrat 

3u 5pari§ in SljIobtoigS §ofburg, 

©efef ber ßönig il|n jur Steckten 235 

Unb liefe in jolenner ©dienfung 

©einem ©tift bie Sfnfel unb t)iel 

Slnbet Sanb ju eigen jd^reiben. 

3a, er toarb ein großer ^eil'ger. 

ßennt bie 3KdI)r il)r t)om ®eri(i)t8tag 240 

Unb t)om toten ©rafen UrfuS, 

SBie jte am ^portal ber ßird)' nod) 

3^t ein fteinem ©tanbbilb fünbet? 

3a, er toarb ein großer §eirgcr, 

3I|n t)erel|rt at§ ©dju^l^atron nod) 245 

§eut bag SRIieintal; auf ben Sergen 

ßdfet ber SauerSmann nod^ I|eut ben 

Grftgebomen Sribli taufen. 

2BoI)Igemut am fcd^ften SKörjen 
©d^ieb jung SBemcr au§ bem $farrI)of; 250 
S)anfenb fd^üttelf er bie §anb bem 
S3iebcm $farrl)erm, ber il|m freunblid) 
®IüdE auf feine xia!f)xten tüünfd^te. 
3lud^ bie ©d^affncrin tüar t)öllig 
3lu§geföl|net mit bem ®afte, 255 

Unb t)erfdt)dmt eu'ötenb fd^Iug fie 
3I)re alten 3lugen nieber, 
SH8 iung SBerner fdöer3enb if|r jum 
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Slbfd^ieb eine ßu^l^anb gutparf. 

Sellenb f|)ranflen bcibc §unbc 260 

SBeit ttod^ mit bem SteiterSmann. 

Srcunblid^ fdlien bie 30ldrgenfonne 

5luf bic ©tobt ©antt gribolini, 

Sei§ DerJ^oHtcn t)on bem 3Mnfter 

Qfeierüdie Drgeltdne, 265 

SB[§ jung SBcmer burd) ba§ 5Lor ritt. 

Cilig fudit er für fein 3löfelein 

Unternommen, — unb er fdiritt bann 

3taä) bem buntbelebten 30lartt))Ia^, 

©diritt l^inauf gum grauen ^odiftift, 270 

3um portal entblößten §au))te§ 

2rat er, unb er fal^ ben großen 

Seftgug i^t borübergiel^n. 

3n ber ftriegSnot lag geflüditet 
S)er fReüquienfdirein be§ §eiPgen 275 

3n ber Saufenburger gefte. 
2)ie im @täbtlein l^atten feine 
©egentoart oft fdiroer Dermißt, unb 
3e^t, too ^rieben in bem Sanb toar, 
Sraditeten mit neuem ©ifcr 280 

Sie ben §cirgcn gu berel^ren. 

8lm Scgimt be§ gugeS toar bie 
©diar ber ftinber, fefteSfrcubig. 
Slber to^nn fie luftig fdiergten, 
ßam ber graue Dberlcl^rer, 285 

S^W fi^ fc^eltenb an ben Dl^ren: 
„©titt geblieben, HeineS SBöIHein! 
^ütet eud), fold^ Iofe§ ©d^toa^en 
ajlöd^f Qanü griboIinuS Ijören, 
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S)er ift ein flcftrenger §cirger, 290 

S)cr öerflaflt znä) in bem ^immel." 
3^ölf Sünflüttflc trugen bann ben 
©arg, flefdimüdt mit ®oIb unb ©ilber 
Sarg be§ ^eiligen ©ebein er. 
Srugen il^n unb fangen leife: 295 

„S)er bu l^od^ im Fimmel toolineft, 
©d^aue gnäbig an^ bein ©täbtiein, 
©d^Iie^ e§ gnöbig in§ (Sebet ein, 

griboline! gi^boline! 
ßeil^ aud^ fürber bcinen ©diu^ unS, 300 

SBotte gndbig öor ©efal^ren, 
firieg unb 5PeftiIenj nn^ toal^ren, 

griboüne! griboline!" 
S)er Sediant unb bie ßol^Idne 
folgten il^nen, — tergentragenb 30s 

©diritt ber junge Sürgermeifter, 
©d^rittcn bie tool|Itoeifcn StatSlierrn 
Unb bie anbem SBürbentröger : 
Slmtmann unb Slenteibertoalter, 
©IjnbifuS, 3iotar unb Slntoalt, 310 

Sind) ber alte Dberförfter. 
(S)er nur be§ S)ecorum§ l^alber, 
S)enn mit ^Projeffion unb ßirdie 
©taub er nidit auf beftem fju^e, 
S3etef lieber brauS im SBalbe.) 315 

©elbft ber SBeibel unb ©erid^tSbof 
©afeen I)eut ju biefer ©tunbe 
3Hd^t bei bem getooI)nten 5rül|trun!, 
©onbem gingen emft im 3w9ß- 
S)ann im bunfeln f|)an^fd^en SKantel, 320 

S)ran baS toei^e ftreuj erglänjtc, 
©d^ritten bie S)eutfd)»C)rben§I)erren, 
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ßommcntur unb 9fHtter§mönncr. 
S)rau8 in Seuggen ftanb am ail^cin baS 
2BoI)ttctt)cl|rte ^an^ bcS DrbcnS, 325 

Unb in früljer aKorgenftunbc 
SBaren jic l^craufgcritten. 

©rauf bic fd^toarjcn, cmftcn, alten 
ffibclbamen au8 bem ^odiftift; 
SöorauS bei ber blauen galine 330 

©ing bie greife gürftabtiffin, 
Unb fie ba(i)te: „^i^boline, 
SKft ein lieber, guter ^eifger, 
6in§ bod^ tannft mir nimmer bringen, 
6in8: bie gülb^rie Seit ber 3ugenb. 33s 

©ü§ toar'S einft öor fünfjig 3al)ren, 
9tt§ bie SBantf toie 9lofen blül^te, 
Unb im ©|)inngetoeb ber S3IidEe 
3Jland^ ein ©beimann blieb I)angen! 
ßang fdion tu' bafür id^ Sufee 340 

Unb id) l^off , e§ ift bergeben. 
Slungeln furdien i^t bie ©time; 
SBeH bie SBangen, toel! bie ßipt)e, 
Unb im SKunbe Hafft bie 3aI)nIudE/' 

?ln ber Sbelbamen Jfteil^e 345 

©dlloffen fid) bie Sürgerfrauen, 
©dllo^ ber S^q fid^ ber 3Katronen. 
(Sine nur, im SBerttagSHeibe, 
SBht^te feitab ftel^n öom 3wflc. 
'§ toar bie SBirtin au§ ber alten 350 

§erberg' ju bem „gülb'nen flno^fe," 
Sllfo toottt'§ ber ftrenge geftbraud). 

3)ort — fo melbet mt^ bie ©age, 
©tanb fd^on in ben ^eibengeiten 
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(ginc §crberfl', — gribolin auäj, 35s 

sag guerft er auf bic Snfcl 

©einen gu^ fe^f , \nd)V bort Dbbad). 

2)00) e§ toar ber 2Birt ein grober 

§eibe, — ^pvaäj ium I)eirgen SDlanne: 

„^ann bie SJliffiondr^ nid£)t braud^en, 360 

S)ie bie alten ©ötter fd)nicil)en 

Unb getoölinlid) feinen roten 

§etter in ber Safd^e l^aben, — 

§ebt eud) fort öon meiner ©ditoette!" 

gribolinuS, beffen ßaffe 365 

SBirflid) dufeerft fcf)mal beftettt toar, 

3Jbx%V in l^ol^er ßinbe ©diatten, 

3Jlu^te braus im freien gelbe 

3laä}tmi^' lialten, — bod) bie gugel 

S)ad£)ten feiner unb früIimorgenS 370 

SBar bie leere Sleifetafd^' il^m 

aSott t)on gülbenen 3)enaren. 

SBieber ging ber Ijeirge 3Kann gur 

Ungaftlidien ^eibenlierberg^ 

Jlal^m ein SDlal^I unb idt)W in blanter 375 

5Dlünje, toaS ber SBirt il)m forbert, 

ßie§ befd£)(lmenb anä) jurüd atö 

5Erin!geIb fieben ®oIbf(i)iIIinge. 

®rum jur eto^gen SBamung für fold^' 

3JHtIeibIofe ^erbergSböter 380 

S)arf anä) naä^ Sal^rl^unberten nod) 

Slu§ bem gülb^nen ßno|)fe feiner 

3Dlit be§ §eiFgen ^Progeffion gel)n. — 

— aSHe be§ gfelbeS junge Slumen 

Srol^ bei bürren ©to^^eln blüljen, 385 

SUfo fdiritt bei ben 2Ratronen 
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^ann bcr Sungfrau'n Ijolbc ©cf)ar, 

©diritt Ijcran im toei^en fjcftflcib. 

3Jlanä) ein 2lltcr bad)U, tote fie 

2tuflenbfd^ön öorüberjoflen : 390 

„§ütc, ijütc beine Slug«n! 

®icfc ©d£)ar ift fo gcfölirlid) 

SBie ein ©ditoebenregiment." 

6in SDlabonnabilbniS trugen 

©ie t)orau§, e§ toar gefdimüdEt mit 395 

5Purt)urfd£)toerem ©amtgetoanbe, 

S)a8 aß SBeiligefdEienf jum S)anfe 

(Jür be§ SriegS Seenbigung 

©ie bem Silb einft bargebrad^t. 

Sltö bie Söierte in ber 9leil)e 400 

©d^ritt ein fd)Ian!e§, blonbeS grdulein, 

a5eU(i)enftrau§ im ßodenliaare, 

®rüber toottt^ ber toei^e ©d£)Ieier, 

Unb er bedEte l^alb il|r Slntli^ 

SQÖie ein SBinterreif, ber auf ber 405 

jungen 9flofen!noft)e gidnjet. 

3Jlit gefenftem Surfe fdiritt fie 

3e^t Vorüber an jung SBemer. 

S)er erfal) fie — ; toar^S bie ©onne, 

S)ie fein 2luge idl| geblenbet? 410 

SBar^S ber blonben Stungfrau 9lnmut? 

SKele sogen nod£) Vorüber, 

S)od) er fd^aute feftgebannt nur 

3iad) ber SBierten in ber 9leil)e, 

©diaut^ — unb fd^autc — , al§ ber 3wg fdjon 

3n bie ©eitenftrafee einbog 416 

©d)aut^ er nodfi, al§ mü^f bie Söierte 

3n ber 3leil)c er erfpdlin. 
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-~„S)cn 3)lann f)aV^\" fo nennt ber ©^^rad)» 

S)ortIanb§ jenen Si^ft^J^i^/ i^£> bzx 4^ 

Siebe S^nhtx nn^ Qtpadt I)at; 

S)enn ber SDlenfd) nidit l^at bie Siebe. 

3iein — er ift t)on il)r bcfeffen. 

©iel^ bid) Dor, mein jnnger SBerner! 

greub^ unb Seiben birgt ba§ SBörtlein: 42s 

„®en 3Rann l|at'§!" - 3ii(i)t§ fag' id) toeiter. 



3ung IDemers Hl^einfalirt 

3nbel l|errfd)te brinn' im ©täbtiein, 

Unb bie in ber grül^ einmütig 

aJlit be§ ^eiPgen geftjng gingen, 

^a^txt ie^o gleid) einmütig 

Sei bem SBeine ober bei bem s 

©d^önmenb golb^nen ©erftenfaft. 

?ßfro^fen ft)rangen, Sedier Hangen, 

Unb mand) ungel)eurer pumpen 

SBarb jn ®]t)ren gribolini 

SBon ben §errn Ijinabgeftürjt ; 10 

©d^munjclnb überfdiaut^ ber SBirt bie 

3aI)I ber leergetmnfnen gfä^Iein, 

Unb mit anböditigem Surfe 

Äreibet' er fie an bie 2afeL 

©raupen bei bem 5Core, too ber 15 

S3auer8mann bie Sinfel^r nimmt, 

ßlang 3Dfhtfi!, bie Riebet ftreid)enb 

©afe bort mit gefreujten Seinen 

©d)toefelI)an§, ber alte ©eiger. 
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Unb in ungefügem Xange 20 

©dltoang bte 3)im ber blonbe, ftarfe 

§auenftciner Sauemiöngling. 

S)rö]^nenb fnartte oft ber Soben 

Db bem |)Iumpen i5u|geftam|)fe, 

Unb ber ßaH fiel bon ben SBänben, 25 

3llfö mdd£)tig Hang iiß Räudigen. 

SHaferümpfenb fal^'S bon toeitem 

3Rand^ neugierig, f(i)mu(Ie§ ©tabtfinb, 

Unb bod) baäjV^ im ^ergenSgrunbe : 

„Sieber grob, al§ gar nidit tanjen!" 30 

* ♦ * afc « 

~ Sinfam, feitab bon bem Sdrmen 
©diritt iung SBerner, — unioilHürlid) 
Irieb'S I)inau§ il)n an ben Sllieinftranb. 

3I)n umfd£)toebte nod^ ba8 blonbe, 
©ü^e, milbe 2tungfraunantti|i, 3s 

Unb eS fdiien il)m loie ein 3!raum, ba§ 
er e§ frül^ leibljaftig fdiaute. — 

§ei^ bie ©tirne, — feine 3lugen 
©dltoeiften unftdt balb jum Fimmel, 
93alb aud^ fenften fie bemütig 40 

gragenb fid) jur ®rbe nieber, 
Unb er ad)tef nid)t be§ 3lorblt)inb§, 
3)er bie Coden il)m burdiloülilte. 
Stn bem §erjen iagten ftd) in 
SBilber fjlud^t bie ©lutgebanfen 4S 

©leid) bem Jlebel, ber in feltfam 
Suntem SBed^fel ber ©eftalten 
§erbftlid) um bie Serge f))ielt, 
Unb e§ Hang unb f^^ro^t' unb wogte 
SBie bie erften ßeimc eineS 50 

Unt)oIIenbeten ' ® ebidöt§. 
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Sllfo cinft, bor grauen Satiren, 
©diritt am Slmoftranb ein anber 
5Dlenfd)enfinb, betoegt unb jinnenb. 
Gr anä) ein Xrom^jeter, bod^ ein 55 

S)üftrer, bcr be§ SBeftgerid)te§ 
©ellenbe 5Pofaunentöne 
S)urd£) bie faule 3cit geblafen. 

Slber bamafö, an beut Sefttag, 
81I§ juerft er fie erfd^aute, 60 

S)ie il)m Seitftem feineS Seben§, 
(Jülirerin jum 5parabie§ toarb: 
5Cricb^8 aud^ il)n I|inau§ gum ©trome. 
Unter 6id)^ unb Witten fdiritt er, 
Unb für aUe§, toaS im tiefften 65 

®runb ber ©eele flang unb iaudiäte, 
(Janb er nur ein einzig SBörtlein: 

Seatrice! Seatrice! 
Unb fo toerben einft nad) taufenb 
Unb naä) abertaufenb Salären 70 

Slnbre — t)on ber ßieb^ burdt)fd)üttert — 
5CrdumerifdE| ben gleidien ®ang gel)n. 
Unb toenn einft am Sll)ein ber le^te 
©pro^ germanifdfien ©eblüteS 
heimgegangen ju ben SBdtem: 7S 

JBßanbeln anbre bort unb fd^todrmen, 
Unb in toeidfien, fremben Sauten 
©^jred^en fie ba§ SBort: 3d) lieb' bid£)! 
ftennt bie 5Dldnncr tl)r? — fte Ijaben 
ßttoaS plattgebrüdEte Jlafen, 80 

Sl^re Sll^nlierm trinJen ie^o 
Sern am Slral unb am 3rtifd) 

3u!unft§fid£)er il^ren Srannttoein. 

Sunge Siebe, fdimurf e 5perle, * 
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Salfam Iranten 3Renf(f|enI)cr3cn§, 85 

Slnlcr f(i)tt)an!en SebenSfdiiffleinS, 

3mmergrün auf bürrem fjlugfanb: 

JHntmer toag^ iä)^^, bir gunt ?Preife 

©inen nemn Qan^ ju fingen. 

9ld£), iä) bin ein Spigone, 90 

Unb t)icll)unbert tol^fre 50länner 

ßebten fd£)on bor Slgamemnon, 

Unb id^ !cnn^ ben ßönig ©alom' 

Unb btc fdilediten beutfd^en S)i(f|tcr. 

©antbar fdE)ü(i)tem nur gebend td^ 9S 

S)cin unb beineS ftiHen 3öuber§. 

Cr burdigldnjt mit gülb^nem ©d)etn bcr 

3ugenb 9lebcl, jeigt bcm Sluge 

ftlar unb fd£)arf beg ßebcnS Umri§, 

3cigt, tooI)in bcr ©diritt gu lenlen, 100 

Unb ertoörmt ba§ §erj jur SBanbrung. 

ScifeS ©el)ncn, ftoIgcS hoffen, 
Iro^^gcn 3)lut unb fül)ne8 3)enfen: 
SlHeS banJen toir ber Siebe; 
^ijx ben I)eitcm ©inn anä), brau toir 105 

SBie am Sergftod leidet fo mandien 
ftlofe am SBege überf))ringen. 

©lüdEüdE) brum ber 5!Rann, in bejfen 
^erj bie ßiebe iaudijenb einjog. 
S)o(^ jung SBemer fdt)ien fid^ I)eute "o 

3lod^ nid£)t Har barüber, toa§ er 
©igentlid^ am Jftliein I)ier treibe. 
Zrdumenb fdiritt er burd) ben ©anb l|in; 
©onber ©d)onung feiner ©tiefel, 
S)ie ber SBcHenfdiaum burdfine^te. 115 

Sl^n erbüdEte in bem ©runbc 
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3uft ber ^f)exn, bcr bort bem 3toeifam))f 

3tt)eier alten ßrebfe gufat) 

Unb mit fdiattcnbcm ©däditer 

ajeifaH nirfte, toenn in SBut ftc 120 

2tl)re fdiarfcn ©dieeren frcujten. 

3a bcr ailiein, — er ift ein fd^öner 

junger 2Jlann, er ift burd£)au§ !cin 

®eogra^j]^i|(i)er Segriff nur, — 

S)er erbarmte fxäj jung SBemerS, 125 

Slaufdienb ftieg er an^ bcn fluten, 

(Sinen ©d^itffranj in ben Coden, 

ßinen ©d^ilfftab in ber 9led)ten. 

3I|n erfannte SDleifter SBemer, 

S)em, als ©onntagSünb, bergönnt toar, 130 

SDlel^r gu fd^auen al§ mand) anbrer, 

Unb er grüßte it}n rcft)eftt)oH. 

8dd)c(nb fprad) 3U il)m ber 9tl)ein brauf: 

„fjürd^t bid) nid)t, mein junger 5lräumer, 

S)enn id^ toei^, n^o bid^ ber ©d)ut) brürft. 135 

ßomifd) feib il^r bod), il)r SDlcnfd^en, 

©laubt, xi)x tragt ein ftiH ®et)eimni8 

S)urd) bie SBcIt unb fd)tt)(lrmet einfam, 

Unb eg fxet)t'g ein ieber ßdfer, 

©iel^t^g bie 3Rüde, ftet)f § bie ©dinafe, 140 

©iel^t^S an eurer I)ei^en Stime, 

©iel^t^S an eurem feud)ten Slide, 

S)afe bie ßieb^ in eud) gefat)rcn. • 

5ürd)t bid^ nidjt, id^ f enn^ bie Siebe ; — 

^aV auf meinen SBafferfal^rten 145 

3Jland)en falfd^en, mandien ed)ten 

Jreufdimur in roman^fd)er, beutfd)cr, 

SBie IjoHdub^fdier 3wng Vernommen, 
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<Sc^trc n^aren mcift fel)r nüd)tem); 

^ah^ näd^tlid^ anä^ am Ufer 150 

3Jland^ ein Äofen, tnand) ein ßüffen 

©d^on erlanfd£)t unb I)ab' gefditoieflen. 

3laf)m auä^ mand^en armen Teufel, 

3)en ber ßnmmer tief in§ §ers bife, 

Sröftenb auf in meinen fjluten; 155 

Unb bie SBafferfrauen fangen 

3]^m ein ©d^lummerlieb, — unb forgfam 

5Crug id^ il)n an ferne Ufer. 

Unter SBeiben, unter ©d^ilfrol^r, 

8fem bon atten böfen 3wngen, 160 

3htl|t fidi'S fanft bon falfdier Siebe. 

30land^en ijaV iä) fo beftattet, 

30land^en aud^ im füi)lcn ©runbc, 

3m frtiftattnen Söafferfd)Ioffe 

®ut beljcrbergt, ba^ er nimmer 165 

©id^ nad^ 9Dlenfd)en fet)ttt unb 9hxdffel)r. 

„gürd)t bid) nic^t, id) tenn' bie Siebe. 

SBirb mir'S felber bod£) nod^ immer 

gng um§ §era, toenn id) be§ ©d)tt)arätt)alb§ 

Serge grü§^ — unb jubelnb ftürj^ id) 170 

ftbcr bie ©d^a^aufer Reifen, 

©d^Iag mid) mutig, toeIIenfd)äumenb, 

S)urd) bie Saufenburger 6nge, 

S)enn id) toeife, balb eilt mein liebeS 

©d^toargtoalbtinb, bie junge SBiefe, 175 

©titt öerfd^ämt mir in bie 3lrme, 

Unb fie ^laubert mir in tanket 

Sttemann^fd)er ©prad)^ bom g^ßli>t)erg, 

S5on ben mittemdd)t^gen ©eiftem, 

SBon Sergblumen, t)on ben großen 180 
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Rauben unb Dom S)urft in ©(i)opfI)eim. 

Unb id^ lieb' fie, nimmer fdiauMd^ 

©att mid^ an bcn Uamn Singen, 

Unb id^ lieb' fie, nimmer !üff' id^ 

©att mid^ an ben roten SBangen. 185 

Oft renn' id) loie bn, ein Srdnmer, 

SBirr borbei am alten Safel, 

Slrgre mid£) an ben langtoeil'gen 

Steifen 9lat§I)errn, ruinier' anä) 

3m SBorbeigelin ein ©tüdE SKauer, 190 

Unb fie glauben, e§ fei Sotn, toaS 

®od^ nur Übermut ber ßiebe. 

3a, id^ lieb' fie — e§ Verfolgen 

5Dlid) Diel anbre fd^öne S)amen, 

Äeine — felber nidE)t bie ftoljc 19s 

SSJeineSreid^e SDlofel tilgt mir 

®ie Srinn'rung an bie fd£)mudEe 

gelbbergStod^ter, an bie SBiefe. 

Unb tomn iäj im ©anb öon ^oHanb 

aJlüb' bie müben SBetten fd)le))^e, 200 

Unb bie SBinbmüljr trodEen llappext, 

Überfliegt mid)'§ oft toie füfecS 

§eimtoel) nadfi ber 3ugenbliebe, 

Unb e§ tönt mein bumpfeS Slaufd^en 

SBeitljin burdf) bie faljlcn gelber, 205 

SBeitl^inauS bi§ in bie Jlorbfee, 

Slber feiner bort öerftel)t mid^. 

„i5ürdE|t bidfi nidE|t, id) fenn' bie ßiebe, 

Unb id) tmn' eud), beutfdie Träumer, 

®ie an meinen Ufern tool^nen. 210 

S3in idö felbft bod^ euer 3lbbilb, 

Unb beS beutfdien SBoffS ®efd)i(^te. 
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Sturm unb ©rang unb bitt^rcS (£nbc 
Stellt in meinem Sauf gefdirieben. 

3d^ anäj tomm' au2 mdrdienl^after 215 

Heimat, — frembe Sll^jengeifter 
©tel)n an eiStr^ftattner SBieg^ mir 
Unb geleiten mid^ an§ Jag§Üd^t. 

©tarf unb toilb ift meine ßinbl)eit, 
Unb wer jälilt bie g^ß^fenblöde, 220 

S)ie id^ braufenb bort jerfdimettre 
Unb emporlDerf tt)ie ein a5allf|)iel? 
gfrifd^ unb flott burd^fd)toimm^ id) bann ba§ 
©d^toöb'fd^e SKeer, unb unt)erjel)ret 
5Crag' id) meine ftolje Sfugenb 225 

SBeiter in bie beutfdien (Sauen. 
Unb nod) einmal fteigt bie ganje 
S)uftuml)aud)te ©tromromantiE 
SBor mir auf, — bie alten S^röume 
ßel)ren fü§ berflöret toieber: 230 

©d^aum unb SBranbung, fefte ©tobte, 
S3urg unb fJelS unb ftitteS filofter, 
Unb bie Siebe reift am §ügel, 
Unb ber SBäd^ter grüfet öom Xurme, 
Unb bie SBimpel flattern luftig, 235 

Unb t)on l)oI)er Silxppz tönet 
SBunberfam ber ßurlet) ©ingen. 
3lber bann gel)f 8 fdinett ju (£nbe, 
Unb id^ flag' ob bem Verlornen 
Unb ergebe mid^ bem Xrunfe, 240 

Sete aud^ gu ftöln im S)ome, 
Unb inlti^t toerb' id^ ein ßafttier, 
©d^öb^gen ßrämem mu% id^ bienen, 
Sluf bem bielget)rüften ^den 
©d)toimmt ba§ nieberlönb'fd^e Sredfd^u^t, 245 
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Unb im ©anb, ben id) fo tötlid^ 

§affe, fd^Iep)?' td) müb' mein ®afein, 

Unb idd bin fd^on lang gcftorben, 

61^' ba§ 3Jleerc§grab mitfi anfnimmt. 

§üt bid), l|üt bid^ k)or SBcrfanbnng! 250 

n^cif i^ !önnf nod^ öicl erjdl^Icn, 

®utcr ßaunc bin iäj Ijente, 

Unb id) lieb' bie iungen SJurfd^en, 

®ie toie bu unb wie id^ felbft Ijicr 

iin]äj noäj in bie Sufunft fdiau'n. 255 

®mm fott aud^ mit einem guten 

Slat bie lange ©tanbreb' |d)Iiefeen. 

SBeife, bafe bitter bu verliebt bift; 

^ör'S: bein ßieb Ijei^t SKargareta, 

3ft beS greiljerm fd^dne 5Cod)ter, 260 

S)ej|en ©d)Io^ bort I)ett ergldnjenb 

©id) in meinen fjluten f))iegelt. 

Oft erfel)' id) auf bem ©öHer 

S)ort bie Jungfrau, — unb id) freu' mid^, 

5Erag' aud) bid) gern in bie Jlöl^e. 265 

S)ort ber kai^n — unb bort ba§ Shiber! 

aaeS toeit're überlafe' id^ 

Sißig beiner eignen SBeiSl^eit/' 

©|)rad)'§ unb fd)üttelte bie Soden, 

Unb l^inab jum ©runbe taud)f er. 270 

Sifd^enb fd^Iug bie SBogenbranbung 

Über feinem §aupt jufammen, 

Unb t)on fem nod^ tönt fein ßad)en, 

S)enn ingloifd^en toar ber ßreb§fam)jf 

Smft beenbigt, einer lag im 275 

Slut, bem anbem fel)lf ein ©dötoanjftüd. 
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SBerncr tat, toic it)m geraten. 

Staub ein alter 2urm beim Ufer 

Cluaberfeft im SBaffergrunbe ; 

S)ort, too burcf) t)erftot)len 5PförtIein 280 

JKeberfteiflt jum ©tranb ber Sifdier, 

SBar in laufd^ig ftiHer Sll)einbu(i)t 

Rdt^n unb Sftuber in Sereitfd^aft. 

§eute feierte ber S5oot§mann, 

Unb oI)n^ anfragt modit jung SBemer 285 

§euf entfüljren il)m baS 5al|rjeug. 

3lbenb tüotf^ injtoifd^en toorben, 

S)a unb bort Hang öon ben Sergen 

§ell unb fdiarf ein einjeln Staudijen, 

3eicf)en trunPner 35aueml)eim!el)r. 290 

3enfeit§ ferner 5CannentodIber 

©al^ ber Sdlonb tn§ 5lal I)emieber, 

Unb bie erften ©temlein jeigten 

©dlüd^tem ftd) am §immel§felb. 

Slb öom ©tranbe [tiefe jung SBemer. 295 

SBie ein ^0% baS, lang öerfd^Ioffen 

3n bem ©taC, fid^ freubig aufbäumt, 

(Jreubig toiet)ernb, bafe e§ feinen 

§erm in§ toeite tragen barf : 

©0 fprang fcd unb toinbfd^nett auf bem 3<» 

©latten aBajfert)fab bag ©d^ifflein; 

©t)rang in l^eHem Sauf Vorüber 

3ln beS ©täbtlein§ aKauerginnen, 

©^rang I)inab jur alten 5ftI)einbrüdE, 

S)ie bie l^oljberbedten Sogen 305 

fiüljn jum anbem Ufer fpannt. 

Unterm britten ^Pfeiler fteuert' 

3Kutig burd^ ber junge ©d^ipmann, 

Sad^enb, al8 gum ©d^abematf ben 
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Raiin ber ©trubel toirbelnb ^adEte, 310 

SJreimal I|ob Unb breimal fenftc. 

Salb erfd^aute er be§ ©(i)loffe§ 

ipolie ©iebel, Srfertürmc, 

3Jlonbuinf(i)ienen burd^ be§ ®arten§ 

ajldd^tige ßaftanien Ql&xiim, 315 

Oegenüber ragte niebrig 

2lu8 ben fluten eine ßieSbanf — 

VinhttDaä)]zn — oftmals Qän^liä) 

Überflutet fie bie ©trömung, 

©d^ergenb Ijei^t ber 3ilann im 3tl|eintal 320 

©ie ben Slder Sribolini. 

S)ortI|in trieb ber fd^toanle ßal^n ie^t. 

Sorten Ijielt er, — auf ben ft^i^en 

ßiefelboben ft^rang jung SBemer, 

Unb bie SlidEe l^ielten Umfd^au, 325 

gragenb, ob er fie erftJdl^e. 

JUd^tS erfd^auf er — aU im fernen 

ffirlerturm ein femeS Sid^tlein; 

Slber bieS fdE)on toar genug iljm. 

D toie oft erquidtt im Seben 330 

3JlddE)f ger nn^ ein femer ©dE)ein afö 

3leidE)e Sütte beS »efifeeS, 

Unb e§ gönnet il^m baS Sieb brum 

©eine Sreub^ an^ 3fll|eine§ 3Jlitten 

2lufjufd)auen nad^ bem Sid)tlein. 335 

S5or bem traumumflorten SÜdEe 

Sag ein neue§, reidE)e§ ßeben, 

©onn' nid^t gidngf , nid)t ©teme brinnen, 

9lur baS eine Heine Sid)tlein, 

Unb t>om Surm, barin eS brannte, 340 

Slam mit leifem Slügelfd^lag bie 

Sieb^ 3U if)m {)erabgeraufdE)et 
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Ünb fa§ bei il|m auf ber ßieSbanI, 

Sluf bem 5ldEer Sriboüni. 

Unb jtc reitet' iljm bie S^ront^etc, 34s 

2)ie aud^ l^ierl^er iijn begleitet, 

Unb ]pxaäi : SSlaf e, blaf e, blaf e ! 

SHfo blies er; unb fein SSIafen 
3og melobifd^ burd) bie 9lad)t l^in. 
Saufd^enb l^örf § ber Slliein im ©runbc, 350 
Saufdienb ^ed)t unb ßad)§forelIe, 
Saufd^cnb anä) bie aSafferfrauen, 
Unb ber Jlorbtoinb trug bie ßlöngc 
©orgfam auf jum ^errenfd^lo^. 



Vet 5reit|err unö feine Cod^ter 

3e^t tnein Sieb, nimm bid) gufammen! 

3u bem fjreil^crm fül^rt ber 5Pfab bid^ 

Unb ju feiner Ijolben Zoä)tzx, 

§aft bid) g^rab unb fein unb artig, 

S)enn ein alter 3leiter=Dbrift 5 

3Dlad)t mit bir unb ©eineSgleidöen 

Jlid^t t>iel Umftdnb' - ja er fönnte 

2)i(^ gur %xepp' Ijinuntertoerfen, 

2)ie ift glatt unb Dicigeftufet, 

Unb baS mö(i)te bid) befd)db'gen. 10 

©teig Ijinauf, mein Sieb, gum mäd)f gen 

©d)Io^ortat — in Stein gel^auen 

©tclju im aSap^jenfelb brei ßugeln, 

2Bie fie aud^ bie SJlebicecr 

3u Sloreng im ©(i)Ube fül^rten, — 15 

£ 
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t 

S)e§ »etool^nerS ?lbcl fünbenb. 

©teig bie breiten ©anbfteinftufen, 

?lnKo)jf an ber Ijol^en ©aaltür 

Unb tritt ein unb gib Serid^t un§, 

2Ba§ bu fd^alfl^aft bort erlaufd^t. 20 

®ort im Ijolien Sfiitterfaale, 

SBo ber SBdnbe ^oIjDertdflung 

ajlit öerftdubten 3ll)nenbUbem 

SJlannigfad^ gefdEimüdfet toat, 

©a§ bel^aglid) in bem Selinftul^I, 25 

Sei bem luftig lo^m geuer 

®e§ ßaminS, ber dlte greil^err. 

®rau fd^on toax fein langer ©d^nurrbart, 

3u ber Jlarb', bie auf bie ©tim einft 

3]^m 'ne fd^toeb^fdie 3teiterflinge 30 

ßingejeidinet, toar Dom ?llter 

3Jland)e %nxä)e fd^on gejogen. 

Unb eS l^atf ein fd^Iimmer ®aft fid) 

3n be§ S^eil^erm linfem gu^e 

Unberufen eingeniftet. 35 

3i^tJerIein nennt man^S geloöl^nlid), 

®o(^ fo einer e§ geleljrter 

?Pobagra benamfen möd)te, 

^aV iä\ nid)t§ batoiber, — feine 

©tid^e ftedien brum nid^t minber. 40 

§eut' toar^S jiemlid) jal)m, nur feiten 

SBoUf eS mdd^tiger rumoren, 

Unb bann f^jrad^ ber greiljerr Idd^elnb : 

„®onnerloetter ! in bem langen 

©Öfen, brei^igjdl^r'gen ßriege 4S 

§at fogar baS gi^^jerlein 

3}on ber ßrieggfunft loaS gelernt. 
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atcgelrcd^t bcginnt'8 ben ?lngriff 

Unb fd^idft crft bic Siraitteurc 

^pidnlelnb tjortodrts, bann mobile 50 

©treiflolonnen — mög^ ber Seufel 

2)ie 9iefogno8gicrung Ijolen ! — 

3lber nid^t genug — aß fä^e 

aJHr im §erjen eine fjeftung, 

aSrummf § aß toie ßartaunengrüfee, ss 

3udCt^§, aß toürbe ©türm gelaufen, 

5piff! ^aff! idE) lapituliere." 

Sefet geray toax SBaffcnftiaftanb 

eingetreten, — unb bel^agßij) 

©a§ ber greilierr, — an^ bem ©tcinirug 60^ 

6inf(i)cnft' er ben großen ^nxnpzn, 

2)ort bei §attau, 100 bie legten 

§ügel Don bem l^ol^en Slanben * 

©id^ gum 5ftl)ein Ijemiebcrfenten, 

2Bo ber SBinjer bei ber Slrbeit 65 

fjeml^er be§ ©d^apaufer gaUeS 

©tromgetoaltig 3taufd)en l^ört: 

§atte üebeDon bic ©onne 

SluSgelod^t ben toürj^gen Sftotloein, 

S)en ber tapfre fjreil^err ftetS afö 70 

5Beft)ertrunI gu fd^lürfen tjflegte. 

3u bem SBeine aber blieS er 

©d^toere SBoffen fd^toeren 5£abaf§; 

3n fd^mudEIofem, rotem 5tonfo)jf 

aSrannte ba§ frembldnb^fdie Slaud^fraut 75 

Unb er fd^maud^te e8 au8 langem, 

S)unfelm, buff gem 2Bcid)feIro]^r. 

3u be§ Sreiljerm güfeen ftredtte 
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3ier(t(^ fid^ bcr bicbre ßater 

§ibbigeigei, mit bem fd)lt)arjen so 

©amtfeil, mit bem md(i)f gen ©d^toeif. 

'8 toax ein SrbftüdE feiner teuem, 

grüIjDerblidö'nen, ftoljcn ©attin, 

Seanor aJlontfort bu Peff^g. 

gern in Ungarn toar bie Heimat 85 

§ibbigcigei§ ; il)n gebar bie 

30lntter au§ 3lngora8 ©tamme 

(ginem toilben 5pu^ta»flater. 

Slber nad) bem ©cineftranbe 
©anbt', afö S^^ä)m feiner Sld^tung, 90 

3I)n ein ung^rifd^er SSerel^rer, 
2)er fid^ fem in S)ebrec}in nodf) 
5ln ßenorenS blaue ?lugen 
Urtb beS eiternfd^IoffeS Statten " 
ßI)rfurd)t§DoII erinnerte. 9S 

SDUt ber ftoljen ßeanor^ jog 
§ibbigeigei nad^ bem 3tl^eine 
5Ereu afö §au8tier; ettoaS einfam 
©tjann er feineS S)afein§ fjöben, 
®enn er Ija^te bie ®emeinfd)aft 100 

3Rit bem beutfdien ßa^entjolf. 
„Stoax fie mögen" — alfo bad^f in 
©tolgem ßaterfelbftgefüljt er, 
„®uten ^erjenS fein unb einen 
gonb befi^en t>on ©emüte, 105 

S)od) eg feljlt an gutem 5Cone, 
Sel^It an Silbung, an Soumüre 
©öngßd^ biefen orbinören, 
autodötl^on^d^en SBalbftabtla^en. 
SQßer bie erften flaterft)oren uo 

3u ?Pari§ tjerbicnt, toer einftenS 
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3m Duartierc bon aJlontfaucon 

3luf bic atatteniagb gegangen, 

3)em gebri(^t'§ in biefem ©täbtiein 

Seiber ganj an geiftoertoanbten 115 

Elementen für ben Umgang." 

Sfoliert brum, aber lüürbig, 

SBürbig ftetS unb emft gemeffen 

Sebf er l^ier im ^errenliauS. 

Sierlid) fdE)Iidö er burd^ bie ©die, 120 

5£ief melobifd) toat fein ©dinurren, 

Unb im 3om felbft, tomn er leifenb 

©einen SBudEel auftodrt§ trümmte, 

©eine §aare rürftodrtS ftrdubte, 

SBu^f er immer nodE) bie 5lnmut 125 

SÜHt ber SBürbe gu berbinben. 

3)od) toenn über ©adö unb ©iebel 

Seife Ilettemb er bertoegen 

3lu§aog auf bie aJldufeiagb; 

SBenn geI)eimni§bolI im 3RonbUd)t 130 

©eine grünen 9lugen büßten: 

S)ann t>or 3lllen gro§, bann lüalirl^aft 

Sm^jofant toar §ibbigeigei. 

SSei bem ßater fa^ brer fjreil^err. 
3n ben ?lugen gudCf e8 oft il^m 135 

SBie ein Sli^, — oft toie ein milber 
©tral^l ber untergel^^nben ©onne, 
Unb er bad^f an alte Seiten. 
3ft e8 bodö be§ 3ltter8 befteS 
Sabfal, lüie bon Ijol^er SBarte 140 

SlüdEjufd^au^n in§ ferne ffiljmatö. 
Unb ber ®rei§ ift nie aHeine. 
Ql^n umfd^tüeben langgeftorb^ne 
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©diaren in bergilbten SBdmfcm, 

3tn attmob'f(i)em ^Prad^tgetoanb. 145 

2)0(^ bcn 3Jlober tilgt ®rinn^rung; 

Um bie ©(i)dbcl fdilingt fid^ toicber 

!3ugenbfrifd)e, alte @d)önl^eit, 

Unb fie tjiaubern Don berflnng^nen 

5Cagen, nnb bc§ ©reifen §erj )Jod)t, 150 

Unb bie Sauft battt oft fid^ fram^fl^aft. 

SBieber fd^aut er t)om Sallone 
®rü§enb fie Ijernicbertoinlen, 
SQßieber blafen bie S^rom^^eten, 
Unb ber fd^toarae 3tenner trdgt iljn 15s 

2BieI)emb in baS ©dilad^tentoetter. 

SBol^Igemut t)ielt fo ber greil^err 
3)er Srinn'rung gro^e §eerfd)au, 
Unb toznn oftmals feine Siedete 
30I) gum ^nxtipen fuljr unb einen 160 

©tarlen ©d^IudE ber 2llte ftürjte: 
3Jlod^t^ it)m tooijH ein teure§, fd)öne§ 
SilbniS bor bie ©eele treten, 
Oft aud^ fd)ien an minber SQßertem 
©ein ©ebät^tnig anjuljaften, 165 

2)enn, be§ än^etn ®runb§ entbel^renb, 
gul^r jutoeir auf §ibbigeigei§ 
ShidEen ein geloalf ger gu^tritt, 
Unb ber ßater fanb e§ rdtlid^, 
©einen 3lul^t)Ia^ gu Derdnbem. 170 

3n ben ^aal tarn leidet gefd^ritten 
3te|t be§ greil^erm l^oTbe 5Co(^ter, 
3Jlargareta, — unb beifdllig 
SRidCt^ ber alte, toie fte eintrat. 
^ibbigeigeiS 2)uIberantU^ 175 
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©traljlte gleid)fall§ lafecnfreubig. 

Wt bem fdEitüarjcn ©amtgctoanb toax 

3efet Dertaufd^t ba§ toci^c geftHeib, 

3n ben blonbgclocften paaren 

©(i)nit)t)tfc§ fa^ bie f(i)warjc @(i)net)Vl)aub, iSo 

Unb l^auSmüttcrlid^ fal) brunter 

3n bie SBelt il)r blauet Slug^ bor. 

SSon bem ©ürtcl l^ing gctoid^tig 

©d^lüffelbunb unb lebern Z&]d)Uin, 

®eutfdE)er §au§frau 6]^rengci(i)en. 185 

Unb fie fü^f be§ grei^erm ©timc 

Unb f^radE): „Sdtcrdien, nid)t jümet, 

S)a^ id^ lang mä) l^eut^ allein Uc^. 

S)rüben l^ielt mid) lang im ©tift bie 

©nöbigc grau gürftabtifjin, 190 

Unb fie fagtc mir t)iel ©d^öne§, 

Sptadj belel^renb aud^ bom ?llter 

Unb t>om S^^^ t>^^ 3^it wnb anbemt, 

Unb ber §err flomtur bon Scuggen 

©tJradö fo fü6, al§ i)&W bie SOßorte 195 

(£r erlauft beim 3udcrbädEer, 

Unb iä) freut' mid), alg idE) loSlam. 

Gurcr ^od^geftrengen SBinle 

Sin id^ ie|o l^ier getodrtig; 

Sin erbötig, an^ bem großen 200 

Seuerbanf eud) borgulefen, 

^znn iä) toei^, iljr liebt bie plnmpm 

3lbenteu'r unb 2tagbgefdE)id^ten 

3Rel^r afö bie em^jfinbfam fü^en 

©d^dferbid^ter beg Sal^rl^unbertS. 205 

®od^ tparum mü^t il)r benn immer, 
SBdterd^en, bon biefem leibig 
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©iftigcn Kabale raud^cn? 

^ab' fd^icr Surd^t, wenn il^r fo bafi^t, 

Sief in SBoHen eingel^üllt, 210 

SBie ber ßggberg in bem 3l^hel, 

Unb midE) bauern ftctS bie gülb'nen 

SJilbcrral^men an ber SBanb bort 

Unb ber ©lang be§ toei^en Sorl^angS. 

§ört il|r nid^t il|r leifeS ßlagen, 215 

S)a6 t>om ®am^f an^ eurer 5Eon)jfeif 

Sinnig, blafe unb grau fie toerben? 

'§ mag ein tounberfd^öneS Sanb fein, 
®a§ ?lmerifa, baS einft ber 
©^jan^fd^e 3lbmiral entbedfte, 220 

Unb id^ felber freu' mid^ an ben 
Suntgefd^iedtten ?Pat)ageien 
Unb ben pnxpntnzn florallen, 
Srdum' jutoeilen anä) t>on l^ol^en 
^Palmentodlbern, ftillen Bütten, 225 

©rofeen Slumen, ßoIoSnüffen 
Unb t>on böfen, toilben Slffen. 
fßtindS)' toünfdöf id^ bod), e§ läge 
Unentbedtt im ftiHen 3Jleer nod^. 
Um beg leib'gen ataud^IrautS loillen, 230 

S)ag t>on bort ju un§ gclommen. 
(Bern tjerjei)^' idE) einem SBlanne, 
SBenn er oft unb mel^r aI8 nötig 
©id^ ben Slottoein au§ bem %a^ gapft, 
ßönnt' im Slotfall felbft mit einer 235 

Sloten 5lafe mid^ berföl^nen, 
5HemaI§ mit bem labaJraud^en." 

ß&d^elnb Ijört' baS SQßort ber fjreiljerr, 
ßddielnb blieS er neue SBolfen 
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2lu8 ber Zoxtp^tif unb cripiberf : 240 

,,2eure§ ßinb, — xt)x ^^auenjimmcr 

©^Jted^t fo Iei(i)t in %aQ bon bielcm, 

3)eg SBerftdnbniS ganj eud^ abgel^t. 

3toar c§ l^at ein fitiegSmann mand^e 

aSittcrböfe Slngetool^nlicit, 245 

S)ie nid)t in ben %xamn\aal pa^t; 

S)0(i) mit UnredEit fd)ilt ba§ 5ftaud)cn 

SKeinc 5Eo(i)ter, banf id^ il^m boc§ 

S)ic ©emal^Kn unb ben ^augftanb. 

Unb bietoeil mir \)mV manä) alte 250 

ÄriegSgefd^idElte burc§ ben ßo^f brummt, 

©e^ gu mir bid^ ; -- ftatt beg SefenS 

SBiH iä) felbft bir 'tva% ergdlilen 

SJon bem ßraut, baS bu gefd^olten, 

Unb bon beiner fergen 30lutter." 255 

Stoeifelnb fa)^ il)n 3Jlargareta 

aWit bem großen blauen 9lug' an, 

Slalom jur §anb bie ©tirferei, bie 

»unten SBoUfudu^I unb bie Jlabel, 

Shicff ben ©dEiemel gu be§ 5ttten 260 

Sel^nftuI)!, unb fie fe^f anmutig 

©id) gur ©eit^ il^m. ©0 im SBalbe 

Slanit beim tnorrig alten ®i(i)baum 

3ugenbfd)ön bie toilbe Slofe. 

3)od) ber ^reil^err leert^ mit feftem 265 

3ug ben §um^en unb ergöljtte: 

„5K§ ber böfe ftrieg im ßanb toar, 
©treift^ id^ einft mit tpenig beutfd^en 
Sleitem in bem @Ifa§ brüben; 
^an^ bon SOßeertI) war unfer Dbrift. 270 

©djtoeb^ unb g^angmann lag bor SJreifad^, 
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SSon manä) tap^exm äleiterftüdEIcin 

3Jla(^ten toir iljr Sager \pxzä)m ; 

3)od) biel §unbe finb beg §afen 

5tob, — auf eina* toilbcn ^e^jagb 275 

§atte fidE) ber ganac, gro^e, 

§elle §auf an un§ Derbiffcn, 

Unb au§ mand^er SBunbe blutenb 

SJht^tcn toir bic ©äbel ftredEen. 

ßrieg§gcfangen tran§)3ortierte 280 

®er Sranaof un§ itadE) ?Pari§ bann 

3n bm ßdfig Don SincenneS. 

5£ob unb S^eufcl! ]pxad} ber tapfre 

§an§ Don SBeertt), ^§ toar bod^ einft luft'ger, 

Stm ©alotJt), mit blanlem ^allafd^ 285 

3ur Slttacfe anjuf^jrengen, 

?ll§ I)ier — auf ber ^ritfd)e liegenb, 

ajlit ber ßangtoeir gu turnei'n; 

©egen bie t)ilft feine SBaffe, 

©elbft nid)t 3Bein unb aSürfelbedier, 290 

9hxr ber iabaf, — I)ab'§ er^jrobet 

!3m gelobten ßanb ber ßangtoeir, 

Sei ben 3)lt)nl)eer§, — '^ toirb aud^ l^ier un§ 

©Uten S)ienft tun, la^t nn^ raudien! 

©tjrad^'S, — ber ßommanbant ber ^eftung 295 

©d^afft' Don nieberldnb^fd^em ßrömer 

Un§ ein 5a§ SarinaSfnafter, 

©d^afff nn^ anä^ gebrannte ^Pfeifen. 

3n ber 3^11 ber Kriegsgefangenen 

2lnl)ub balb ein ungel^eureS 300 

Qualmen, S)am<jfen, SBoHenblafen, 

aSie'ä in bem galanten fjranfreid) 

yioä) !ein fterblid^ Slug^ gefel)'n. 

©taunenb fal|en^§ unfre 2Bcl(f)tcr, 
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Unb bic ßunbe tarn jum ßönig, 305 

Unb ber ßönig tarn ]t)öd)ftfelber, 

2ln}uf(i)au^n ba§ blaue SÖunbev. 

Salb crsät)ltc ganj 5ßari§ jtd^ 

SBon bcn toUbcn beutfd)en Sdren 

Unb t)on iljrer uncrljörten, 310 

SIBunberfamen ßunft be§ Slaud^enS. 

Sßagen füllten, ^agen fprangeu, 

ßabalier^ unb ftol3e S)amen 

ßamen in bie enge 2Bad)tftub', 

Unb aud^ fie tarn, fie, bie ftoljc 315 

Seanor 3Kontfort bu ^teff^S, 

^eaV noä) fe)^' iä) fie ben.jarten 

gu§ auf unfern Sftrid^ fefeen, 

^ör" bie 3ltta§fd)Iet)Ve raufd^en. 

Unb eg fdjlug mein Sleiterl^erj, al§ 320 

®ing'§ ins t)elle ©d)ta(i)tgcn)ül)l ; 

SBie ber ©am^jf ber Selbgef(i)üfee 

xSioQ ber SlaudE) au§ meiner Son^jfeif , 

Unb '§ tpar gut fo. 2luf ben SBölHein, 

Sie idE) angefld^tS ber ©toljen 325 

fierf em^orblieS, fa§ ®ott Slmor, 

ßuftig fd^o§ er feine ^JJfeile, 

Unb er tonnte gut ju treffen; 

2lu§ ber Jleugier tourbe jeiInaI)m^ 

2lug ber 5CeiInal^m^ tourbe Siebe, 330 

Unb ber beutfd^e Sör erfd^ien il^r 

Seiner balb unb ebler, aß bie 

©dmtüd^en ^JJarifer ßötoen. 

S)od) id^ felber, al§ bie Pforte 
Unfrer ftriegSl^aft aufging unb ber 33s 

§erolb un§ bie 5^eil)eit bradjte. 
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SQßar a-ft xtä)t i^t ein ©efangner, 

Sag in ßeanorcnS ^anbtn 

Unb DcrbUeb brin, aud) bic ^od^jcit, 

S)ie un§ glüdEIid) balb jum Stl^ein fül^rt', 340 

§at fie enger nur gefd)lungen. 

2)enP id) bran, fd)ier toiE bie 5£röne 

Stn ben grauen ©dinurrbart rotten, 

Unb toaS blieb bon aW ber ?ßra(i)t mir? 

3)ie Erinnerung, ber alte, 345 

©d^toarje ßater ^ibbigeigei, 

Unb ba§ ®benbilb SenorenS, 

2)u, mein flinb, - Oott Ijab'fte felig." 

®pxad^'^ unb flotjfte feine 5Pfeif aM, 
©treidielte ben fditoarjen flater, 350 

S)od) ba§ Söditerlein tat fdiaHIjaft 
einen Su^fatt t>or bem 3llten 
Unb ]pxad}: „S3öterd)en, gebt gndbig 
einen (Beneralparbon mir, 
'8 fott fein ©terbenStoörtlein über 355 

3Jleine Sung' t)infüro fommen 
3n betreff beS böfen Jftaud^enS." 

^ulbbott IddEielte ber greil^err. 

©^jrad^: „®u I)aft aud) ob beS SBeintrunfS 

©tid^elreben bir erlaubt, id^ 360 

^äW frisier Suft, bir gur S5elcl)rung 

3toä\ ein anbertoeiteS ©tüdlein 

3u erjöl^Ien, toie au 3fll)einau, 

Sei bem fjürftabt in bem ßlofter, 

^ä) einft in §attauer SBeine 36s 

einen f(i)toeren ©trau^ beftanb. 

^oä) " ber tJreil^err I)ielt unb fd^aute 
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yiaä) bem Sfenfter: „SSIi^ unb S)onncr! 

2BaS ift ba§ für ein ZxompdmV 

©ü^ Hang brausen burd^ bie SKörjnacfit 370 

SBcmerS Slafcn gu bem ©d^lo^ auf; 

(Sinla^ bittenb, toie bie Staube, 

®ic jurürf jur Herrin fliegenb 

2lng öerfd^Ioff'ne Senfter bittenb 

3Dlit bem ©ddnabcl pidt unb Ijdmmert. 375 

3um Salfone trat ber greil^err, 

Srat bie 5Cod)ter, grabitdtifii) 

folgte beiben §ibbigcigei, 

Segnung jog burd)§ Äaterl^erj xijm, 

SÜ^nung großer tünft'ger S)inge. 380 

Unb jie ft)ö]^ten — bod^ bergebenS, 

^^nn be§ ©d^Io^turmS ©d^atten bedfte 

®en Ztoxtipdtx unb bie ßieSbanf. 

Staud^jenb bod^ toie 3agbl)alali, 

©dimettcmb lüie gum Sleiterangriff, 385 

ßlang'S Ijerauf nod^ gum Salfone; 

©tiUe bann, — ein bunller Jlad^en 

©d^toamm auf bunHer glut rlieinauftoörtS. 

3lüdEtt)ärtg fd^ritt ber greil^err, — Vftig 

3og bie ®IodP er, rief ben S)iener 390 

3lnton; Slnton tarn gegangen: 

„©d)Ieunigft maä^ bid) auf bie ÄunbfdE)aft, 

2Ber um biefe ©tunb' bom 3il)ein I)er 

ffiin 5Cromt)eterftürf geblafen. 

3ft'8 ein ©eift, fo fd^Iag brei ßreuge, 39s 

3ff 8 ein 3Renfd^, fo grü& il|n artig 

Unb entbiet gu mir aufS ©dE)Io^ il)n. 

§ab' ein SOßort mit il^m gu f^red^en." 

3JlUitärifd) grüfeenb mad^te 
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Sfted^tSumtcl^rt bcr treue Slnton: 400 

„(Bnäb'ger ^err, iä) lüerb'S beftellen." 

©(Jitoeigenb fenfte fid^ tnbe§ bie 

ajlittemadit an^ Zal unb ©täbtiein, 

Unb ju aWargareta lam ein 

©onberbarer Sraum geflogen: 405 

SBieber fdiritt im f^eftgetoanbe 

©ie jum ajlünfter griboüni, 

®ing bcr §eirge il)r entgegen, 

(Bing ein 3Jlann an feiner ©eite, 

5lber nid^t ber 5tote, ber il^m ' 410 

3um (Bcrid^t nad) ©laruS folgte; 

'8 toar ein fd^lanter, fd^mudEer Jüngling, 

©a)^ fd^ier au8 toie ein S^rom^eter, 

Unb er grüfet' fie eljrerbietig, 

ßdd^elnb toinft^ ©anit gribolin. 415 



Wk jung IPemer beim 5t^eit|erm Crompetcr »arb 

2)en 5£romt)eter au erft^dl^en 

©d^ritt be§ anbem 3Jlorgen§ eiligft 

aJleifter Slnton burd^ ba§ ©tdbtlein. 

Sei bem aJlünfter gribolini 

Sog er in ein Jlebengäfelein ; 5 

S3on ber anbem Seite tarn ber 

©d^iffermartin fdiarfen ©d^ritte§, 

Unb am ®dCftein rannten beib' in 

hartem ^npxaVi aneinanbM 

„aJleiner ©eel'/' ]pxad} ber getreue 10 

Slnton, unb er rieb bie ©time: 
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«3t)r I|abt einen Ijarten ©didbel." 

„— Surer fd^eint mir anä) xdä)t ganj mit 

SBoff unb ©eegraS auSmattiert/' 

SBar be§ ©diiffermartinS Slnttport, is 

„Unb tpaS braudit am frül|en SRorgen 

3I|r fo burd^ bie ©tabt 3U rennen?" 

„— 2)iefe8 jiag' idö eud^/' ]pxad) 2lnton. 

,/3d^ fud&' einen, ber mir geftem 

3Keinen kdi)n t)om Ufer Idfte/' 20 

@))ra(i) ju il^m ber ©diiffermartin. 

„— ®Iaub', ben ]nä)' iä) auä)/' ]pxaä) Slnton. — 

„SBie idEi \)mV an^ Sifdiertor !omm', 

Siegt mein ©d^ifflein umgeftül|)t am 

Ufer, — Shtber ift jerfprungen, 25 

Unb ber ^altftrid ift entjtoei, 

SBenn bod^ ein ©etoitter foId^eS 

Unnü^ aJoK jufammen fijlüge, 

S)a8 bei Slad^t unb 3tebel auf bem 

miiein in anbrer ßeute ©d&iff fdl^rt/' 30 

,,Unb trompete bidft/' f^^rad^ 5lnton. 
„Slber finb' id^ il^n, fo mu^ er 
3Jlit mir t)or ben Sürgermeifter ; 
Sal^Ien mufe er; — aud^ ba§ blaue 
3RaI, ba§ il^r an ßopf mir ranntet, 35 

33ring' idE| il^m in atedinung; ^8 ift ja 
©dömdI)IidE|, tote mid^ biefer Surfd^e 
®urdE| bie ©tabt Iierumf^Drengt!" — 3lIfo 
©döim^jfenb ging ber ©d^iffer tpeiter. 

«3<i| ]^V ciudEi nidEjt ein, toarum id) 40 

3Ki(i| fo ^DladEen fott um einen 

Vinhttanntm Shtlieftörer," 

©^Dradö brauf Slnton ju fid) felber. 
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,/8 fd^eint mir anä), '^ toär' ungefdiir bic 
©tunb^ ic^t, tpo fld) ein öemünff ger 45 

^ann naä) einem grül)trunl umfd^aut." 

3u beS gülb'nen Äno))feS IüI|Ier 

©d^enfftub' tpanbt' ber treue Slnton 

©einen ©d^ritt, — burd^S ©eitenjjförtlein 

©dllid^ er ein, er Ijielt'S für beffer, 50 

ajor bem Slug' ber SIBelt foldö' frül)e 

®dng' ein tpenig ^u öerberfen. 

Ttanä) ein SJiebcrmann fd^on I|atte 

©idö gerdufd^loS eingefunben; 

Sei ben fd^dumenb braunen ^nmp^n 55 

^JJrangf § tüie rote {JrüIjIingSrofen, 

^Prangt'S tüie jarter 3Ronatrettig. 

„OrofeeS ®Ia§?" fo fragt' bie Ilugc 

fiettnerin, unb Slnton nidEte: 

„SltterbingS ! — '8 ift ioarm, id) f)aV l)tuV 60 

grül) beim Slufftel^'n fd^on fo einen 

Xrotf nen 3^9 iin ^oX^ t)erf|)ürt/' 

5lIfo trani bort fein gefdjliffen 

®ro^e§ böl^mifd^ ®Ia§ ber treue 

Slnton, überlegenb, toie er 65 

SBeiter feinem Sluftrag nadöIomm\ 

Stn ber ^errenftube fa^ ber 
SBirt jum flno^Df juft mit jung Söemer, 
§atf ein ©tüdElein roten fftaud^ladöS 
3I|m jum 3mbi^ öorgefefeet 70 

Unb ein inftruftit) ®^\pvää) bann 
3Rit bem fremben ®aft begonnen: 
SBie ber Sißeinl^erbft in ber 5ßfalj fei, 
S3ßie bie ^opfen^jreife ftünben. 
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SBie bie ßriegSä^it bort getjauft. 75 

3tt)ifdöenein and) tuarf er, um bem 

Sremben auf ben S^^^ ^^ fülilen, 

©d^Iau ein ^Drüfenb SQßörtlein über 

©tanb, Seruf unb !itt)td ber Steife. 

S)odö er tarn niä)t ganj inS ttare, 80 

Wffiö böäit^ er bei f«^ felbft : 

,/S ift fein ©d^reiber, bafür ift er 
3u folbatifd), — fein ©olbat and), 
S)afür ift er ju befdieiben; 
®Iaub' beina^^ ^§ ift einer, ber fid) 85 

9luf bie ©dieibefunft öerftel^t, 
5luf ben S^wber ©aIomoni§, 
©olberjeugung, ©tein ber SQßeifen, 
SBarf idö fang' bid^/' unb er lenff bie 
3tebe auf öergrab'ne ©d^äfe' unb 90 

SRitterndd^tig ©eifterbannen. 
„3a, mein fjreunb, unb I)ier beim ©tdbtiein 
ßiegt im 9il)eine eine 'Banbbant, 
S)ort an^ fjribolini Seiten 
3ft terfenft ein großer ©olbfd^afe. 95 

SIBer'S öerftünb', — t)on bort an^ UnnV ein 
ßluger 3!llann fein ®IüdE nod^ mad^en." 

,;ßenn' bie Qanbhant/' ^ptaä) iung S3ßemer, 

„®Iaub^ id^ bin im Sijlonbfd^ein geftem 

5luf bem ftü)ein bortl^in gefal^ren." 100 

„SBaS, il|r lennt fie fd^on?" öertounbert 

©^adE|^§ ber ßno|)ftt)irt, unb er badfjte: 

„^aV id) bid)?" unb fd&aute fragenb 

Sluf jung 2Bemer§ 5laf(^en, ob nid)t 

©id^ t)on gülbenen ©enaren 105 

F 
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Sin ©ellingcl brin erljöbe. 

'„^dV iä) bid)?'' fo \pxaä) instpifdEiett 

i^xöljliiä) auä) ber treue a^nton. 

,/S ift bod) gut, totnn man su redetet 

Seit fidö einen fjrüljtrunf beilegt.'' iio 

2)on bem ^la^, too er gefeffen, 

^aW er baS ©ef^Drdd^ erlaufd^et, 

Unb 3um Überfluß erfat) er 

Sei beS fjremben ^ut unb S)egen 

S)ie 5lrom))ete auf bem Zi\ä). ns 

3u ben beiben trat er ernftl)aft; 

„3Rit SSerlaub, fo il|r lein Seift feib, 

— Unb ba§ fd^eint mir nid^t, bietpeil eud^ 

euer SrüIiftüdE bafe beljagt I|at, — 

©0 Id^t endo ber greilierr auf fein 120 

©d^Io^ cintaben, id^ t)ermelb' eud^ 

©einen ®ru^ sugleid^ unb tocrbe 

9Ilit SSergnügen cud^ geleiten/' 

3lIfo f^Drad^ er. §alb erftaunet 

^örf § jung SBemer, unb er folgt' il)m. 125 

©d^munjclnb f^DradEj ju fid) ber ßno^Dftoirt: 

„5!BeI| gefd^rieen; iungeS §errlein! 

^abt geglaubt, man lönn' fo oljue 

SBeiterS auf bem SRIiein öagieren 

Unb t)ergrabne ©d^äfe' auff^Düren; 130 

5lber eudö ^^\oi) ber fjreilierr, 

2)cr toirb eud) baS §anbtoerl legen. 

SBel) gefd^rieen, toenn ber an^ feiner 

S5orrat§fammer ein ^^aar alte 

Singefalj'ne glüd^' l)ert)orI|oIt, 13s 

SBirb ber ßo^jf cud^ auf ben ©djulter 
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SBarfeln unb bie Oljren braufett. 

Slber fel^t, tüie il|r jurcd^t Jotnmt. 
©0 er eu(i| ettoann in lurtn ]pwct, 
^cdV iä) mid^ an euer Siö^Iein, 140 

S)icfeS foll bie S^^^ bedEen." — 

SBieb^rum fa§ im SfHtterfaal ber 
Sreil^err mit ber l^olben Sod^ter, 
SBieb'rum raud^f er feine pfeife, 
9lfö bie breite {Jlügeltüre 145 

Slufging unb befd^eiben grü^enb 
SBemer eintrat. — „SBenn il|r ttJü^tet/' 
3Hef ber treue Slnton, „flndb'ger 
^erre, toenn il|r tpül^tet, toaS e§ 
WÜ)' gefoftet, il^n ju finben!" 150 

^Prüfenb rul|t^ be§ ^reil^errn 5luge 
Sluf jung SQßemer, 5IJhtftrung I)altenb. 
Sei bem S5ater, an ben ßel^nftul)! 
©id) anfd^miegenb, fdiaute fdiüd^tem 
3Jlargareta nad^ bem {J^emben, 155 

Unb bei beiben ttjar be§ erften 
giüd&f gen »lidES Ergebnis günftig. 
„Slljo i^r feib^§, beffen ßldnge 
©eftem l^ier nn^ aufgeftört?" 
©^DradEj ber greiljerr, „barum möd^f idE| 160 
3e^t mit eudEi ein SBörtlein reben." 
— „S)a§ fängt gut an," badete SQßemer, 
Unb t)erlegen nad^ bem SJoben 
©en!t^ fein 9lug' fid^, — boä) ber greiljerr 
©efete Idd^elnb fort bie 9iebe: 165 

„®Iaubt t)ielleidöt, id) jiel)^ eud) ifet pr 
St^eufd^aft unb fiag', toarum xi)v 
Sei bem ©d)Ioffe muftjiert I|abt? 
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gcljlgefdöoffen, — biefeS gel)t midEi 

SWc^tö an, auf bem Sfil)ein ift freie 170 

SürfdEi, unb toer in frifd^er SöldrjnadEit 

©id^ trom|)etenb einen Ruften 

S)ort erjagen tüill, mag jagen. 

9lein, id^ toottt^ eud) fragen, ob^S eud^ 

Sreub' mad^t, oft nod^ I)ier am 9il)eine, 17s 

©0 tüie geftem, einS ju blafen? 

S)odö mir fd^eint, bafe id^ mid^ irrte, 

Unb id) fef|^ il)r feib lein ©^Dielmann. 

©eib tt)oi)l gar fo ein t)erbammter 

geberfudöfer, fo ein ^ann öon 180 

einer fremben 3lmbaffabe, 

Söie fie iefet burd^S ßanb lutfd^ieren 

Unb öerl|unjen, toa§ beS ßrieg§mann§ 

©öbel einften§ gut gemad^t l)at" 

— „Sind) nid^t übel/' backte S3ßemer, 185 

®odö ber alte §err gefiel it)m. 

„ajin lein ©pielmann/' f^Drad^ er, „bodEi nod^ 

SBßen^ger einer t)on ber S^l>^>^- 

Söleinetlialben tonnten in bem 

©ansen Ijeirgen, röm^fd)en 3teidö bie 190 

Sintenfdjfer i&t) öertrodEnen. 

©teile aud^ in niemanbS S)ienften, 

3118 mein eigner ^err unb SJleifter 

Sleif idEi burdEj bie SIBeft jur fturjtoeil 

Unb ertoarf Uorerft, toa^ für ein 195 

©d^idCfal mir am SBege blüli'n toirb." 

„©el)r t)ortreffIid)/' f^ad^ ber greiljerr, 
„SBenn baS fo ftel|t, mögt il^r tool)! ben 
SBeitem leil ber 3lebe l^ören. 
Slber lafet fie im^ mit einem 200 
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ZvnnU alten SBcineS njürjen." 

&pxaä)'^; be§ {Jreiljeuit ©inn erratenb 

©diritt jum ÄeHer Sölargareta, 

a5rad)tc jttjei öerftdubte fjlafd^en, 

S)ie bon ©^jinntoeb überjogen 205 

§alb im ©anb begraben lagen, 

a5ra(i|tc gtoei gefdjliffne Sedier 

Unb Irebenjte fie ben ^öldnnem. 

„S)iefer tonä^^ nod), el|' ber lange 

Ärieg im beutfd^en ßanb getobt i)at/' 210 

©prad) ber Sreil)err, — ,/§ ift ein alter 

SluSerlefner SBein bon ©renjad^. 

©lönjenb blinft er im 5ßofaIe, 

©d^ttjer, gebiegen, lauterm ®oIb gleidEj, 

Unb er l^aud^t ein S)üftlein, feiner 215 

Slfö bie feinfte Slum' im 2reibl)au§. 

Slngefto^en, §err Trompeter!" 

§ettauf Hangen beibe Sedier. 

©einen leerenb f^Dann ber greilierr 

S3ßeiter nun be§ SBorteS graben: 220 

„©el|t, mein junger x^unnb, fo lang bie 

SBelt ftel)t, tüirb'S audö 3Renfdöen geben, 

S)ie auf ©tedfen^ferben reiten; 

S)er liebt aJlt)ftit unb 9l§tefi§, 

3ener alteS Äirfd^entoaffer. 225 

Sin^ge fud^en 3lltertümcr, 

Slnbre effen Sölaienfdfer, 

S)ritte mad^en fdEiIed^te S5erfe. 

'8 ift ein eigner ®pa% bafe jeber 

®a§ am liebften treibt, tooju er 230 

Suft am tpenigften SJeruf l)at. 

Unb fo reit' aud^ id) mein 3löfelein, 
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Unb baS atöfelein ift bie eble 

3Jhxftfa, pe lobt unb ftdrft miä), 

SBie burdEi 2)at)ibS ^arfenf^Diet cinft 235 

ßönig ©aul ben Äummer fd)eudöte, 

©0 mit füfeem ßling unb Älange 

Sann' id) mir bc§ 3lIterS ©diäben 

Unb bc§ 3ip)5crlein8 Shtmor. 

SEBcnn id^ gar mit rafd^em 3;aftf(^Iag 240 

6in Ord^cfter birigicre, 

3Jlcin' \ä} oft, id) ritte tuieber 

Sin ber ©pifee ber ©d^toabronen: 
„„©ingcl^auen, red^ter Slügcl! 
S)rauf, il)r fd^arfen SSioIinen! 245 

Seuer an^ ben ßefjelpauten!"" 

©inb im ©tdbtiein aud^ ber tüd^f gen 

©^Dielleuf t)iele, — gtoar eS mangelt 

3tl|nen feinreS Äunftgefül^I unb 

ßennerbfidE, bod^ guter SBitte 250 

ßd^t t)erjeil)'n ber fjeljler mand^cn. 

Jöiolin' unb gtöf unb »ratfdEje, 

Seiblidö finb beftettt fte, ja ber 

ßontraba^ ift ganj öorjüglid). 

Slber einer feljft un§, ~ einer. 255 

Unb, mein greunb, ttjaS ift ein Selblierr 

Dl^ne Orbonnanjen? toaS ift 

Dl^ne fjlügelmann bie ©d^Iad^treil)' ? 

S)a§ Drd^efter ol)n' 3;rom)5eter? 

ßinft toar'S anberS. S)iefe ^ölauem 260 

hörten it)n nod^, ben getoatf gen, 
Sraöen ©tabStrom^jeter Stahmann. 
§a, ba§ njar ein ftoIjeS Slafen! 
aiafemann, Stahmann, tuarum ftarbft bu? 
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§euf nod) fei)' id) il)n an feinem 265 

Seiten S^age; '§ roar baS gro^e 

©d^üfeenfeft in ßaufenburg. 

®rimm geftrid^en toax ber ©dönurrbart, 

ajlani unb ftraljlenb bie Zxompzte, 

©eine Sfteiterftiefel gidnjten 270 

SBie ein ©piegel; — unb id^ ladete. 

,/«§err, '§ ift ®I)renfadE|e/' " fpradEi er, 

„„S)iefe ©dEjtoeijer fotten mcrfen, 

5IBa§ ein ©tabStrom^jeter leiftet.''" 

§ell unb luftig Hangen brüben 27s 

©döüfeenljömer unb Zxoxtüp^ttn, 

®od^ toie JiadötigaHenfd&Iagen 

3lu§ bem Kl^or ber SBalbeSfdnger, 

©0 au^ allen Hang Ijerfür beS 

©tabStrompeterS atafemann Slafen. 280 

Unb iä) traf ü)n, roten ßopfeS, 

3ltmenb au§ ge^jrefeter ßunge. 

„,,§errr, '§ ift ®]^renfad)e/'" f^Drad) er 

Unb blies ttjeiter; e§ öcrftummten 

S)ie Trompeter au8 bem SridEtal, 285 

S)ie t)on ©oIotI|um unb 5larau 

aSor bem ©tab§trom:peter Stahmann. 

aOßieber traf idö il)n, '§ toar Slbenb. 

SBie ein 4Riefe uirter S^^Q^^ 

©afe er in bem golb'nen ©d)toanen, 290 

3n ber anbem ©^DieHeut' ©dfjtoarm. 

3)land)tn großen §umpen tränten 

S)ie 3;rompeter an^ bem gridEtal, 

S)ie t)on ©olottjum unb Slarau, 

S)odö ber ^umpm aßergrö^ten 295 

Sran! ber ©tabStrompeter 8ta§mann. 
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Unb mit fdöttjerem ßaftelberger 

(9ln ber Üat bei ©döinjnadö mdd^ft er) 

ßiefe er bie S^rom^Dete fußen, 

„„^errrr, ^§ ift ©iirenfadöe/'" \pxaä) er, 300 

Seerte fle mit einem 3^9 bann: 

„„®uer 2Bol)t, il)r ^erm ßottegen! 

©0 trinit ©tabStrom^Deter 9ia|mann."" 

SOlittemadöt tpar lang Vorüber, 

Unterm Sifdö lag mancher fd^nard^enb, 305 

Slber feften ®ang§ unb aufredet 

©d^ritt er l)eimtt)ärt§ an^ bem ©tdbtiein. 

5ln ber 9ll)einbrürf^ grü^t er^§ fpöttifd^ 

3tod| mit einem ©d^elmenlieb, 

®ann ein gel^Itritt! — armer Stahmann! 310 

©enlred^t ftürgf er in bie 3;iefe, 

Unb be§ 3il)ein§ furditbarer Strubel 

S)onnert fd^dumenb überS ®rab beS 

Srdt)ften aller ©tabStrom^Deter. 

§a, ba§ tpar ein ftotjeS JBIafen! 315 

JRafemann! IRafemann! toarum ftarbft bu?" 

©dEiier gerüljrt erjdl^ft'S ber fjreilierr, 
Sulir bann fort nadE) einer 5ßaufe: 

,,3unger greunb, unb geftem 5lbenb 
ßlang'§ t)om Sfttiein l)erauf al§ tt)ie ein 320 
©eiftergru^ be§ ©tabStrom^DeterS. 
Sine {Juge l)ört' iä) blafen, 
@ine 3ug^ ein 5longett)ebe 
SBie an^ Stahmanns beften Sagen. 
SIBenn toir bie Jrom^jete Ijdtten, 325 

SBdr' bie SüdE' ergdnjt, id& fülirte 
SDßieb^rum ein Jom^Dlet Drd^efter 
ßommanbterenb in bie 3:onfd&Iad)t. 
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S)rum ergel|t an mä) mein SBorfdöIag: 
Sleibt bei nn^, — bei mir im ©c^Ioffe! 330 
Sal^mgettJorben ift ber SBalbftabt 
SDhtfila, btaft ein neue§ 
2tbm in bie ßnod^en ii)xl" 

©innenb \pxaä) ju il)m jung SOßemer: 
„(gbler §err! ®er SJorfd^Iag el)rt mid^. 335 
®od^ id) l^eg^ ein fditoer Sebenten. 
©dllanl unb g^rab bin iä) getpadifen 
Unb l^ab' niä)t gelernt, in frembem 
®ienft ben Siüdfen !rumm ju biegen." 

®pxaä) ber 3reil)err : „S)arum mad^t eud) 340 

ßeine ©org'; ber freien Äünfte 

S)ienft frümmt feinem feinen JftüdEen. 

Signen §erjen8 Unöerftanb nur 

Sd^t aufs 9lufrc(i)tgel)n uersiditen. 

Sem fei'S, mel)r öon eud) ju Ijeifd^en, 345 

5ll§ ein luftig SJhtfijieren ; 

5lur roenn il^r in müfe'gen ©tunben 

3Rir ein SJrieflein tpollt öerfaffen 

Ober taltulieren I)etfen, 

^ant idö^S mä), il^r tt)i|t, ein alter 350 

ßriegSmann fül)rt bie iJebcr fdötoer." 

©^Dradi'S. 9lod^ fd)tt)antenb ftanb iung S3ßemer, 

Sod) ein SJIid auf 3Rargareta 

Unb beS gtoeifeö SBoffen fd^toanben. 

„ßbler ^err! id| bleibe/' ^ptadj er, 355 

„©ei am Stl^ein benn meine §eimat!" 

„Srat) fo!" \pxaä) ber Sllte freunblid^, 

„fjrifdi, im frifd^en Slugenblirfe 
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tJafet ba§ §er5 ben beften ©ntfdölu^, 

Unb Sebenljeit ift t)om Übel. 360 

3lngcfto§en, §eu- S^rontpcter! 

9Ilit bem gülb^nen S3ßein t>on ©rcnjad) 

Unb mit frdftig bcutfd^em ^anbfdölag 

Sa^t uns bcn SSertrag befiegeln." 

SOßanbt' fid^ bann 3U 3Rargareta: 365 

„Söditerlein, icf) ^jrdfentier' bir 

Unfern mmn ^auSgenoflen." 

Unb iung SBemer neigte ftumm fid), 

©tumm auä) qxü^V ii)n SJlargareta. 

«3fcfeo folgt mir burd^ beS ©diloffeS 370 

Sldume, junger ^reunb, id| njcrb' eud^ 

(Sure neue S3ßoI)nung geigen. 

^aV juft in bem ©rferturm ein 

ßuftigeS 3;rom^jeterftübdöen, 

3laä) bem 9il|ein unb naä) ben Sergen 37s 

©d^aut e§, unb bie Sfflorgenfonne 

SQßerft eud^ frül) bort auS ben Srdumen. 

f?röI)Udö toerbet il)r bort niften. 

^§ bldft fidö gut öon freier §öt)\" 

9lu§ bem ©aal entfdiritten beibe. 380 

Stu§ bem ©aal auä^ fdiritt beS greil^cun 

Sod^ter; biefe ging jum ©arten. 

Stofen bradö fie unb Slurileln 

Unb t)iel buftige Seöfoi^n. 

®adöt' babei: „QV^ niäjt bem jungen 385 

5!Jlann red)t unbel^aglid) t)ortommt, 

3n baS frembe ^au^ ju giel^en? 

Unb baS grlerftübd^en I)at fo 

©lattgetoeifete fälble SQßdnbe, 



f' 



DER TROMPETER VON SÄKKINGEN 75 

SBirb t)iel fd)mudEer avi^)ü)% tomn id) 390 
ßincn großen ©trau^ I)meinfteIlM " 



2)05 Konsert im (Savtenpavxüon 

3n be§ §errcnl)aufe§ ©arten 
©teilen mdditige ßaftanien, 
©tel^t ein jierlidö ®artenl|du§lcin. 
5Lief ium Sllieingrunb finb gefenit bie 
^nnbaxmnte ber ^erraffe, s 

^8 ift ein Iaufd)ig ftitteS Pdfelein : 
3Hng§ ber Säume grüne SOlauer, 
Unten ate^t bie SBette flüftemb. 

©rinnen feit gttjei SDlonben — tpetd^ ein 

tJremb, gel)cimni§t)otte§ abreiben! 10 

garbentö^fc, borff ge 5ßinjel, 

ßaK unb gjlörtel, aJlauerMe ; 

^oä) ©erüfte ragt gejimmert 

3u beS 5ßat)iaone8 Stappd, 

3ffr§ bie SBerfftatt fd^Iimmer ©eifter ? 15 

,/§ ift ni^t SBerfftatt fd^Iimmer ©eifter, 

greStö tpirb aßl^ier gemalet, 

Unb bie Seine, bie öom i)oi^m 

SBrettberfd^Iag l^erunternidEen, 

©inb ba§ ©igentum be§ großen 20 

gre§fomaIer§ glubribuS." 

®er, t)om SBelfdiIanb l^eimtodrtS fel)renb, 

Srieb ftdEj lang fd^on I)ier am Slliein um, 

2tl)m gefiel baS fdimurfe ßdnblein, 

®ie rottüangigen ©eftditer 25 
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Unb im fjafe bcr gute SBßcin. 

2Bic ein S^wb'rer tparb er ringSmn 

ajon ben ßeutcn angeftaunt, 

"^mn er j^DradEi t)on SBunberbingen. 

SBar in feinen jungen 5lagen 30 

3laä^ Sologna einft geraten, 

3taä) Sologna auf bie Äunftfdöur. 

S)ort, im Sltelier ?tlbani8, 

a^rad^t^ cr'S balb jum garbenreiber, 

Unb bem grajiofen 3Reifter 35 

SOßu^t^ er^S forgfam abjuf^DidEen, 

SBie man ©ötter malt unb gelben 

Unb bie leidsten 3lmoretten, 

^a, er toirtte felbft an mand^em 

ftunftttjerl mit burd^ ßuftöertreiben 40 

Ober ajobenuntermalung. 



§ier am Sftliein — toeit in bie Sftunb^ — njar 

SlubribuS ber einj'ge Äünftler; 

aJlalte mand^en 2BirtSl)au§fdöiIb, 

aRalf für ßird^en unb Äapetten, 4S 

^Porträtiert' aud^ Sauembrdute; 

Unbejtoeifelt ftanb fein 9iul|m ba, 

S)enn, fo einer fdieelen SlidCeS 

Sin ben S3ßerfen mdteln tpottte: 

„§ier ber 9lrm !rumm, bort bie 3laf fdfjief, 50 

§ier ein fel|r gefd^toott'ner SadCen/' 

S)iefem toarf er au^ bem SJorrat 

©eines tlieoref fd)en SBiffenS 

©old^e ajrodfen an ben ßo^Df, ba§ 

3]^m t)or lauter ^ßerf^Deftiöe, 35 

ßolorit unb garbengebung, 
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3RobeIlierung unb SSerfürjung 
S)er SBerftanb fofort brin ftillftanb. 

Sölargareta, bic in treuer 
ßiebe laxtQ brob nadigefonnen, 60 

SBie ben S5ater fte am feinften 
3um ©eburtStag überrajd^e, 
^pxaä) ium 3Reifter glubribug: 
„ — §cib' fd)on t)iel geljdrt erjöl)len, 
SBie in granfreidEj man bie ©dilöffer 65 

©d^ön mit S3ßanbgemölben auSfd^müdEt: 
©d^afft bat)on ein Heine§ 5lbbilb 
3Jlir in unferm ?Pat)iIlon. 
§ier, ber SBelt entrüdCt, öerftel)' id^ 
3lid)t§ t)on ©toff unb 3lnorbnung, 70 

ßud^ fei atte§ überlaffen, 
Slber mü^f im ftillen fd^affen, 
S)a& ber alte §err nid^tS tualimimmt." 

SflubribuS tparf in. bic Sruft fid^: 

„Unfdieinbar gtoar ift ber Sluftrag, 75 

Slber id) I)alf 8 mit bem Sdfar : 

ßieber auf bem S)orf ber ffirfte, 

9118 in Sftom ber Stoeite fein. 

DtjnebieS ift bort fdE)on olleS 

9lngetündöt; im ©d^Iofe beS ?ßapfte8 80 

§at bie beften Äunftibeen, 

S)ie id^ felbft im Sufen liegte, 

(&in getoiffer 9lafael fd^on 

Srüljer an bie SBanb gemalt. 

Slber ©rofeeS tperb^ id^ leiften, 85 

SDlalen toerb^ id^ nad^ ber Zzä^nit 

aSuffalmacoS, ber mit fftottoein 
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®lut ber falten greSfofarbe 

(£ingel|aud&t : ben fd&afft t)or oHcm, 

©d^afft anä) reid^Iid^ anbre Slfeung. 90 

3liä)t begeljr' id^ reid^en ßoljn fonjl, 

§o(^genu§ gibt ber ©ebanf , ba§ 

3n monumentaler ©d^ö^jfung 

©id^ mein ^nfel toirb öereto'gcn. 

aJlale brum fajl gratis, — maV für 95 

©ieben ©d&iEing ben Duabratfu^." 

Sllfo malf er fd^on jtoei 3Konben 

3n be§ ßu^j^jeibad^S ©eöiertraum, 

maW nad) »uffalmacoS 5led^nif, 

S)enn ben Siotmein tranf er jelber; 100 

S)ie Äom^ojitionen toaren 

glegant, t)oQ 3^itbett)u6tfein 

Unb grajiofer Sluffaffung. 

3n bem erften gelb.e ^jrangte 

5ßerfeu8 unb Slnbromeba. 105 

Kot ju il^ren gü^en lag ber 

SDleerbrad^^ biefer Ijatt' ein feineS 

5Ulenfd^endI|nUd^ Slngefid^t unb 

ßoEettierte nod^ im ©tcrbcn 

2Rit ber fd^önen SDlcergef anginen. no 

SQßeiter ]dt) man ^ariS' Urteil. 

3)a^ ber SlidE nur auf bem gelben 

SBeile, t)on ber ©ötterbamen 

©dt)önl)eit ungeblenbet, fd^auten 

2)iefe eintoörtS in bie ßanbfdtiaft, ns 

Unb man fal) fie nur t)on Ijinten. 

©leid^er ®eift loel^f burdt) bie anbem 
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»Über: SDian' unb Slftdon, 

OrpIjeuS unb ffiur^bifc. 

S)enn auS alter ©ötterfagc 120 

Stimmt ber SJlann t)on ©eift ben ©toff l^er, 

Unb im 3ladUn nur crfd^eint ber 

©d^önljeit Offenbarung ^jlaftifd^. 

3lnn t)oIIenbet toax bie ©dtjö^jfung, 

Unb mit SRüIirung fal|'§ ber SJJleifter: 125 

,,3lu]^ig fteig' iä} nun jum §abe§; 

aJleine SBerfe finb mein S)entmal. ^ 

3n be§ Dberrl)einS Äultur toirb 

ffiine neue ßunfte^jod^e 

Sinft t)on fJIubribuS batieren." 130 



®ie gefd&müdften Sidume foHte 

3laä} bem ^lane SJlargaretaS 

ffiin flonjert öerljerrlidtien. 

§ei! toie fd^Iug jung SBemerS ^erj, al§ 

6r ber §olben SSHnf öemalim ; — 135 

Slitt fofort gen Safel, fd^auenb 

3laä) bem 5leuften im ©ebiete 

aJlufitalifd^er Äunftteiftung, 

Unb er bradtjf bie Partituren 

®e8 öenetifd^en aJlaeftro§ * 140 

ßlaubio t)on SRonteöerbe, 

®er im fü^en ©didferf^jiele 

©id^ ber Konfunft ^ei§ errungen. 

aSradtjt^S ; ba§ toar ein gro§ Shimoren 

3n ber aSalbftabt Heiner ßunfttoelt, ^45 

SQÖar ein l)ei^i)ungrig ©tubieren, 

ffiin Sinüben, ^obel)aften, 

Unbemerft t)om alten fjreiljerm. 
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3e^o mar ber Zaq gefommen, 

S)a8 ©eburtStagSfeft be§ Sitten. 150 

SDKttagtafel l^ielt er planb^tnb 

2Jlit bem t)ielgeliebten Sreunbe, 

®em ^älaten t)on ©anft JBIafien; 

©ratuUerenSlialber toax ber 

§euf ju il|m l)erabgefal|ren. 155 

9lber brunten in bem ©arten 

SQßarb ber ^aöiHon gefdtimüdEt mit 

ßranj unb Slumen, aufgepflanjt ftanb 

ßang bie 9ieil|' ber 5loten)Juftc. 

Unb aHmöIjIidö Eam gefd^Iid^en 160 

S)urd^ bie ©eitenpfort^ t)om 9it|ein l^er 

®e8 Drd^efterS treue ßunftjunft. 

Stam ber junge Sürgcrmeifter, 

fleud)enb unter feinem fd^meren 

flontraba^, auf bem fo oft er 165 

©id^ beS 2lmte§ Saft unb Unmut, 

@id& bie S)ummt|eit feine§ ©tabtratS 

©eigenb auS bem ©inne ftrid^. 

flam ber feifte ^a^jeöanuS 

3Rit ber Sßiolinc, bie er 170 

©(firiH unb geH ju f^jielen tonnte, 

©leid^ a[§ ob beS e:dUbate§ 

UnbeftimmteS ©el)nfud)tbrängen 

(£r in 5Eönen Hagen tooöte. 

Stam, ba§ SBaIbl)om unterm 9lrme, 175 

S)er ©eljülfe t)om Sienteiamt, 

®er jur 5ßein beS 95orgefefeten 

©id^ bie bürre 3<il|Icn^^beit 

Unb be§ ©ubtral)ieren§ öbe 

aJlit be§ aOSalbliomS Älang belebte. iSo 

Unb aud^ er Eam angefd&ritten 
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3n beut bürftig fd^toarjen ?RodEe, 

Stn bem abgetragenen §ute, 

ßr, ber Ijag^re Untcrielirer, 

®ent bie ajhtfita ben Sölangel 185 

S)eS ®el|aft§ fo fd&ön ergänjte, 

S)er, anftatt mit SBein unb SBraten, 

©üfe mit SWtenj^jicI fid) ndljrte. 

ßamen ^ bod^ toer 3öl)ft bie ©diar ber 

3nftrumenf unb il^rer ©pieler? 190 

S)ie ®efamtl)eit mufifarfdier 

^aft beS ©tdbtleinS toar t)erfammett. 

3a, t)om fernen ßifenljammer, 

S5on 9KbbrudE fam ber SSertoalter, 

®r aöein ber aSratfd^e Eunbig. 19s 

SBie ein §duflein reifig firiegSöoIf, 

3)a§, beS 3einb§ getodrtig, fid) in 

©id^em ^interl^alt gelegt l^at, 

Sllfo lauerten be§ ^reil^erm 

Slnfunft fie, ~ unb tt)ie ber @d)arffd|ü|, 200 

(£t)' ba§ treffen anl^ebt, forgfam 

S)a§ ®ett)el)r ^jrüft, ob ba§ ^uftjer 

3liä)t gend^t t)om Zan be§ aJlorgenS, 

Db ber ©tein nod^ gunfen fd^Iage: 

3ttfo, blafenb, »ftreid^enb, ftimmenb, 205 

^Prüften fie bie Sfnftrumente. 

SOlargareta fül)rte je^t ben 

greiljerm unb ben ©aft iura ©arten. 

3He gebridjt^S ben grauenjimmem 

2ln bem SBortoanb, toenn eS fid^ um 210 

©dierj unb überrafd^ung l)anbeft; 

Unb fie ^jrieS beS ©artenl|du8lein§ 
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Äülile unb bie jd^öne SluSfid^t, 

aSiS bie beiben alten §erren 

Unbefangen bortljin fd^ritten. 215 

(Einer ©alt)e gleid) erllang bei 

3t|rem ffiintritt ein getoatt'ger 

%u^ä\ — ein toirbelnb toller Kongru^, 

Unb toie a\x^ gel)ob^ner ©dtileufe 

S)ie ®ett)äff^ braufenb ftürjen,. 220 

Strömten brauf bcr Jone Söeöen 

S)urd& ber £)ut)ertüre 2or ben 

Überrafd)ten §erm entgegen. 

©ad^t)erftdnbig birigierte 
SBemer, nad) bem Kaftjd^Iag fd^toang fxä) 225 
RUngenb beS Ord^efterS Steigen. 
§a, baS toax ein Sogenftreid^en, 
SBar ein ©d^mettem, ein ©egeige! 
SBie bie §eufd)redP l^Äpfte leidet bie 
ftlarinetf burd^S 5Eongett)immeI, 230 

S)od& ber SSrummba^ ftöljnt, al8 Hag' er 
Um t)erIoren ©eelenlieil. 
Sluf ber (Stirn beff^ ber it|n fpielte, 
Kroff ber ©dtjtoei^ ber ^flid^terfüHung. 

§inten im Drd)efter tovdte 235 

^lubribuS, er fd^Iug bie 5ßaule, 
Unb als aJlann toielfeit'ger JBilbung 
©d&Iug jugleid^ er in ben 5ßaufen 
ftlingenb beS Sriangcß ©tal)lftab. 
aJHfemut ftammf in feinem ^crjen, 240 

Unb ivm bumjjfen ^PauEcnfd^Iag flang 
S)uni>jf unb groQenb feine Älage: 
^ „Dilettanten, glüdHidf) »ölKein! 
Saugen frol^ ben §onig au§ ben 
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Slumen, bie in fd)tt)eren SBeljen 245 

3hix be§ 3Rciftcr8 SSruft cntjproffen, 

Unb fie toürjcn ben ©cnufe jid) 

©urdö bie gegenfcif gen 3el)Ier. 

Sd^te Äunft ift ein titanifd) 

§immelftürmen, — Äampf unb SKngen 250 

Um bie etoig ferne ©d^önl^eit, 

Stm ©emüte nagt bcr ®ram ob 

Unerreid^tem Stbeale, 

3)od^ bie 5pfufd)erei maäjt glüdClid^!" 

ßangfam legte fid) ber Sonftumt. 255 

SBie nad) fd)toerem Ungetoitter, 

SQÖenn ber S)onner auSgcl^aHt l)at, 

2lm jerriff nen SBoIEenl)immeI 

3Dlilb ber Siegenbogen aujfteigt: 

9Kfo folgf beut Unifono 260 

3e^t ein jart Sromjjetenfolo. 

SBemer blieS eS; Iei§ unb fd^meljenb 

SIol) ber Älang au§ ber Srom^ete. 

3)o(f) t)ertounbert fdiaute mand^er 

3n ba§ 5loten]^cft, — t)ertounbert 265 

©tie^ ben Äapettan ber ßel)rer 

2ln ben Slrm unb raunf inS Dl^r if)m: 

,§ört itjx, toie er bldft? ©0 ftel^fS ja 
®ar nidtjt in ber ^Partitur. 
Sieft er ettüann feine 5loten 270 

2lu§ be§ gndb'gen grduIeinS 2lug^ ? " 

9hil)mlid^ tourbe ba§ ßonjert ^nm 

Snb' gefül)rt, — erfdiöpfet fa^en 

^ann bie ©^jieler, bodE) getröftet 

2tm Setou^tfein beS ©elungnen. 275 
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Unb e§ tDcnbetc ju it)mn 

S)er ^dlat fidt) t)on ©anft »lafien; 

Sein öcrbinblid^, alS ein ßenner 

Unb gctüiegter Staatsmann f^jtadi er: 

^©d^toerer Ärieg I|at fditoere SBunben 280 

Unferm §eimatlanb gefd^Iagen, 

Unb e§ l)at in beutfdiem ®au bie 

Sftoljlieit attjuftarf ge]^errfd)t. 

Sobtüert brum iff §, in ber SDlufen 

©tittem §ain fidE) au§3urul)en, 285 

®aS erquidft unb toirft öerebelnb, 

©ittigt bie ©emüter merflidt), 

©treit unb ßriegeSldrm t)erftuntmen. 

SQßa§ l)ier an ben SBdnben ^jranget. 

Sengt t)on nidit gemeinem ©treben, 290 

Unb toa§ erft mein Dl)r t)ernommen, 

ßd^t midi §ot|e8 beulen t)on ben 

SDlönnem, bie e§ auSgefüIirt; 

§at mid^ fd^ier an junge Sage, 

§at an SBelfd^Ianb mid) erinnert, 295 

Sirs ju gtom id^ SaöalieriS 

Konib^tte ®a^jl)ne laufd^te, 

Unb in fdtjäferlid^er ©eljnfud^t 

9JUr ba§ §erj gerfd^meljen tooHte. 

5al)rt brum fort, il)r toerten Sreunbe, 300 

Sluf ber ßunft 5tttar ju opfern, 

Sa^t bie ZM gufammen Hingen, 

galtet fem ^joüt^fdien §aber: 

O e§ toöre tjod^erfreulid^, 

üb'raH fold^en ©eift ju treffen." 305 

©pradi'S, unb tiefgerüljrt t)erbeugten 
©idö bie 2Jidnner be§ £)rd)efter§, 
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5liefgerül)rt ob fo getr)id)f flem 

ftennerlob unb Äcnnerjuj^jrud}. 

%nä) ber greil^err fd)ritt öergnügüd) 310 

S)urd) bie Sfteil^en, — brürff bic §cinbe, 

Unb er fie§ fofort jum 3)anfc 

— ?Hcf|t mit SBorten banft ein Sreiljeu-, — 

3n ben ©aal ein anSgejcid&net 

©tüdffa^ SDldraenbicr anfd^roten: 315 

„®nt gemad^t, il)r lieben ©^jielleuf, 

®ut gemadit, mein lieber junger 

SLrefflidier Äapellenmeifter ! 

2Bo, jum S^eufel, l)abt il)r aü ba§ 

©dimudfe 3^9 iiwr aufgelefen? 320 

Unb aud) il)r, §err glubribuS, Ijabt 

®ut gematt. Stuft mein ©efdimadC fo. 

^8 Jönnten freittd) Seiten fommen, 

2Bo man euem ©ötterbamen 

ffiinen ©djurj aufmalen mü^te, 32s 

®od) ob attjuftarfer 5lacftl)eit 

©(f)mdl)t cud^ nidit ein alter ßricgSmann. 

3e^o la^t un§ etneS jcd^cn 

2luf ba§ aBol)l beS ebeln ®afte§, 

2luf bie tüdjf gen 9JlufiIanten, 330 

Sta, meinttoegen aud) auf§ SBotjl ber 

®öttinnen bort an ben SBdnben, 

S)a§ ber SQSinter Ijier am 9il|eine 

@ie nid)t in bie Singer frier'!" 

SJlargareta liefe bie SDldnner 335 

Stefet aöcin, fie aljnte, bafe eS 
SttoaS lörmenb jugclj'n tocrbe. 
3ln ber ©d^toeöc reid^te banicnb 
3)em SCrompeter fie bie fRed^te; 
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'S todrc mögüd^, ba§ ber §anbbru(f 340 

SttüaS inl^attStooQ getoefen, 
S)od) e§ feljft an fid^rcr ßunbe: 
©alt er nur bem fiönftler, ober 
Sind) bem jungen SDlann aU fold^em? 

• SSedtier fd)dumten, ©löfer Hangen, 34s 

@§ begann ein fd)arfe§ Sprinten, 
Unb ba§ Sieb öerfdtitocigt baS Snbe. 
©dltoeigt t)on mantfiem jpdten §eimtoeg, 
©d^tüeigt aud) t)on bem idl)en iobe, 
S)en in felber Jlad^t be§ ßel^rer§ 350 

Sllter §ut im Stl^ein erlitt. 

2)od) um SDttttemad^t, al§ längji ber 
ßefete ©aft nad^ §au§ gefd^ritten, 
tJIüftem leife bie ßaftanien. 
©prid^t bie ein': „£) SBaubgemälbe!" 355 

©^jrid^t bie anbere: „D ßüngtlang!" 
©pridit bie ein' : „3cf) fet)' bie S^tunft, 
@el|' jtDei unbarml^era'ge aJldnner, 
©e)^' jtoei gro^c SlnftreidtUjinfel, 
©e)^' t)oVL meiner garb' ben ^übel, 360 

Unb fie beden fditoeigenb eine 
fjal^le mitIcibSIofe Zünäj' auf 
©Otter, gelben, glubribuS. 

Slnbre 3^iten — anbre Silber." 
©^rid^t bie anbr' : ,M W l>ie Sufunft ; 36s 
§dre au§ benfelben Sidumen 
2)e§ t)ierftimm'gen SDldnnerfangeS 
mi)xznb fd&Iid&te beutfd^c SBeife 
Sluf ju unfern SBipfcln fd^aHen. 

3[nbre Seiten — anbre Öieber." 370 
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©predicn bcibc: „^oä\ bie ßiebe 
überbauert aUe 3riten!" 



Sßinb unb ©tromeStoeöe tjatten 

ßlaubio t)on SJlontetoerbeS 

SLongebilbe faum t)crfcf|Iungen : 

SDa ert)ub fid) in ber Sßalbftabt 

©d^on fein anbereS ©creb' meljr s 

3as t)on biefer 3Jhtftfa. 

Slber nid&t t)on ®eift imb SBefcn 

S)cr öerllung'nen 3RcIobiccn, 

SHidöt t)on il)rcm füfeen 9lad&I|aQ 

3n bcn 3;icfen ber ©emüter xo 

®pxaä\tn fie; eS toaxb geftritten, 

SBem ber fjreitierr bei bem @d)luffc 

StEjuerft ben S)anl gefpenbet, 

SBem ber Slbt bic fdiönften SBorte 

3ür bie Seiftung auSgef^jrod^en, 15 

Unb toaS bann au8 Äüd&' unb fteHer 

©d^Iic^Üd^ aufgetragen toarb. — 

SBie'S im @d)tr)eif ber toten (Sibed^S 

@))öt nod) fram)jft)aft judft unb jittert, 

SBenn baS ßeben fdjon entflot)'n ift, 20 

©0 lebt ber Vergangenen ©ro^tat 

©pur noä) in ber SDlittoelt Älatfd^. 

2)od) ^jrofaner gladitieit ferne, 

SBanbelt aJlargareta cinfam 

3n ber fjrü)^' beS anbem SRorgenS 25 

3u ber grünen ©ei|blattlaube, 

35on ben 5Eönen bort ju trdumen 
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Unb \)oxab bon SBemerS ©olo, 

3)aS it)r nod^ bie ©eeP burd^fd^üttcrt 

SBie ein leifeS öiebeStoort. 30 

aOßaS erblidt fie ? 3n ber ßaubc 

Sluf bem braunen SHnbentifdie 

Sag ia bie ZxompeU felber. 

©leid) bem S^wberliom beS §üon 

SBunberfam ®e]^eimni§ bergenb, 35 

©tuntm — unb bod& fo rebentdditig, 

©teml^ell gldnjenb lag fie ba. 

SDlargareta ftanb betroffen 

2ln ber ßaub' öerranftem Eingang : 

„SBar er l)ier? unb tooljin ging er? 40 

SQßarum Id^t er bie 5lrom>)ete 

©0 unad)tfam ^preisgegeben ? 

^bnnV ein SBurm ficf) brein öerJricd^en, 

Äönnt' ein 3)ieb fie toeiter tragen; 

Db id^ tt)oI)l ins ©(i)lo§ fie bringe 45 

3u fürforgIid)emt S5ertoai|ren? 

5lein, id) ge)^^ unb Ia§ fie liegen; 

©oöte fd^on gegangen fein." 

— Unb bod^ ging fie nidtjt, — il|r 9luge 

SKeb an ber S^romjjete Ijaften so 

SQÖie ber Sölaififdt) an ber Slngel; 

„aJldd^f bod) toiffen/' badjf fie lieber, 

„Ob aud) id^ mit meinem §aud^e 

ginen 5Eon fömtt^ brin ertoeden, 

SQßiffen mödjf id^'S gar ju gem. ss 

3Hemanb fielet, toaS id^ beginne, 

SKngS uml)er fein lebenb SBejen, 

3lur ber flater §ibbigeigei 
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Sedt ben SDlorgentau t)om Sudife. 

3tvix baS ßdfert)oIf im ©anbe 60 

5Ercibt fein angeboren SBüIjlcn, 

Unb bie Siaxipcn an ber ßaubc 

^ed^en il)ren leifen ©ang." 

W{o tritt fie ein, bie Jungfrau, 

©(i)üd^tem nimmt fie bie S^rompete, 65 

5ßre|t fie an bie Siofenlip^je, 

Slber fdtjier toie ©d^red burdijucft fie^iS, 

S)a it|r §au(f) im golb^nen 5tonfeId) 

©id) in lauten ©d)aQ t)ertt)anbett, 

3)en bie Süfte toeiter tragen, 70 

SBeiter — ad) toer toeife tooljin? 

S)enno(^ fann fic'8 nimmer laffen. 

Ungefüge ©reueltöne, 

©d)neibenb falfdie 3)iffonanjen 

»Idft fte in bie aßorgenftiHc, 75 

3)a| bem ftater §ibbigeigei 

©ein angorifd) langes ^^ß^iaar 

©id) tüie Sgelftad^eln auffträubt, 

Unb bag Ot)r fid& mit ber 5ßfote 

©anft öerljattenb f^jrad) ber Siebre: 80 

„3)ulbe, ta^jfreS ßaterljerje, 

®a§ fo t)iele8 fd^on erbulbet, 

S)ulb aud& biefer Jungfrau Slafcn! 

SQßir, toir Eennen bie ©efe^e, 

3)ie bem alten ©d^ö^jfungSrdtfel, 85 

®ie bem ©diaH ju ©runbe liegen, 

Unb toir fennen il|n, ben Sauber, 

3)er unfid^tbar burd^ ben giaum fd^toebt, 

®er ungreifbar toie ein ©d^emen 

3n bie ©änge beS ©et)ör8 bringt 90 
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Unb in 5lier«, toie aJlenjdientierjen — 

Siebe, ©el)nfud)t unb ffintjüdCen, 

Siaferei unb SQSaljnfinn aufftürmt. 

Unb bodt) muffen »ir erleben, 

3)a|, toenn unfre ßaterliebe 9S 

Jlödötlitf) füfe in 5lönen benft, 

©ie ben 301enfd)en @)jott nur abringt, 

S)a| al§ Äafeenmufifa man 

llnfre beften SBerfe branbmarft, 

llnb bod^ muffen toir erleben, loo 

2)a§ biefelben aRenfdöcnlinber 

©otdie ZM in§ ®afein rufen, 

SQÖie id) eben fie öemalim. 

©oldtie 5Eöne, finb fie nid)t ein 

©traul t)on Steffel, ©tro)^ unb 3)omen, 105 

3)rin bie ©iftel fted^enb prangt? 

Unb fann angefid^tS be§ gräulcinS, 

2)a§ bort bie 5Eron^)ete tjanbljabt, 

3loä) ein SJlenfd), ol)n^ ju erröten, 

SDie 3Jhtfif ber ßafeen fdielten ? uo 

9lber bulbe, topfreS §erje! 

3)ulb — e§ toerben Seiten lommen, 

SQÖo ber SÄcufd^, baS toeifc Untier, 

Un^ bie aJtittel rid^t^gen SluSbrudS 

S)e§ ©efütjlS entleil^en toirb; «s 

SBo bie ganje SBelt im 9Hngcn 

3laä) bem §öl)epun!t ber Silbung 

Äafecnmufilalifd) toirb. 

S)enn geredet ift bie ®efd&id)tc, 

atebe Unbia fül^net fie.'' - 120 

S)odö nod& au^er §ibbigeigei 
SBarb t)on SUlargaretaS erften 
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5lünt)erfud)en unten tief am 

©tranb be§ 5ftl)ein§ ein anbrer mel^r gu 

3om geftimmt al§ p ffintjüden. 125 

SQäemer n?ar e§. 6r erging fid^ 

Srül) mit ber Zxompd' im ©arten, 

SBoHf ein ßieblein tom^jonieren 

3n ber 301orgeneinfamfeit. 

6rft boä} UqV er fein geliebte^ 130 

(Sd)aQjeug auf ben S^ifdt) ber ßaube, 

©d^aute finnenb in bie 3ll|einflut 

Sßon ber ©artenmauerbrüftung. 

,/§ ift bodt)/' bad^f er, „immer nod) ber 

?ttte 3itg in eudt), il^r SBeßen! 13s 

3lad) bem SJleere ftrebt itjx t)aftig, 

SBie mein ^erj nad) feiner Siebe, 

Unb tüer ift bem !^kU femer, 

©rüner ©trom, — bu ober id|?" 

©old)ertei ©ebanfenridtjtung 140 

Unterbradt) ber ©tord) t)om 5Eurme, 

3)er ani^t pm crftenmale 

©eine Srut am tüijiUn 5ftl)einftranb 

95aterftoIj f|)ajieren füljrte. 

'§ toar ergö^Iid^ anjufdtiauen, 14s 

SQÖie bie alterfal^r^nen ©türd)e 

3n ben Uferfanb fid) fd)Iid)en, 

®inem Slale aufjulauem, 

3)er öerfdtjiebentUd) ©etüürme 

3Jlit Seljagen bort öerfd^Iang. is© 

Slber er, ber fo baS ©tranbred)t 
9ln ber Keinen Xiertoelt übte, 
©oEtc felbft balb grül^ftüdE toerben, 
'iS^enn ber ©rofee frifet ben ßleinen. 
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Unb ber ©rö^te frifet ben ©rofecn, 155 

mfo löft in bcr 5tatur fid^ 

Sinfad) bie fojialc Sragc. 

?ad)t§ metir Ijalf if)m jcine ©Idtte, 

3lid)t8 bc§ fetten SeibS ©cringet, 

3Kd&t§ fein tiefgefül^ItcS ©dalagen 160 

$Dlit bem ungcfd)iHJ|)ten ©djtoange: 

©ingeKemmt im jalin^gen ©dtinabel 

S)e§ entfdöloff'nen ©tord)ent)ater§ 

SBar er beffen ]^offnung§t)oIler 

Sugenb borgelegt jur Leitung, 165 

Unb fie l^ielten mit ©etlo^j^jer 

SQßürbig üjxm aJlorgenfd^mauS. 

S)iefe§ fonberbare treiben 

3n ber 9ldl|e ju betradtjten, 

©tieg jung SBemer, bcm'§ mit feiner 170 

Slrbeit nid)t gefdtjrlid) Smft toax, 

Slu§ bem ©arten an ben Sfttjeinftranb. 

Seife fefet' er bort fid) nieber 

2luf ber föfertJoHen 3RooSban!, 

Unterm §ang graugrüner SBeiben, 175 

Unb e§ toar iijm eine ßuft, ber 

©tordtjlidien gamilienfreuben 

©tiHer S^uq^ bort ju fein. 

9lber jeglid^eS ßrgöfeen 

SQÖdlirt nur furj auf unferm ©teme; 180 

©elbft bem ftiööergnügt^ften SDlanne 

SBirft baS ©d&idfal tüdifd) oft ^nen 

Söleteorftein in bic ©u^pe. 

ßaum toerfenft in ieneS ©d^auf^jiel, 

9Jlu§ jung SBemer 5Eöne I)ören 185 

2lu8 ber eigenen SCrom^jete, 
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3)ic if|m mic ?Panburenmef|cr 

©d^artig in bie ©cele fdöneiben. 

,/§ ift bcr fred^c ©örtncriungc, 

S)er fid^ meines §omg bemäditigt/' 190 

3ümt iung aBemcr nnb erfiebt ftd) 

@o ergrimmt öon feinem SRooSfi^, 

S)a§ bie ©törd)e in ber 5löf|e 

3öf|Iing§ auf jum 2:urme flattern, 

3lid)t einmal bie 3^it ftd^ neljmenb, 195 

Sl^ren 9lal mit fortjutragen. 

Site ein armer Sorfo blieb er 

ßlöglid) bort am ©tranbc liegen, 

Unb eg fd^toeigen bie Sfjroniften, 

Ob ber !luge ©tord^enöater 200 

SBieber fam, il^n nad)gul)olcn. 

SBemer Himmt inbeS jum ©arten, 

ßilt jur grünen ©ei^blattlaube 

9luf ben famt^nen Stafenbeeten, 

3)afe ber ßiefeltoege S)röl)nen 205 

S)ort fein ßommen nid)t t)errate. 

S)enn auf frifd^er %at ertoifd^en 

SBitt er ben t)ertt)eg'nen 351^^9^« 

Unb auf feine§ 3iüdEen§ SJreite 

3ur aJlufi! ben 2)reitaft fdjlagen. 210 

9llfo tritt er in bie Saube, 

3omöott fd)on bie §anb gel^oben, 

Slber tt)ie gerül)rt öom a3li^ftral)l 

©inft fie an ber §üft' il)m nieber, 

Unb ber gauftfdilag blieb, fotpie bie 215 

S)eutfdöe ßinfieit unb mand^ anbreS, 

9lur ein fd)ön gebadet ?Proie!t. 

aJlargareten mu| er fd)auen, 
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S)ic 3;ronipcte an ben 2\ppm 

Unb bic SBangcn aufgcblafen 220 

3Bie ber Heine Ijoljgefdöni^te 

3ierlidöe ^ßofaunenengel 

3tn ber ßird^e griboÜni. 

©ie crfd^ridEt al§ tote ein ©trau(i)bieb, 

®er in 3laä)bax^ §of ertapt)t tpirb, 225 

®ie ZxoxtVpd^ föttt il)r iöl)ling§ 

S5on ber Si<)t)e blül)^nbem Stanb. 

SBerner mitbert bie SSertpirrung 

®ur(i) ein feine§ SBortgeminbe, 

Unb f(i)ulmeifterti(^ beginnt er, 230 

®er irompetung 9lnfang§grünbe 

8lcgelre(i)t unb emft bemeffen 

3e1^t bem gröulein barjutun, 

3eigt bie ©riffe, geigt ba§ ^aud^rol^r 

Unb tpie beibeS gu bemeiftem, 235 

®a6 ber redete %on fiä) auffd^tpingt. 

SDlargareta fjord^f gelel)rig, 

Unb el)' fie^§ t)erfel)^n ertpedEt il)r 

§audö fd^on tpieber mne ßlönge 

S)er iromtjete, bie jung SBemer 240 

3[]^r, fldö leidet t)emeigenb, barreid^t. 

©t)ietenb Iel)rt er fle, nja§ einftmafö 

3]^re§ S5ater§ ßüraffiere 

3tn ber ©d^Iad^t gum Singriff bliefen, 

9tur ein paax unfd^toere Söne, 245 

Slber marfig unb bebeutfam. 

Siebe ift bon atten Scl)rem 

S)er gefd^tpinbefte auf ßrben, 

aBa§ oft 3ial)re elj'men gtei^e§ 

9lid)t erreidien, ba§ getpinnt fle 250 
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SDltt bem 3<^ubcr einer SBitte, 

amt ber aJlafinung eincS »lidES; 

©elbft ein niebertdnb^fd^er ®rob|(i)mieb 

3ft ja einftenS burci) bie ßiebe 

3toä} in öorgerütften 3al)ren 255 

Sin berül)mter SJlaler toorben. 

©lüdüd) Seigren — glüdlid^ Semen 

3n ber grünen ©eiptattlaube ! 

'§ njar aU ftünb' be§ beutfd&en 3icid)e§ 

SefeteS §eil auf bem Segreifen 260 

S)iefe§ alten 3ieiterliebe8. 

* » » » * 

S5on ben 3;önen angefod^ten 

ßam ber greifierr, 3htnbf(i)au Ijaftcnb, 

SBottte jümen, bod^ eS tpanbelf 

Salb ber ©rimnt in Ijcitre Suft fidf), 265 

S)a fein fiinb il)m bie ganfare 

©einer alten Steiter blieS. 

Reiter ^pxaä) er ju jung SBema-: 

,;3I|r entfaltet \a in euerm 

ßunftberuf 'nen geuereifer. 270 

SBenn ba§ fo fortgeI)t, fo fönnen 

SBir nod^ SQSunberbing^ erleben: 

©elbft bie ©tatttür", bie im Si^fl^inb 

Unmelobifd^ fnarrt unb ftöl)net, 

©elbft bie S^öfci)' im SBiefenteid^e 275 

SBerben nod^ am ®nb^ bon eurcS 

»lafenS OTgetpatt be!el)rt." 

SBerner aber Ijielt I)infüro 

S)ie 2^rom))ete für ein ßleinob, 

S)a§ ber reid^fte Sanier ßaufl^err 280 

ajlit bem fd^toerften SaSIer ©elbfad 
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9li(i)t t)ermö(i)f, il)m abjufaufcn: 
Ratten 3Jiargaretag 2ippm 
Sta bie ©tral^lcnbe berül^rt! 



Der ^aueitftemer Summcl 

®urd) ben ©d^toargtoalb giel^t ein ©ummen, 
©umtnen tote bon Sienenfdfitpdrmen, 
©ummen tt)ic t)on nafiem ©turmtpinb. 
3n bcm 2Birt§]^aug fxfeen tpilbe 
S9urf(i)e, — fd^attenb bröl)nt ber gauftfd^Iag 5 
2luf ben 3;ijdö: „©d)ajft neuen SBein f|er, 
2te^o fommen anbre Seiten 
gür ba§ §auenfteiner ßdnblein." 

— 9luf bem ©^^eid^er I)e6t ber Sauer 

S)ielen auf, l^olt bie öergrab^ne 10 

gtabfd)Io6fIint^ fierfür, bie roff ge, 
§oIt bie lange §ellebarbe. 

— aSon bem 9lu§baum [iel)t'§ ber Stabe, 
ßrädöät: „^aV tauge 3cit gefaftet; 

Salb gibt^§ Sleifd^ auf meine iafel: 15 

Sduertein, bu fottft mir fd^meden!" 

3c^t t)on allen SergeSl^alben 

3ief|f§ naä) §erri|(i)rieb gum aJlarft l^in, 

3)orten ift ber ©i^ ber ©inung, 

3)ort tpirb ßinungStag gel^alten. 20 

9lber nid^t rt)ie fonft im fd^tpargen 

©ammettpamg, im roten Sruftla^, 

3n ber f|of|en, toei^en §aK!rau8' 

ßommt ber §auenftciner fieute: 

2)er ben ^arnifd) umgefd^naKet, 25 
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3ener trägt ein ßcberfoUcr; 

3n ben ßüften tpcfjt bic ßanbfal^n' 

glattemb, unb bic SDlorgcnfonnc 

SÜ^t auf ®pk^ unb SDlorgcnftem. 

SBor bcr fiird^e, auf bcm 3Jiar!tpta^, 30 

©tauben bie ©emeinbedifften, 

Sinunggmeifter unb ©tabl^alter; 

„©tiH, ü)x aKannen!" rief ber SBaibel, 

©titt tparb'S, — auf bcr fiird^e ©tufen 

%xaV ber §auenftciner Stebmann, 35 

Sine ©(iiriftung in ben Rauben, 

©trid) ben grauen Sart unb ]pxaä}: 



„©internal bie böfe ßriegSgeit 

©tabt unb ßanb i)at fd)tper gef(i)dbigt 

Unb bie ©d^ulblaft Ijart t)ermci)rt: 40 

^at jur 3)eclung biefer 3töUn 

3e^t bie gndb^ge §errfd)aft eine 

3leue Umlag' auSgefdirieben, 

3tebem §au8ftanb fieben ©ülbcn 

Unb ben leb^gen 3Jlannen jttjei. 45 

?ldd)fte SBod)' fie eingutreiben, 

3Birb ber ©edetmeifter fommen, 

9Kfo fciireibt ba§ SBalböogteiamt." 

„©d^tagt il^n tot, ben ©ed elmeifter ! 

®ott t)erbamm' \i)n\" ricfS im Raufen. 50 

„^oä) biemeil ber ftrieg nn^ felber 

©attfam I)eimgefud^t, — aud^ biel um 

&an^ unb §of babei ge!ommen, 

Unb bictpeil in unfern Siedeten 

®8 t)erbrieft ftel)t, bafe mit 2luSnal)m' 55 

3)eff^ toaS Sraud^ unb §erfomm' l^etfd^et, 

H 
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©tcuerfrei ba§ ßanb t)crbleibe: 

SDleincn t)iel bcrftdnb'gc SJldnncr, 

S)iefc gorb'rung fei unbittig, 

Unb man follt^ auf unfern alten 60 

ßanbegred)t' unb 5J}rit)iiegt) 

geft t)erl)atr'n unb nüt begalilen." 

„3lüt bejaijlen!" riefS im Raufen. 
„S)arum l)a^n tpir eud^ berufen, 
Um ber Sinung fSpvnä) su l|5ren." 65 

2Bic am fernen SJlecr bie Sranbung, 
©d^aKten toilb t)ertPorme Stimmen: 
„aSormdrtS, gfribli! 2)tunb auf! reben 
©Ott ber Sergalinger Sribli, 
®er öerftel)t^8, — tpir anbem atte 70 

SJleinen^S fo toie er." Unb icfeo 
©^^radö ber aJlann, ben fie gerufen, 
©t)radö'§ mit fd^lau getniffnen Singen, 
'Spxaä}'^, auf einem ©dgHo^ ftel^enb: 

„aJlerK il)r enblid^, bumme Säuern, 75 

aSo'g l^inaugwitt? Sure SSdter 

(Saben einft ben Reinen Singer, 

Scfeo tjadt man fd^on bie §anb eud^; 

®ebt fie nur! — in Eurjem jiel^en 

©ie ba§ fjett eud^ ganj öom ßeib! 80 

SBer I)at Siedet, unS gu befeljten? 

Srei im lanntpalb l^auft ber Sauer, 

Über il^m ftel)t nur bie ©onne: 

%V\o iff § in unfern aiobeln, 

3ffS im ©inungSbuci) gu lefen; 85 

'§ ftel)t nid^tS brin bon 3in8 unb (Jrolinben 

Unb leibeigner 3)ienftbarfeit. 
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S)o(f) flc fommt, tomn if)x nid^t äbtotf)tt. 

SBifet il^r, tper bagegen ©(i)U^ gibt? 

flönnf eg brübcn bei ben ©dE)tPt)jcm 90 

Unb im 2lp^3cngctt erfragen: 

S)er ba!" — unb er j(f)tt)en!tc grimmig 

Überm §am)t ben aJlorgenftan — 

„Unb öom 3;annbaum ^^fiff mir iüngft um 

3Jlittema(f)t ein tpeifeer SBogel: 95 

Sitte Seiten, gute 3^it^^/ 

Sreie Sauerfd)aft im SDalbe: 

©0 ii)r fie mit @^3ie§ unb gtinten 

@ud)t, toerb^t il^r fie tpieberfinben. 

9lmen ie^t! 3(i) i^ah' gef^^rodfien." 100 

S35ilb ®efd)rei ertönf im Raufen. 

„2)er aJlann fagt'8 unS/' f^^raci) ein mand^er, 

Unb: ;,3um Seufel mit ber §errfd)aft! 

Seuer in bie ©teuertiftcn ! 

3)ie §erm ©d)rcibcr foHen feigen, 105 

Ob mit il^ren Sintenfdffem 

Sie baS i^en'xUm löfd)en fönnen!" 

<Bpxaä^ ein anbrer: „Sßalbbogt, SBalbbogt! 

§aft mid^ iüngft in 5lurm getporfen, 

©(iimate Slfeung, Srunnenwaffer ! no 

®laub^ bu I)aft aud^ SDein im ftetter, 

2BoIIen biefen i^t tjerfud^en, 

2Balbt)ogt! motten 3ied^nung l^atten!" 

3fHef ein 3)ritter : „®ut ©etoefir, baS 

3Jland^en 3luer]^al)n fd)on birfd^tc, 115 

t5reu bidö ie^o auf bie ^od^iagb 

Unb triff gut, toir fd^ie^en balbe 

3laä} bem fd^tparjen ^oppäaax," 

Sllfo fummf eS burd^ ben Raufen, 
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©i(i) ni(i)t falfd^ jcig^ unb am alten 
grcil^erm fott eS l)cuf nid^t fel^Ien, 
(&nä) ein ©ü^jjjlein einjubroden/' 

^pxaäi^^ unb ging I)inab gut ©tube, 

SBarf fidi um ben »üffelfottet, 185 

2Barf fid^ um ben Steitcr^^altafd^, 

SWef bann feine §au8gcnoffen : 

„©efet bie SBaffen in Sereitfd^aft, 

galtet SBad^e auf ben 5lürmen, 

3iel)t bie S^Q^vücP auf unb ta^t mir 190 

Äeinen ungelab^nen ®aft ein! 

3ti)t, §err Söemer, orbnct bann baS 

SBeitre, ijütet mir mein ©d)löpein 

Unb mein 3;euerfteg, bie Zoäjt^x, 

fjürd^t bid^ nid^t, lieb' 3Jiargareta, 195 

SDlut jiemt bem ©olbatentinb. 

'8 finb nur ein paax fd^tparje Slaben 

S5on bem SDalb Ijerabgeflogen, 

3Röd)ten an ber aSalbftabt aJlauer 

©id^ ba§ §im ettoaS erfd)üttem. 200 

ayi)üet eud& ®ott ! id) felber gel)' auf 

3Reinen «(Joften ifet, aufg aiatl)au8." 

SBeinenb in be§ Sreil)erm Slrme 

SBarf fid) aJlargareta, biefer 

ßü^f fle freunblid^ auf bie ©time, 205 

©d^üttelf SBemer bann bie Siedete, 

©d^ritt f)inunter brauf jum SKarft. 

ftlagenb gogen an^ bem ©tifte 

S)ort bie 2)amen nad^ bem SJlünfter: 

„©ei un§ gnäbig, fjriboüne!" 210 
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Soor bcr §au§tür ftanb bcr Shtop^ixt, 

©pxaä) : „3t[f § Seit fd^on, gnäb'ger §crrc, 

S)afe man ®olb unb ©ilber in beS 

ßcttcrS tiefftc liefen gräbt?" 

©:^)rad) ber fjreifjcrr: ,,©dödmt ber fjrag^ mä)l 215 

Seit iff § nur, ba§ ii)r t)om 5lagel 

Sure 2BeI)r ncl)mt unb jum Xor gel)t, 

aSortüärtS, alter ßar^fenfifd^er!" 

3n bem Statl^auSfaal berieten 

Sürgermeifter fid^ unb ©tabtrat; 220 

SJland^er bon bcn tpeifen SBötem 

3Jlaä^V ein bang ®efid)t al^toäx" ber 

Süngfte 3;ag l)ercingebrod^en ; 

3JlandE)cm fielen feine ©ünben 

3entnerfd)tper auf§ §erg, er feufjte: 225 

„©d)ü^' uns ®ott bor biefer ßanbjjlag', 

Unb id) tpiH jeitlebenS nie mei)r 

©etb auf l)o]^e Sinfen Uüjm, 

SBaifengut unred)t tjertoalten, 

©anb in baS ©etoürge tun." 230 

Sincr i)aW aud) fd)on beantragt: 

„©döidEt bem Sauer Sfleifd^ unb SDeineS 

®ine Sief rung bor ba§ jor unb 

Sin ^3aar S)u^enb ©olbbublonen, 

S)a§ er fcine§ SBegeS giel)t; 235 

3)ie in SBalbgl^ut mögen feigen, 

SBie fie fertig mit il^m toerben." 

3u bem ©tabtrat trat bcr fjreil^err: 
„9lun, if|r §errn! glaub' frisier, il)r l^öngt bie 
ftö^jfc — rüftig an bie 9lrbeit! 240 

91I§ ber ©ciitoeb' öor emxn 3Jlauem 
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ßag, |al)'§ emft an^] t)c\xV iff§ nur ein 

3aftnad)t)>icl ; — if)r i)aU ja fonft eudf) 

9ln ber SÜufüa ergö^ct 

Unb t)crftci)t eudf) auf bcn Srummba^. 245 

gfrifd), ti)r Ferren t)om Drd)cfter! 

Sa^t eins f^^ielcn, — bic t)orm 5lorc 

SBcrben f(i)leunigft l)eimtt)ärt8 tanken, 

61)' ein faiferlid^ ßommanbo 

Sinnen baS fjinale bläft." 250 

®pxaä)'^. 3tn 3^it^n ber Verwirrung 
SBirft am redeten ^piafe ein fräftig 
3Bort oft SQSunber. SHele rid^ten 
%n beS anbcm Sffhxt fid^ felbft auf, 
Unb an einem feften SBttten 255 

ftrdft'gen §unberte ben ifjren. 
Sted^ be§ fjreilierm grauem ©d)nurrbart 
©d^aute J^erjgeftdrtt ber ©tabtrat: 
„3ta, ba§ ift aud^ unfre SOleinung; 
SBoH'n ba§ ©tdbttein ta^^fer Ijalten, 260 

ftommanbieren fott ber Si^eil)err! 
®er berftefjfS; — ba§ S)onn«:tpetter 
©d)Iag in bie t)erflud)ten Säuern!" 
®urd^ bie ©trafen tönf 9llarmruf; 
3u bem ©tabttor, njo ber fdfimale 265 

CrbtoaH nad^ bem gcftlanb fül)rt, 
. ©d^ritt betpefirt bie junge 3JlannfdE)aft. 
Sluf ber Saftion ftanb grimmig 
glubribuS, ber greSlomaler, 
S)er l^aW ein paar junge Surfd^e 270 

®ort gefammelt, unb fle fd^Ieppten 
©ine atte SBaHtanone 
SluftodrtS, — löd^elnb fal)'8 ber gfretf)err. 
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Slber fJfubribuS ]pxaä) tpürbig: 

„aSen bie ßunft gctpcil)t, bcn jiert ein 275 

©(J)a^ uniöcrfafer Silbung, 

®ebt if|m 9laum, afö ©taatgmann wie al§ 

fjelbl^eri: tpirb er üb'raK gro§ fein. 

©d^arfen Slicfg i)aV bie ®cfai)r id) 

§ier erfannt, bod) tt)ie SeKini 280 

a5on ber ©ngelSburg gu 3iom einft 

grantreid^S Sonnetabcl totfd^ofe: 

©0 — auf leiber |(i)Ie(i)tre fjeinbe — 

Äanoniert l^ier SlubribuS!'' 

„Sringt fie nur nid)t aÜ um§ ßeben !" 285 
©:^)ra(J) ber 5reil)err — „unb t)erjd)afft eud) 
S5orf|er ?PuIt)er and) unb Äugeln. 
S)a§ ®ef(i)üfe, ba§ il)r I)ier fd)Iet)^t, tpirb 
©d^toertid) fidf) t)on f eiber laben!" 

S)rau§, jum 3il)eine8ufer, fam ber 290 

Saucm ©d^ar je^t.; fnurrenb fd^auten 

©ie be§ ©tdbtieinö I)of|e aWauem, 

©ie baS tpol^ltjerfd^loffne %ox. 

„güdjglein fi^t in feinem Öod)e, 

Süd)§Iein i)at ben ^an t)errammelt, 295 

Sauer tt)irb baS güd)§Iein graben." 

Sllief ber Scrgalingcr fjribli: 

„SBortPdrtS, toiH bcn SBeg cud^ geigen!" 

S^rommeltpirbet fd)Iug gum ©türme, 

©d^tpcre §atenbü(^fen !rad)ten; 300 

S)urd^ bcn 5pult)erbanipf, toilb jaudigenb, 

Stannf ein 3;ru|):^) ifet gegenS Zox I)in. 

3n ber 3Jlauer Söfd^ung l^att^ ber 

fjreil^err ring^ beS ©täbtteing ©d)ü^en 
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SBol^I t)crtcitt, unb fd^tpcigenb fal) er 30s 

3luf bcS tüUbcn §aufcn§ 3ln)JtaIl: 

,,©(^ab' iff §/' badjf er, „für bie gute 

ftraft, bie unnü^ I)ier t)crenbet! 

'8 Iie| au8 biefcn ßümtneln ftd^ ein 

Srefflid^ Slegimcnt formieren.'' 310 

„{Jener je^t V* fd^attt fein ßommanbo. 

3n bie ©türmer flog ein fd)arfer 

©utgegielter Äugelgm^, fie 

©täubten fliel)enb auSeinanber, 

SBie bie Sttäi^'n, toenn be§ Verborgenen 315 

SdgerS Slei in ü)xm ©d)toarm fd^Idgt. 

SCber managet tag auf tül^Iem 

®runb; beim 2l))felbaum am Ufer 

Qpxaäj mit matter ©timme einer 

3u bem fliel)enben ©efälirten: 320 

„®rü6 mir meine alte SDlutter, 

®rü| aud^ bie SSerena ^romml^erj, 

©ag, fie fönn' getroft t)om langen 

Uiderl^anS ben Trauring neljmen, 

^mn ber ©e:^)pti fdrbt mit feinem 325 

§ergblut ifet ben toeifeen 9il)einfanb ! " 

SBdiirenb fo am 3;or fd)armü^t toarb, 

©pdl)ten anbre, ob baS ©tdbtiein 

©id) t)om Slüden padtn lie^e. 

Unterl)alb am Sll)eine ftanb ein 330 

Sad^gfang, gro^e Sifd^erfdl)ne 

Sagen bei ber Sretterfjütte. 

©ortl^in tarn ein anbrer Raufen. 

©in bertoeg^ner Surfd^ t)on ßarfau 

gfülirte fie, er fannte an bem 335 
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Slfieine icbcn ©d^Iid^, unb mandöen 

5ij(i) au§ JTfembcn Jlc^cn I)att^ er 

9lddötü(i) bort fidi f(i)on geI)oIt. 

3n brei tool^Ibctnannten Stadien 

0ul)ren biefe bort ftromauftoörtS. 340 

SBeibenbdume, bid^t ©eftrilp^je 

Unb bc§ 9if|em8 gcfrümmte ©trömung 

Sedten [ie öor frembcm SlidE. 

2Bo be§ fJrciljermfd^IoffcS l^oijcr 

©arten auf gettJötbter 3ßaucr 345 

9la(i) bem 9lf|cin ragt, I)ieftcn [ic bic 

flöfinc an; lci(i)t toar bie Sanbung. 

9luf bem 2)a(i) beS ®artenl)du8lein8, 

2)rin einft gtubribuS gemalct, 

©a§ ber ßater §ibbigeigci. 350 

3Jlit Sefremben \dt) ber biebre 

3n ber Siefe ©^^ie^e fun!eln, 

©af|, toie einer, mit ben 3äl)nen 

©einen hlantm ©dbel Ijaltenb, 

%n ber aJlauer fidf) em^3orfd)tt)ang, 355 

SBie ein Smeiter folgt unb dritter. 

Srummenb f^^rad^ brauf §ibbigeigei: 

,/§ mdr" jtoar bittig, bafe ein toeifa- 

ßater ju ber aJlenfciien bummen 

©trei(i)en fid^ neutral t)erl)iclte, 360 

3)od^ id^ fiaffe biefe fSancxn, 

^affe ben ©crud^ beS Äul)ftatt8, 

2)effen ©ieg ber euro^^d'fdien 

Silbung feine 9ltmof^3l)dre 

©dnslid^ ruinieren toürbc. 36s 

©el)t eud^ t)or, il)r Ferren! feit am 

ßa<)itolinm ber ©dnfe 
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aSamruf in ben ©aHierfturtn Hang, 

9limmt ba§ %kxt)oVt feinen, emftcn 

Slnteil an bcr 2BeItgefd^i(i)te." 370 

Sornig riditef er empor fid), 
3omig !rümmf er feinen Sudel 
Unb erfjob ein grauenl^afteS 
Dl^rjerrei^enbeS SDKauen. 

Sin bem ®r!erturm t)emaf|m ben 37s 

Seterfd^rei ber treue Slnton, 
Unb er fdiaute untoiHtürlid) 
3laä) ber 3iid)tung: „^eil'ger §immel, 
Seinb' im ©arten!" — fein ©ignalf(i)ufe 
SHef beg ©diloffeS anbre §üter. 380 

SBemer !am, mit Sli^egfdinette 
Drbnet er bie tpen'gen SJiannen: 
„§ier]^er bu — bort bu — unb feuert 
3H(^t ju frül)!" I)od) toogt baS §erj il|m: 
„§ei, mein 3)egen, l^alt bid) brab!" 385 

Untief toar um§ ©d^lo^ ber ®raben, 
©d)ier bertrodnet, an^ bem ©d)ilf jefet 
2Dud)§ e§ auf mie ®pit^ unb ©d^werter. 
Irofeige ©eftalten Heitern 
9lm bermitterten ©eftein auf, 390 

Südöfen fnattem, S3oljen gifdien, 
9l£tl)ieb bröl)nt an alte ^Pforte, 
Singriff ringS, ©etög unb ©d)lad)tfd)rei : 
„^errenfd^lo^, balb bift bu unfer!" 
Stoi^äjm burd^ mand) bumpfer x^aU in 39s 
SBaffergraben, — blut'ge SBellen, 
^eß am 5tor Hingt SBemerS ©timme: 
„Srab fo, Slnton! — je^t aufS fiorn nimm 
8int§ ben Surfd^en bort, ben fd)maräen, 



DER TROMPETER VON SÄKKINGEN 109 

S)iefen red^tS bcforg^ id^ felbft. 400 

gcft unb brauf! — fd^on »cidt)t ber §aufe!" 

Sttgefciilagen toax ber erftc 

Slngriff, bluf gen ßot)fc§ jogen 

©id^ bie ©türmet rüdCtodrtS in bcn 

©d^n^ ber mdd)ttgen fiaftanien. 405 

§ö]^nifdö fdiaUfS jnm ©d^Io^ l^inanf: 

„©d)Ied)te SKttcr, fd)Ied)te ßnedjte, 

©ifeen l^inter feften SKanem, 

ßommt jnm eI)rUd)en ©cfedite/ 

SBenn ti)r 2)tut I)abt !'' - „%ob unb Teufel ! 410 

Sugbrürf' nieber!" I)errfdt)tc SBemer. 

„gdttt bie SBeiire ! SBortPörtg ! - ^öl)nen ? ! 

3n bcn 9ll)ein jc^t mit ben §unben!" 

3Hcbcr raffelte bie SugbrüdP. 

SlUcn bortPdrtS [türmte SBemer 415 

3n ben Raufen, überrannf ben 

ajurfdien, ber ben SBeg getoiefen: 

„fl&mn ber S)egen ftumpf ift, ©d^urfe, 

Äommt^S an bid^, — bein l^arrt bie Sauft nur." 

9lu§ ben fjeinben ragf ein [tarier 4» 

ftriegSmann, tro^ig fd)auf baS 9luge 

9lu8 bertoettertem ®e[id)t t)or. 

^8 toar ein alter 2BaIIen[teiner, 

S)en ber ©^3a§ an ftriegSl^antierung 

3n ber Sauem 9leil)en fül)rte. 425 

„§ier ift ©tal)t au beiden, Sllter!" 

Sllief jung SBemer, feine Älinge 

©au[te fd^neibig burd) bie ßüfte, 

3)odö beS ßriegSmannS §ettebarbe 

Sing ben §ieb : ,,9Hd)t übel, SSürfd^Iein ! 430 
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§icr bie 2lnttt)ort!" — blutig trduftcn 

SBemcrS ÖodCen; auf bcr ©timc 

ßlafff bcr ©trcid) bcr ^cHcbarbc, 

3)otI| bcr jtc gcfditpungcn füljrtc 

ßcincn jtpcitcn, — tief im §alfe, 43s 

SBo bcr ^amifd) il|n nid^t bcdftc, 

©a§ jung SBcmcrS ©tal)i ; — er toanltc 

3loä) brci ©diritte, — nicbcrfani bcr 

?lrm il)m : „leufcl, fdiür bcin fjfcucr, 

^ajt midi bolb!" lot lag bcr Sllte. 440 

SBcmcr, fdiirm bcin iungcS Scbcn! 

lobcnb jiürjtc fid& bcr JBaucm 

§aufcn auf bie tpctfgen SKdnncr; 

2ln ßaftanienjtamm gclcl^net, 

3Jlatt nod) mit bem ©d&hjcrt fxä) bcdCcnb, 44s 

©tanb jung SQBcmcr, — um tt^n Ijicltcn 

3;rcu bie 2)icner 2Bibcr|)art. 

®nab' bir (Sott! bie SBunbc brennet 

2lu§ bcr iJauft entfällt bcr Segen, 

9lug' umflort fid) — nad& bcr blut'gen 45© 

SBruft fdion judEt bcr (Jcinbc§ftal|l. 

2)a — nod) mag fid& aUcS toenben, 

3fcml)cr tönt, tt)ic gur Slttacfe, 

ein irom^Jctenftofe tjom ©d&loffe, 

3)ann ein ©d&u§, — bcr ftürjt — jefet eine 4ss 

©alöe, — „brauf!".fo lommanbicrt bcr 

fjreilicrr, unb in toilbem tJlüd^tcn 

©täubt jum 3ll|ein bcr JBauemfditoarm. 

grcu bid) SnJemer,— (Jreunbc naljcn 

Unb mit ifinen 3Jlargarcta! 460' 

9ll§ bcr Äam^f im ©arten tobte, 

©ticg fic auf jum ©dilo^baKonc 
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Unb fie blicS — untt)iffenb fclber, 

aOSaS fie tooEe, - blieg, al§ 3lotf(^rei 

Slngjlge^jre^ter ©cele, ieneg 46s 

©diladitfiönal bcr fiaifcrlidicn, 

2)a8 fie tdnbelnb unter ©djcrjen 

3tn ber ßaube cinft gelernt. 

@g t)emaf|m^§ beS Sreiljerm SDlannfd&aft, 

2)ic t)om ©traufe am lor jurüdEIam, 470 

Unb ben ©diritt beflügelnb bei ber 

Stungfrau ßam^fruf brangcn jefeo 

3um Sntfafe fie in ben ©arten. 

(Jrauenlicrj, bu tocid^eS, gageS, 

5ffier I)at alfo bid& geftdp? - 47s 

„®ott, er lebt !" fie neigte milb fid& 

3u il)m nieber, ber auf grünem 

®ra8 lag im ßaftanienfdiatten, 

©trid) bie blonben, blut'gen Soden 

SBon ber ©tirn: ,,§aft brat? gefod&ten!" 480 

SOlatt nod& I|ob fid& SBemerS Sluge, 

SffS ein Jraumbilb, toaS eS fd&auet? 

©d|Io^ fldi bann; — auf jhjci ©etoel^ren 

5Lrug man il|n jum §errenf|au8. 



3ung IDemer unb ZITargareta 

3n ber ©d&Io^ta^eHe brennt ein 
einfam flademb ßam^jenliditlein, 
öeuditct milb auf ba§ Slltarbilb, 
2)rau§ bie ftönigin be§ §immeI8 
©ndbiglid^ Iiernieberfd^aut. 
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SBor bcm Silbe ftcf|en frifdic 
[ftofen unb Oeranicnjlrdu^c, 
JBctcnb Iniet bort SDlargarcta: 

;;©tl|mcrjge))rüftc, ©nabcnrcii^e, 
2)ic bu unfer §aug befd&imtcft, lo 

©djirm auä) ü^n, bcn böfe SBunbc 
ÄranI auf§ Äranlenlagcr feffeft, 
Unb bcraciljc, fo eS cttpann 
Unred&t todre, ba§ i(^ fclbcr 
Unabldffig fein gebenle." 15 

4( :|c :|c :|e i|t 

SBie ber SDlann, ber lang in finftrer 

ßerlemadit auf feuditem ©trol) lag, 

©diier tjertpunbert auf bem erften 

Sfreien ®ang jefet in bie SBelt fdiaut: 

„©onne, fd&einft bu nid^t öiel Ijeifeer? 20 

§immel, bift bu nid^t tiefblauer?" 

Unb fein 9lug' judt, ungetüoljnt beS 

Sangentbel)rten SEageSftlieinS : 

Sttfo fdireitet ber ©enef'ne 

SEBieber in§ gefunbe Öeben. 25 

grifd^er, tüdrmer, ju!unftfreub^ger 

Siegt'S öor bem erftaunten SüdEe 

?ll§ juöor, unb jubelnb grü^t er'S. ~ 

„SBcIt, tpie bift bu fd|ön!'' fo Hang eS 

2lud& t)on SBernerS SKunbe, alS er 30 

Sangfam t)on be§ ©djIoffeS 5Lre^))e 

3u bem ©arten niebcrftieg. 

?ln ben ©tab gelefjuet ftanb er 

Sänge ftill unb fog ber ©onne 

©traljlen, fog ber Slüten 3)üftc 35 

§od|aufatmenb ein, bann fd)ritt er 

Sangfam t?or nadEi ber lerraffe. 
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©e^t' fid) bort in tüarmcn ©onttfdiem 
3luf bie ©tcinban!, — S3icncn fummten, 
©d^mcttcrlittflc flogen in ben 40 

Slüljcnbcn ßaftanicnjtoeigen 
2lu§ unb ein, al§ toör'S ein SBtrtSliauS. 
®rün burdifttlitig, leife raufdienb 
3;ntg ber 9il)ein bie fluten tociter, 
2BoI)K)emannet jd^toamm ein SLannflofe 4S 
©d^tangengteidö ftromob gen Safel. 
%n bem Ufer bis jum ßnie im 
SBaffer ftanb ein g^ifdierSmann unb 
©ummt' fein ßiebel t)or fid& I|in: 
„Sauer fommt mit <S>pk^ unb ^Kuten, 50 
Sauer toitt bie SBalbftabt ftürmen. 
Sauer toitt mit öftreid^ friegen: 
Sauer, ba§ gibt inSgemein 
5Leure Sled^nung Ijintcrbrein, 
©reif in ©adE unb jal)! ben ©))a§! 55 

©ieben Oülben toar ju t?iel bir, 
©inb iefet einunbgtoanjig toorben; 
Sinquartierung, teure Odfte, 
Unb ba§ ^ffafter beim ®i)irurgu§: 
Sauer, baS gibt inSgemcin 60 

5Eeure 9ied^nung Ijinterbrein, 
Oreif in ©adC unb jaf|I ben ®pa^l" 

Sreubig faf) jung SBerner in bie 

ßanbfd&aft unb jum 3ll|ein l^inunter, 

3)od| er Ijemmtc bie Setrad&tung; 65 

3ln ber fonnumglönjten SDlauer 

©al) er einen ©diatten I)ufd|en, 

©diatten toie bon ßodCen, toie \)on 

grau'ngetoanb unb SBerner fannt' ü^n. 
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2)ur(^ bcn üanb^artQ tarn mit Sadicn 70 

SDlargareta, fie bcfal^ beS 

ßaterS grajiofcS ©fielen: 

®cr f)aW in bcm ©artcnl^duSIcin 

Cinc toei^c 51Jlau§ gefangen, 

3ra^ jte nid&t, nur mit ben ^Pfoten 75 

§ielt er fie unb fdiauf mit gndb'gem 

§errf(f|erbHcI auf bie ©cfang'ne. 

SBon bem ©ife erI)ob fid) SQBcmer, 

Cljrerbietig grü^enb, unb e§ 

fjlog ein flüd&tigeS Crröten 80 

Über SDlargaretaS SBangen: 

„®ott jum ©rufe, §err SEBemer/' f:pra(i) fie, 

,;Unb toic gefjfS eud&? lang mar euer 

30lunb berftummt, mit x^xmbzn I)ör' id^ 

Äunbe t)on il)m f eiber jefet." 85 

,;©eit bie ©time mit be§ geinbeS 

^eHebarb' JBefanntfdiaft mad)te, 

SBeife id) laum" — ertoibert' SEBemer, 

„fl&o mein ®en!en unb mein Seben 

hingeflogen, bunHe SHJoffen 90 

Sagen überm §au^t, bod) l^eute 

©tieg im 5Lraum ein liditer ffingel 

3u mir nieber, unb er neigte 

©id& in mir: ©tel| auf unb freue 

2)itl| beS iungen SebenS, f^rad^ er, 95 

Unb fo tpar e§; feften ©diritteS 

ßonnt' id) Ijeute fd&on Ijiel^er geli'n." 

?lbermaI8 auf SKargaretaS 

SJBangen ftammf § toie SDlorgenröte, 

91K jung SBemer t?on bem 5Lraum f^rad), 100 
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Uttb fic fdiaute xüdtüäxt^, — fd^crjenb 
fjiet fic bann ü^m in bie 9iebe: 

„Unb ü)x muftert jc^o n)ol)I ba§ 
©d^lad^tfclb. ^a, e§ tvax ein l^eifeer 
%aQ, noä) brummf 8 n?ic (Jlintcnfd&u^ unb 105 
©turmgetöS burd^ bie Srinn'rung. 
SBi^t il)r^8 nod): bort an bcm Saume 
©tanbet ti)r, — bort, n)o ber ^lieber 
Suftig aufblül^t, lag ein SEoter, 
§ier, tpo je^t ber ©ommcrfäbcn iio 

ßeid&tcS ©^inntüeb burd^ bie ßuft fliegt. 
Süßten ©|)ie§' unb fJeinbeStoaffen, 
2)ort, tt)o nod) bcn frifd)en, n)ei§cn 
ßall bie SKauerfteinc tragen, 
S3rad& bie toilbe glwdjt fid) Surd^gang. ns 
3a, ^crr SQBcmer, — unb am ©d)Io^ bort 
§at ber S5atcr bö§ gefdjoftcn, 
3)a§ man fid) fo übermütig 
ÄedE in bie ®efaf|r gcftürjt." 

„5Lob unb — bod) bcrjeil^t, mein (Jrdulein, 120 
3)a§ id^ fd^ier gcf[ud|t," f|n:ad^ SQSemer. 
„!3ene I)abcn unS gel|öf|net, 
Unb ba bleib' ein anbrer rul)ig. 
SHJenn id| fold) ein giftig SJBort l^ör', 
flammt ba§ ^erj unb judCt bie Sauft mir, 125 
ßam|)f, fein anber aJlittel tocife id), 
ftam^jf! unb mag bie SQBclt barüber 
Ärad&cnb audt) in Irümmer gcl^'n. 
^ab' fein gif^^^wt itt ben 3lbem, 
^cute, — iefet — ein matter ßricgSmann — 130 
©tünb' id^ in bem gleidien Q^aEe 
SBicber am ftaftanicnbaum." 
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„JBöfcr aßann/' fd^aft 3Rargarcta, 

„2)afe ein jtocitcr §cllebarbl|icb 

6ud& bic crftc Starb' burd^trcujtc, 135 

S)a| — unb — tt)i§t if|r anä), toem euer 

SBagniS fd^toereS ^erjleib brad)tc? 

SHJt^t il^r, toer um eud& gemeint I)at? 

Slieft tl|r toieb'rum: S^gbrüdP nteber! 

SEBenn id) flel^entlid^ eud& böte: 140 

SBemcr bleibt — §err SBemer, benft and) 

2ln bie arme SRargareta? — 

S35enn iä) —" bod) nid^t toeiter f^ann fid) 

2)er betDegten Siebe gaben, 

2Ba§ ber aJlunb fd^toieg, ]pxa6) ba§ 9luge ; 145 

SBBaS ba§ 3lug' fd^toieg, \pta6) ba§ §erje; 

Sragenb, tröumenb l^ob jung SEBemer 

©einen SlidE em^jor ju il^r: 

„©terb' id| ober finb' id& I)eute 

Stüiefadö l^ier mein iungeS ßeben?" 150 

Unb jte flog in feine Slrme, 

Unb fie I|ing an feinen ßi^j^en, 

Unb e8 flammte brauf ber erfte 

©djtoere, fü^e ßufe ber ßiebe. 

?Pur^urgoiben burd^ ber buntein 155 

SBdume aBi|)feI fiel ber ©onne 

©treiflidjt auf jtoei fePge SKenfd^en, 

9luf iung SBemerS blaffeS Slntlife, 

5luf bie l)olbergIüI)te Jungfrau. 
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Die XOerbung 

Jlaäjt, tt)ic bift bu lang unb bange, 

S38enn jtd^ auf ben mübcn 3!llann nid&t 

3Jlit bcm ©d^attcn aud^ bcr ©dilummcr 

Unb bcr 5Lraum t)cmiebcrfcnft. 

9taftto§ graben bie ©ebanJen 5 

3fn bem ©d&utte be§ S5crgang'nen, 

3llten SebenS Irümmer hjül^len 

©ie i)erbor, bod^ nirgenbS fröl^lid^ 

§aftet brauf ber fSiid, er jd)aut nur 

3)unHe, trübgef))enff ge Silber, 10 

2ti)nen fel)lt be§ 21age§ @onnIid)t. 

UnerquidEt bann in bie JJeme 

©d^tpeift ber Oeift beff , bem ber ©d&laf fel)lt, 

©d^miebet ^läne, fa^t ßntfdilüfje, 

33aut fid& ftota^, luftige ©d&Iöffer, 15 

3)od& tüie tJIebermduf unb Culen 

Sdt)tt)irrt um fie ber ©d^marm ber St^^if^l 

Unb berjd&eud&t ii)m 9Rut unb Hoffnung. 

SDlittemad&t fd^Iug'S auf ber Xurmul^r. 

3tu]^Io§ fa§ auf feinem Säger 20 

SBemer in ber ©rferftube. 

3)urd& bie fjenftcr gidnjf in feinem, 

©dimalcm ©treif ber aRonbe§fd)immer, 

tjeml)er raufdif be§ 9H^cinc§ Slut. 

Xraumgcftalten toogten bor bcn 25 

SBadien SüdCen auf unb nieber. 

einmal toarf^ it)m, '^ todre ©onntag, 

©lodCenlduten, ^fcrbett)iel)em, 

©d)tt)arjtt)albaufn)drtg jiel)t ein S3rautjug! 

ffir borauS in ftoläcm geftfdömudC, 30 
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3tl)m jur «Seite aJlargareta, 
3Jlt)rtenfranj in blonben SodEen. 
Unb im 3)örffein oben lauter 
§0(^3eit§iubel, ^fab unb ©äffen 
@ihb mit S3Iumen überftreut. 35 

3m Ornate ftel)t fein alter 
5Pfarri)err an ber ßird)enl)forte, 
©egnenb tvintt er einjutreten — 
2)otI| ba§ aSilb lam nid^t ium ©d&Iuffe, 
S)ie ®eban!en fd^tpenften; — '§ tüar ii)m 40 
®rauf, als Ho^ft' e§ an bie 2:üre, 
Unb ijerein trat frummcn ©angS fein 
§eibelbergcr fjreunb ^crfco. 
gunlelnb burd) ber ©tube 3)un!el 
Seud&tete bie rote 5lafe, 45 

Unb er f^radf) mit fjeifrer ©timme: 
„SBürfi^Iein, »ürfd&lein, lafe bie Siebe ! 
Siebe ift ein fd)Iimme§ fjeuer, 
(Jri^t ben, fo e§ angeblafen, 
Unb bu bift !ein ßol^Ienbrenner ! 50 

Somm nad) §au8 jum grünen Jledar, 
ßomm ju mir jum großen fjaffe, 
^8 birgt nod^ ©top genug, bu magft brin 
Söfd&en beiner Siebe ®Iut!" 

SBieb'rum toar e§ ü^m, al§ todr' er 55 

3tn bie 5Lürfenfd)Iad^t geritten: 
%Vidt) ruft^§, bie ©äbel faufen, 
Sinen ^afd&a I)aut er bon bem 
©d^immel, unb er bringt ben ^albmonb 
S5or ben ^ctbfierm ^ßrinj ®ugen; 60 

S)iefer fto^ft il^m auf bie ©djutter: 
„Srat), mein faiferlid&cr §au^tmann!" 
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2tefet t)om ©d)la(i)tfetb flog fein ©innen 

3Hirftt)drt§ in ber ßinbl)eit Jage, 

Unb im ©arten fang bie Slmmc: 65 

,Mä)^otn Hettert übern ©d^Ietiborn, 
gid^l^om toiH jum SHJi^fel fteigen, 
eidil^om fättt in§ ®ra§ l^erab. 
SOBdr' e§ ni(f)t fo^ \)oäj geftiegen, 
SQSdr^ eg nid^t fo tief gefaßen, 70 

SBrdd^'S fein gü^Icin nid^t cntatoei." 

3lIfo fd^Iaftog fa^ jung SBemcr. 

©nblid^ f^rang er t)on bctn Sager 

Unb burdima^ mit großen ©d)ritten 

©eine ©tub', bod) brduenb fditper ftanb 75 

©tet§ bor ii)m bie gleidie Srage: 

„SBerb' id) um ba§ ßinb beS fjrcilierm?" 

'§ toar il^m fdiier, al§ fei bie Sieb' ein 

Unredit Out, al§ foßf er eiligft 

SHJie ein S)ieb t)or SEageSgrauen 80 

9iei|au§ nei)men, — aber jefeo 

§ob in alter Sugenbfd^öne 

©id) bie ©onne au§ ber lid&ten 

Dämmerung be§ früljen 3Jlorgen§. 

,,©d|cime bid), t)crjagtc8 §erje, 85 

3a, id| toerbe!" rief jung SBemer. 

Sei bem SDlorgcnimbi^ fafe ber 

3reil)err, einen Srief ftubierenb, 

2)er il)m tagg jubor gebrad^t n)ar. 

SBeit an^ ©djtoaben !am ber JBote, 90 

S5on ber 2)onau, too in engem 

lal ber junge ©trom eiit]^erflie|t ; 

©d&roffe ftalffteintodnbe ragen 

3tn bie g^Iut, mit il)nen f^iegeft 
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2)rin bc§ ^nä)toam lid^tcS ©rün ftd); 95 
3)ortI)er fam ber aJlann geritten. 
®o(^ im Sriefc jlanb gefd^ricbcn : 

,;9Kter ÄriegSfreunb, benft ^l)x anä^ nod& 

2ln ben §an8 tjom SBilbenjtein ? 

'8 ift fd&on tnand^er 5Ero|)fen SEBaffer 100 

Sll^ein« unb S)onauab gefloffen, 

Seit tt)ir brauS in ber daxtipaQm 

Wx bcm Seitoad^tfeucr lagen; 

Unb id& merfS an meinen SBuben. 

^aV iuft iefet fo einen Sengel, 105 

SDier unb jtpansig ^dt^xe jdl^If er, 

5Page toar er an be§ §erjog8 

§of in Stuttgart nad^l^er fdiidCf id& 

3]^n nad) SEübingen jur ^oä)]ä)uV. 

S35enn id^ nad^ ben ©d^ulben red^ne, no 

S)ie id& für it)n jal^Ien mu^te, 

§at er öieleS bort gelernt. 

3efeo fifet er bei mir an^ bem 

SBilbenftein unb birfdjt ben 3)aml)irf(^, 

Sirfd)t ben fJud^S unb birfd^t ben ^a^zn, ns 

4c 4c 4c 4c 4c 

^xrf idf) nid^t, fo l^abt 3t)t iuft ein 
5Eöd^terIein, baS für itjxi xtä)t tväx': 
Unter alten ftameraben 
aJlad^t man nid&t öiel Umfd&toeif, barum 
fjaü' iä\ mit ber lür' in§ ^au^ unb 120 

tJrag', toie fd^ien'8 ®ud&, toenn id| meinen 
®amian auf bie J8rautfaf|rt fd)idEte, 
?luf bie SBrautfaljrt nad^ bem Slf|ein? 

®ebt mir balb »erid^t, e§ grüfet Sud) 
§an§ t)om SBilbenftein, ber 9lfte." 125 
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„5lad&f(f)rift: S)enft 3I)r anä\ nod) an bie 
©rofec aiaufcrei gu SlugSburg 
3Jlit bcn bat)r^f(^cn ftatjalieren? 
2ln bcn 3om be§ md)cn Sugöcr, 
3ln bie Ungnab' feiner S)amcn? 130 

— '§ finb ic^t jtpei unb breifeig 3t^]^^!" — 

3JlüI)fam an be§ ÄriegSfreunbS traufer 

§anbf(f)rift jifferte ber 5^eil)err, 

'§ mod^t tüol^I eine I)albe ©tunbe 

aQ8äi)ren, ei)' er an ben ©d)Iufe !am. 135 

Sadienb f^rad) er bann: „ffi§ finb bod& 

XeufelSterle, biefe ©d^toaben. 

Ungeljbbelt finb fie attc 

Unb t?on grobem ©d^rot unb Sorn, 

3lber in ben cdE'gen fiö^fen 140 

ßiegt t?iel filugljeit aufgcf^eidiert, 

9Kand)er geifteSbürre ©d)IudCer 

ßönnt' fid) bran t)er|)rot)iantieren. 

fialluliert mein toadPrer §an§ bod& 
5lod& in feinen alten Sagen 14s 

3Bic ein 2)i^jtomatifu§ : v 
©einem ))fanbbefd^h)erten, morfdien 
gulennefte an ber 3)onau 
Sffidr' mit einer reid^en SIHtgift 
Oar xtiäjt übel aufgel^olfen. 150 

®od|, e§ Idfet ber $Ian fid& l^ören. 
®uten ftlang im beutfdien Sleidie 
§at ber SBilbenfteiner ?lame, 
©cit fie mit bem ftaifer Slotbart 
2tn ba§ Iieil^ge ßanb gejogen. 15s 

SDlag'S ber Sanier benn ^^robieren!" 
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Stefet inm fjreiljerm trat jung SQBemer 
ffimften ®ang§, im fd)tt)arjen fJcftHeib, 
©ditpcrmut auf bem blaffen Slntüfe. 
©d^erjenb rief ü^m ber entgegen: i6o 

„aOßottt eud^ iuft ju mir befd^eiben, 
®ud& erfud^en, ba| il^r eure 
tjeber fpi^t unb aß mein treuer 
©ecretariuS einen Srief fdireibt, 
Sinen SBrief getoidif gen Sfnl^altg. . 165 

^§ frdgt im ©ditoabenlanb ein 9Htter 
3laä) bem grdutein, meiner 3;otI|ter, 
Sfreit aud& unverblümt um fie für 
©einen ©ol^n, ben Sfunler S)amian. 
©d&reibt ii^m benn, tt)ie SDlargareta 170 

®ro| unb fd^dn ifet in bie SBelt fd^aut, 
SBie fie - bod& ii)r tt)i|t ba§ atteS, - 
S)enlt, il)r feib ein SDlaler, malt il)m 
©d^tparj auf toei^ ein leibljaft treue§ 
ßonterfei, vergebt lein 5pünftlein! 175 

©direibt ttjxn femer aud), id| I)dtte 
3lid|t8 bagegen einjutpenbcn, 
SHJenn ber Sfungc feinen RUpptx 
©atteln toollf unb felbcr tommen." 

— „©atteln tpoßt' unb felbcr fommen" — 180 

©^rad) jung SBemer h)ic im 5Eraume 

35or fid^ l^in, unb brummig f^ad^ ber 

5reil)err: ,,2)od| toaS ift ü^x tragt ja 

Sin ©efid&t mit eud& l^crum alg 

SBie ein ))roteftanf fd&er ^ßreb'ger 185 

9lm ßarfreitag; — ift ba8 gieber 

SBieber über eud& gelommen?" 

Srnft ertt)ibert il)m jung SBemer : 
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„^tvx, ben S3rief tüerb' id) nid^t fd&reibcn, 
©ud^t eud) eine anbrc fjebcr, 190 

2)enn id^ fetber fomme Ijcut' unb 
SSJerb' bei cud) um eure Siod^ter." 

„2&erb' — bei eud) — um eure SEod^ter?" 
©)jrad^ nun feinerfeitS ber ^^eil^crr 
93or fid^ i)in, — ein fd^iefer 3ug flog 195 

Um ben 3Mnb it)m, jo toie einem 
9Jlann, ber bie SDlaultrommel f^ielet, 
Unb ben ün!en fjufe burd)ful)r ein 
Söjer ©tid) be§ 3i^))erlein§ : 
„junger fjreunb, eud^ brennt tt)ai)ri)aft 
nodf) 200 

§ei§e xikbtxQlnt im ßo^fe, 
®el)t i)inunter in ben ©arten, 
Dorten ftel)t ein fdf)att'ger Srunnen, 
®ort fliegt !lare§ £luellentt)affer> 
©0 man bort ba§ §au)jt fidf) breimat 205 
Sintaud^t, toirb man abgetül^lt." 

„ßbler §err" — ertoiberf SBerner, 

,,©^art ben ^pott, il)x mögt öictteid^t ü^n 

Seffer braudien, toenn ber 3un!er 

9lu§ bem ©d^n)abcnlanbe !ommt; 210 

ßtar unb fonber (Jieber bin id| 

ginen fd&toeren ®ang gegangen, 

Unb bem SBater SRargaretaS 

SHJieberl^oI' id) meine SBerbung." 

tJinfter fd^auenb f|)radö ber fjreil^err: 215 

„S)rängt'g eud& bcnn, t)on mir ju f|ören, 
2Ba§ il)r fetbft eudf) fagen foßtet? 
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Ungern nur begcgn' id^ eud) mit 

3iaul)cm ßrnft, id) f^aV bic SBunbc, 

3)ie eud), !aum öcmarbt, bic ©tirn jiert, 220 

9li(f)t Dergeffcn, unb id& tt)cife, in 

SBeffen 2)ienft it)r fie gcl^olt. 

3)od^ nad^ meinem ßinbe fott nur 

S)er bie klugen I)cbcn, bem ein 

3lblig »lut basu baS Siedet gibt. 225 

®ie 5latur l)at fefte ßinten 

5EBei8Ud& um nn^ all gebogen, 

Sebem ift ber ßrei§ gen)iefen, 

S)rin gebeil)lid) er mag tpalten. 

©eit baS l^eirge römifd)e 3teid& ftetit, 230 

@tet)t in il)m ber ©tönbe Orbnung, 

Slbel, SürgerSmann unb Sauer. 

3tn fid) felber abgefdjloffen, 

2lu§ fidi felber jtd& erneuenb, 

aSIeibenfle gefunb unb Eröftig, 235 

Steber ift alSbann ein 5ßfeiler, 

2)er ba§ ©ange ftü^t, bod) nimmer 

fjrommt ein SDurdieinanberfdiütteln. 

SBBifet if|r, maS barauS Ijeröorf^ricfet ? 

Cnfel, bic t)on attem cttoaS 240 

^abtn unb im ©angen nid&tS finb; 

giadieS, inI)altlofc§ aJlifdiöoff, 

©djtpanlenb, loSgcriffen t)on ber 

überlief rung feftem Soben! 

Sana, fd^arffantig mu§ ber aRenfd) fein, 245 

©eine 8eben§rid|tung mu§ il)m 

©d&on im S3lute liegen afö ein 

grbtcil früfierer ®cfd)lcd)ter. 

2)rum verlanget für bic Beirat 

©tanbeSgleid^Iieit unfre ©itte, 250 
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Unb bic ©ittc ift ®efe^ mir, 

ttber feine fefte aJlauer 

©Ott fein frember 3Kann mir Hettem, 

3tem, brum fott fein Irom^jcter 

Um ein ßbelfrdulein freien!" 255 

©0 ber 5^eil)err; müljfam I)atten 
3u ber emften, ungetooI)nten 
2:i)eoretifdöen gnttoidElung 
©idö ^i^ Söorte il)m gefügt. 

3|C 3|C ^ I 3|C 3|C 

3u bem 5^'eil)erm fjjrad) jung SQSemer, 260 

Qpxaä)'^ mit flangloS (eifcr ©timme: 

„§err, iä) baut mä) für bie ßel)re. 

3n ber Serge lannenbunfel, 

9ln be§ ©tromeS grünen x^hitm 

Unb im ©d^ein ber 3Dlaienfonne 265 

§at mein ^ug' ber SKenfd^enfafeung 

©tarrc SJItxucr überfeljcn; 

S)anf, ba^ il)r mid^ bran erinnert, 

3)anf audö für bie guten 2age, 

S)ie id) l)ier am 9ll)ein öerlebt. 270 

SJleine Se\t ift um; nad^ euerm 

Seiten SQSort Ijei^t baS ßommanbo : 

„9led^t§umfel)rt!" ^ä) folg' il)m gerne; 

2ltö ein ebenbürtiger freier 

Ober niemals tel)r' id^ toiebcr, 275 

ßebet tooI)I unb jümt mir nid^t!" 

©^jrad^'S unb au§ bem ©aale fd^ritt er, 

Unb er toufete, toaS ju tun toar. 

©dE)ier betrübten S5litfe§ fd^autc 

9lad) ber S^ür nod^ lang ber tJreiljerr: 280 

,/§ gel|t mir fclber nal|/' fo brummt' er. 
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„SBarum I)ci§t ber brat)c Surfcfi nid^t 
®amian t)om SBilbenftein ? — " 

He ♦ * ♦ * 

Slbfd^ieb, Slbfd^icb, böfe ©tunbc! 

3n ber ßrferftubc fcfinürte 285 

Söemer jeine fieben ©ad^en, 

©d^nürt' bcn leidsten SReifebünbd; 

(Srü^f aii^ lefetcnmal bc§ ©tübdf|en§ 

SBeifee SBönbe, '§ toar il)m fd^ier al§ 

SBdren'S alte, gute S^cunbe. 290 

9hir bei il)nen nal|m er Slbfd^ieb, 
3Rargareta§ 9lugen l^dtt' er 
3limmemtel|r begegnen mögen. 
®rauf jum ©df|Io6I)of ftieg er nieber, 
©atteitc fein treueS Siö^Iein, - 295 

§uffdf|Iag bann, — c8 ritt ein trüber 
Sleiter an^ be§ ©df|Ioffe§ ^rieben. 
3n ber 9Ueberung am 9ll)eine 
©tel)t ein Shi^baum, bort nori^ einmal 
§ielt er an mit feinem SRo^, 3«> 

3tai)m nod^ einmal bie Irom^jete; 
SlnS ge^re^tcr ©cele flang fein 
2lbfd^ieb8gru§ jum ©d^Io^ Ijinüber. 
ftlang — fcnnt xi)x baS ßieb be§ ©d)ipanen, 
SDer, im §erj bie lobeSalinnng, 305 

Sinmal nod^ jnm ©ee I|inan§fd)h)immt ? 
®urdf| bie fftofen, burd^ bie toei^en 
SBafferliUen tönt bie ftlage: 
,,©(^önc SBcIt, id^ mu^ bid^ laffen, 
©dfiöne SBelt, tt)ie fterb' id) ungern!" 310 

2llfo blies er; — toar'S bie Irdne, 
3)ie auf ber S^rompete gidnjte. 
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Cber ttjar'S ein Jftegentrojjfen ? 
SSorttJörtS jc^t; bie fdiarfen ©Jjoren 
«ßrefef er in be§ atoffeS SBeid^en, 31s 

Unb in faufcnbem ©alo^j^je 
3I09 er um ben SQ5a(be§ranb. 



7>as 53üd|Iein öer Cieber 

• 

SBerner ritt I)inau§ in§ SBeite, 
SJlargareta blieb in S^rauern, 
Si§ fiä) beibe toieberfinben, 
3Birb^§ tt)oI)I ein paar 3tcil)re bauem. 

S)od), bertoeil id) feine jdiroffen 
©Jjrüng' ju madE)en bin getoittt, 
©ei mit buntem ßieberftrau^e 
3)icfe SüdEe auSgefüQt. 



2lu5 bcn Ciebcrn jung VOemets 



Sll§ id) 5um crftenmal bid^ jal^, 
SScrftummten meine SBorte, 10 

e§ löfte att mein SDenfen fid^ 
3n fd^toettenbe Sltforbe. 

3)rum ftel)' id^ arm Irom^jeterlein 
9Jlufi3ierenb auf bem Slajen, 
ftann bir nid^t fagen, toaS idf| njill, 15 

ftann meine ßieb' nur blafen. 
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II 

9H§ iä) jum crftenmal bicfi fal), 

C§ toat am fed&ften 30ldrjc, 

S)a ful)r ein 35life au§ blauer ßuft 

SJerfengenb in mein ^erje. 20 

§at an Verbrannt, toaS brinncn ftanb, 
68 ift mir nichts geblieben, 
^oä) efeugleid^ toädift au§ bem @d^utt 
®er 9lame meiner Sieben. 



VIII 

D tooHe nid^t ben SRofenftrau^ «5 

§ulbt)ott als ®ru^ mir reid^cn, 
ein immergrünes ©ted^jjalmreiS 
©ei unfrer ßieb ba§ 3ci^^^- 

SDer aSldtter ffiranj in ftillem ®Ianj 
Sic reifenbe iJrudEit befcfiüfect, 30 

Unb frcmbe Jpanb, bic ol)n' SBerftanb 
Sran taftet, toirb gcrifeet. 

SDic SRoje ^jrangt, bod^ lommt bcr §erbft, 
©teilt fie öertoeHt unb trauert, 
2)e8 ©tcd^^almblattS befd)ciben ®rün 35 
®en Söinter überbauert. 
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XII 

S)a§ ift im Seben I)d^lid) eingcrid^tet, 
3)a^ bei ben Siofen qlää) bic SJomen ftel)'n, 
Unb toaS baS arme §er} anäj fel)nt unb bid^tet, 
3um ©d^Iuffe fommt baS S}oneinanbergcI)'n. 40 
3n beinen jlugen l^b^ id^ ci^ft flclefen, 
68 bÜ^te brin t)on Sieb unb ®IüdE ein ©d^ein: 
Sel)üet bidE) ©ott! e§ tDör" ju fdE)ön getoefen, 
»eljüet bid^ ®ott, e§ I)at nidE)t fotten fein ! - 

Seib, 3leib unb ^a% aud^ id| i^aV jte cm^funben, 
©in ftutmge^rüfter, müber SBanberSmann. 46 

3dE) tröumt' t)on gerieben bann unb ftitten ©tunben, 
S)a fül)rte midfi ber SBeg ju bir I)inan. 
3n beinen Slrmen njollf id^ ganj genefen, 
3um S)anfe bir mein iungeS ßeben toeil^'n: 50 
a5el)üet bidE) ©ott! e§ todr" 3U fdE)ön genjefen, 
»eliüet bidE) ®ott, eg l)at nidE)t fotten fein ! - 

3)ie SBoHen flieli'n, ber SBinb fauft burd^ bie JBldtter, 
Sin fRegenfd^auer }icl)t burdf) SQSalb unb« fjelb, 
3um 2lbfd^iebnel)men iuft ba§ redete SBetter, 55 
®rau toie ber §immel ftel|t t)or mir bie SBelt. 
S)od^ toenb' eS fidfi jum ®uten ober Söfen, 
3)u fd^Ianfe 3Dlaib, in freuen benf id^ bein! 
»el^üet bid^ ®ott! eS todr" ju fd^ön getoefen, 
SBel^üet bid) ®ott, e§ l)at nid^t fotten fein! 60 



K 



130 DER TROMPETER VON SÄKKINGEN 

^us 5en Ciebem ZTlargaretos 

I 

3Bie ftolj unb ftattlid) gel)! er! 
SBie abiig ift fein SUhxt ! 
6r ift nur ein %xompd^x, 
Unb bocfi bin id^ il)m gut. 

Unb t)ött^ er fieben ©d^Iöffer, 65 

Cr föl)' nid^t fd^mudEcr brein, 

— %ä) ©Ott, unb bodö toär'S beffer, 
ßr toürb' ein anbrer fein! 

Sld) todr' er bod) ein fRitter, 

Sin SHtter t)om golb'ncn SSßcfe! 70 

— D ßieb, ttjie bift bu bitter, 
D ßieb, toie bift bu füfe! 

II 

%ä} nun ftnb eS fcfion jtoei Zage, 

®a^ id^ il^n juerft gefügt, 

Unb feit jener böfen ©tunbc 75 

8ltte§ toie öerjaubert ift. 

ajleine ©tube, brin fo jicrlidfi 

Unb fo nett id^ einft geliauft, 

©tel)t in toixxem 3)urdE)einanber, 

3)a^ mir t)or mir fcBber grauft. 80 

ajlcine SRofen, meine 9lclfen 
©d^auen toelf unb traurig brein. 
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%ä}, xä) glaub', iä) go^ feit geftem ' 
Statt mit SBaffer fic mit SBein. 

3Dlcinc gute, toei^e Staube 85 

§at fein JJutter, t)at fein SBrot, 
Unb ber braöe 3)iftelfinf liegt 
3n bem ßöfig fd^on l^albtot. 

Unb mit blau unb roter SBotte 

2tft am toei^en 3te^ geftridt, 90 

Unb mit toei^em ®axn ift in bie 

58unte ©tidEerei geftidEt. 

Unb too ftnb bie fdfiönen SBüdfier, 
5ßarcit)al unb leuerbanf ? 
®Iaub' beinaI|^ id^ tt)arf bie guten 9s 

©dnger in ben Äüd^enfcfiranf, 

Unb bie ßüd^entetter fteljen 

Sluf bem fdfimudEen 5Büdf|er<)uIt, 

— Sld^, an Ott bem großen UnglüdE 

3ft bie ßieb^ bie Siebe fd^ulb ! 100 



III 

3e^t ift er I)inau8 in bie toeite SBelt, 

§at feinen Stbfd^ieb genommen, 
®u frifdfier ©^jielmann in Söalb unb fjelb, 
S)u ©onne, bie meinen SEag erl^ellt, 
SBann toirft bu mir toieber fommen? 105 

ftaum ba^ idfi il^m redfit in bie Slugen gefdfiaut, 
©0 ift ber 2raum fd^on beenbet. 
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£f ßiebe, toaS föl)rft bu bie aJlenfdicn 3ufamm', 
O Siebe, toa§ fdiürft bu bie füfee ^amm\ 
SQScnn fo balb unb traurig fid^^S toeubet? no 

2Bo aiel|t er I|iu ? 3)ie SBelt ift fo grofe, 
§at ber Züden fo öicl unb ®efal)reu, 
ßr toirb tt)ol)I gar in ba§ SBelfcfilanb Qtt)% 
Unb bie ^Jraucn finb bort fo falfd) unb fd^ön ! 
D mög^ il^n ber §immel betoaljren. 115 



€tn XDteberfeljen in Hom 

©engenb lag bie ®Iut beS ©omnxerS 

Über SRom, ber alten SBeltftabt; 

SEräge todljf ber SibriS feine 

»lonben SBetten; todlaf fie ntel|r au§ 

?ßflicf)terfüttung, toeil eS einmal s 

©ein Säeruf atö ©trom fo mitbringt, 

SlIS au§ innerm triebe burd^ bie 

Sittemb I)ei^e ßuft bem 3Dleer ju. 

Unten tief im SBellengrunbe 

©a^ ber 2llte, unb er brummte: 10 

„D toie langfam f^innt bie 3^^ fid) ! 
^ä) bin müb^ toann fommt baS 6nbe 
S)iefe8 monotonen SEreibenS? 
SBannen tt)irb bie aJleereSfturmflut 
3)iefe§ ©tüdElein ffirb' öerfdjlingen, 15 

Unb bie SäddEie unb bie ^lüffe, 
. Unb aud) mid), ben ©tromeSalten, 
3n8gefamt ium aU unb einjagen 
SBeltentoaffer in fld^ faffcn? 
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©elbft bic 3Dlauern biefer Stoma 20 

3u bef^jülcn maä)t mir Sangtocil, 
Unb toa^ frommf §, ba^ man ben Soben 
Unb mid) felber Haffifcfi nennt? 

^ingefdö^iiw^^^^/ ©taub unb Slfd^c 

©inb bte l)eitcrn Slömcrjänger, 25 

S)ie, ben ßorbccr auf bem ^auptt 

Unb ben 3ll)t)tl)mu§ tief im ©erjcn, 

ßinftenS meinen Slul^m gefungen; 

Slnbre !amen, unb fic gingen 

SQSie bic erften, unb fo »irb'§ nod^ 3° 

Sang baSfelbe ©d^attenfpiel fein. 

'§ gilt mir gleid^; bod) tt)cr beredjtigt 

3)ie ba brobcn, micfi gu ftdren? 

D toaS Iiaben biefe SKenfcfien. 

©dEjon in meine ftitten S^iefen 35 

5ftüdEfid^t8to§ I|inabgef(^leubert ? 

2Bo mir fonft mit l^eil'gem ©d^ilfe 

ßinen 5ßfül)l für bie ©iefta 

3Rcine 3t\)mpi)m l^ergeridjtet, 

Slttba liegt nur ©d)utt unb Irümmer: 40 

Stömcrljelmc, ©attierfd^toerter, 

2llt«etrurifd& ^ßradEitgerdtc 

Unb bie f(f|önen Sßarmorbilber, 

S)ie tjom ©rabmal §abriani 

ßinft auf fditoerc ©otenfdidbel 45 

9licbertrad^ten, — famt ben Änodien 

S)er aSerteib'ger unb ber ©türmer, 

©leidö afö to&tf mein Strombett eine 

SBeltl^iftotffdie SRuntpelfammer. 

D toie bin icf| fatt unb mübe, 50 

Sllte SBelt, toann tommt ba§ ßnbe?" 

— 2BöI)renb fo ber biebre SEibriS 
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©einem ®rott in mi^gnfrieb'nem 

SRaifonnieren einige ßuft maä)t\ 

SBogtc oben bunte§ ßebcn, 55 

Unb im ximx!tU\bt 509 bie 

aJlenge naä) bem SSatifan. 

ßaum toax auf ber SngelSbrüdEc 

SRaum für aKe; brdngcnb famen 

3)ie ©ignori in bem fjjan'fd^en 60 

SUlantel mit ^ßerüdP unb Segen, 

©cfitoarje 5^angi§fancr=9Dlön(^c 

SKit ben braunen fla|)ujtnem, 

fRöm'fd^e 33ürger, — ba unb bort ein 

©onnöerbranntcr toilber Igirte 65 

®er (SxtmpaQtxa, mit antifem 

©tolj bie ßum^jen umgefd^lagen, — 

Unb bagtoifdien, leidsten ®ange§, 

SBanbelten bie SEöcfiter Stomas 

<Sd)h)ar}t)erfd^Ieiert, bod^ ber ©d^Ieier 70 

§emmt nid^t il|re ledEen SBlidEe. 

(D, toaS ift bie ®lut ber ©onnc, 

SBdr' fte andj t)on funb^gem SKeifter 

3tm S5rennf<)iege( aufgefangen, 

®egcn biefe röm'fd^en SlidEe? 75 

©dE)toeig, bu mein t)erfengte§ §erj!) 

S5on ber ßngeföburg l^emieber 

(Jlattem toattenb bie ©tanbarten 

3Rit ben papftUdfien 3nfignien, 

3Ritra unb geEreujten ©d^Iüffeln, 80 

ßünbenb, ba§ l^eut' I)oI)er (Jefttag 

3)e§ Sl|)oftelfürften 5Petru8. 

95or ©anft 5ßeter§ ftolgem S)ome 
©^jrangen fdjdumenb bie g^ontftncn. 
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Stegenbogcnfarben f<)rül)ten 85 

Über ben granitenen ©dialen, 

Unb, ein frember SRicfe, fd^aut be§ 

ßönigS gtl)amfe§ DbcIiSfuS 

3u ber 30lenfd^en SBimmcln nieber. 

Unb er flagte auf dgt)<)tijd^: 90 

„Unflar »oH, ba§ SBoff b^r SRömer! 

Saum öerftanb id), toa§ fie einft ju 

fiaifer 3lero§ 3^it getrieben, 

Stefet öerftel)^ idi'S nod^ t)iel toen^gcr. 

Slber fo t)iel wei^ id^, ba^ e§ 95 

3n SttaKen frierenb tau ift. 

9lmun«9fl^, bu ®ott ber ©onnc, 

fiomm unb trage mid) tjon I|innen, 

Irag mid) I)eim ju beinern ZenH^el 

3n ben I)ei^en ©anb t)on 2;i)eben! 100 

Slmun=3i^, bu ®ott ber ©onne, 

Jrag mid^ t)eim jur alten fjreunbin, 

3u ber ©<)t)inj, unb la% mid^ toiebcr 

S)urdf| bie SÖJüftenglut be§ 3Dlemnon 

ßlingenb ©teingebet t)emel|men!" 105 

9luf be§ S3atifane§ ©tieg' unb 

S)urdf| bie I|oI|en fiolonnaben 

©dflritten ©dfjtoeiäer §effbarbiere, 

SBadfie l^attenb, auf unb nieber. 

Äliu'enb bröl)nf ber SQ5iberI)att ber no 

©dfjttjeren ©dfiritte burdf) bie Sldume. 

3u bem grauen ßorjjoral fpradE) 

S^raurig bort ein iunger ßangfnedfit: 

„©d^ön gttjar finb unb ftolj toxv ©d^toei^er, 

Unb fein anbrer ßrieg§mann fdfireitet 115 

9llfo fdEimudE burd^ SiomaS ©trafen 
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2tn bcm leidfiten ©tal|ffüraf|e, 

2tn bem fdfjUjarjrotgelben ßcibmam§; 

©dfieu t)erftoI)len t)om Salfone 

©dfiaut nad^ un§ mand) feurig 3lugc, 120 

Slber immer fel)nt ba§ ^erj fidf), 

SBic äu Strasburg auf ber ©dEianje, 

»ei beS Sai)I)omg Icifem »lafen 

§eimtt)ärt§, I)eimtodrt§ in bie Serge. 

®erne toürb' id^ atteS miffen: 125 

§anbgelb, ©olb, bie ©ilberfcubi, 

©elbft be8 l^eifgen S3ater§ ©cgen, 

©elbft ben SBein t)on £)rt)ieto, 

S)er fo fü^ im ^umptn perlt, 

ßönnf id^ toieber am Pilatus, 130 

SDurd) ßatoincnfturj unb (Jclfen, 

2luf beS ®am§tier§ flüd^f ger gdl)rte 

SWS öertoegner SBaibmann jiel)'n. 



£) ©anft 5ßeter! aud) bie feine 
ftirdfienmufifa öergö^' idf), 135 

§ört' id) toicber ben befanntcn 
Cinfam fdfiritten §öl)lenpfiff be§ 
§eimatlid)en 3RurmeItier8 1" 

9luf Sanft 5ßeter§ Ijol^en ©tufen 

©tauben biditgcbrängt bie Jüngern 140 

elegantem ?ßflaftcrtreter, 

SJhiffrung Ijaltenb über dtL bie 

SBagen unb bie ©taatSfaroffen, 

S)ie iefet angefal)ren famen. 
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SBagen raffeln, t)otau§ reiten 145 

S)iener, Uniformen glönjen, 

Unb mit ftattltd^em ©efolge 

©dfireitet eine dltre S)amc 

9lufh)ärt§ äum ?ßortaI bc§ S)om§. 

„SBie fie altert," ]pxaä) brauf ßiner, 150 

„S)ie Si^au fiönigin t)on ©dfjttjeben. 

3)enft'§ eudf) nod^, toie tounberfdiön fle 

SBar bei il)rem erften ßinjug? 

6ine Slumenmauer ftanb baS 

%ox bei 5ßo<)olo gcfdimücft unb 155 

5Bi§ ju 5ßonte SUlotte 30g il)r 

©rüfeenb 9ioma§ SBoff entgegen. 

SBeit I)inab ben ßorfo bi§ jum 

S3ene}ianifd)cn ^ßalafte 

SBar beg SubelrufS fein Snbe. 160 

©el)t il^r aud^ ben Keinen §errn bort 

ajat bem ajudEel ? m)zn nieft er. 

S)iefem ift fie fel^r getoogen, 

3)ie 5^au fiönigin KI)riftina. 

^§ ift ein grunbgelal)rte§ 3JlännIein, 165 

'8 ift ber ?pi|iIoIog SßaubduS. 

®er toei^, toie^S t)or 3citen juging, 

Unb er felbft l^at neulid^ einen 

&ä)t antifen ©altareöo 

Grüben bei bem fjürft Sorfini 170 

3ur Selelirung öorgetangt. 

S)ie ©efettfc^aft lacfite, bafe man'§ 

SBiS am Jiberufer ^örte." 

Unbeacfitet im ©ebrdnge 

ftam jefet ein fdjtoerffttt'ger SBagen, 17s 

®a^m brin jtoei ]ä)tt)ax^e 3)amen, 
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S)od) ber ?ßferbe Sügel lenft' ber 

Streue 3lnton, forgfam rief er: 

„^la^, ü)x Ferren, für bie gnöb'gc 

^rau Slbtiffm unb ba§ ^xänUinV' iSo 

SHcf § auf beutfdf), bie Stömcr ladjten. 

SDlit erftaunten Slugen fal) er 

3n bie frembe SBelt, er fal) and) 

SDa§ ©efolg^ ber ©ditoebenfürftin, 

©al) bort einen greifen fiutfdjer, 185 

30lürrifd) ^pxaä) er t)on bem Sode: 

,ßenn' idfl.bid), bu alter ©djtoebe? 

©tanbft bu nidEit bereinft beim blauen 

Slegiment tjon ©übermannlanb ? 

©Ott idf) mxä) öieHeid^t nocfi für ben 190 

§ieb in Slmt bei bir bebauten, 

S)en bu in ber ^ä)laä)t bei Jlümberg 

fjreunbttdift mir öerabreidit l^aft? 

'8 ift bod^ ein merftoürb'ger Sanbftrid), 

2)iefe§ 9iom, — t)iel Idngftöergeff^ne 19s 

Sreuny unb ^Jeinbe flel)t man n^ieber!" 

— 9luf itaüfd^em SSoben grübet 

3te^t ber ©ang fd)ön SKargarcta; 

®erne möcfif ber blaffen 3tungfrau 

®r be§ ©übenS fdjönfte JBIüten 200 

2luf ben ?}fab ftreu'n, ba^ ein ßdd^eln 

Überg emfte Slntlife flöge. 

S)0(i) feit aOSemer au^ bem ©d^lofe titt, 

2Bar ber ©d^erj ein feltner ®aft il)r. 

ßinmal noä) fal^ man fie Iad)en, 205 

%U ber fcfjtodb'fdie Fünfer anfam, 

Slber '§ toar ein I)erbe§ ßadien, 

§erb, toie t)on ber SDlanboÜn ber 
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ßlagton ber gcf^jrung'nen ©aite, 

Unb ber 3unfer ritt naä) §aufe, 210 

Sebig, toie er auSgerittcn. 

©dfltoeigenb I)drmtc ftd) bie §o(be, 

§drmte SJlonbc fid^ unb !3al)re, 

Unb teilnel)mcnb fprad^ äum i5reil)errn 

S)rauf bie alte fjürftabtif [in : 215 

„®uer Sinb gebeil^t nidfit mcl)r auf 

Unferm SBoben, langfam tüdtt baS 

9lrme §erj in feinem ftummer. 

§eilfam ift 'ne ßuftöerdnb'rung, 

ßa^t mit mir brum 3Rargareta 220 

3ta6) Sttalien; mu^ id^ bod^ in 

9Hten Jagen nodf) nadf) 9iom gel)'n. 

S)enn in SI|ur ber böfe 5Bifd|of 

S)roI|t be§ @tifte§ fdjönfte ®üter 

3n ber ©d^toeij an \iä) ju jiel)'n, 225 

Unb idf) toerb' il)n jefet öerflagen, 

SBerb' bem I)eirgen JBater fagen: 

©eib mir gndbig, unb beftraft ben 

©roben Sifd^of t)on ©raubünben." 

Spxaö) ber %xüi)^xx: „Jlel^mt fie benn, unb 230 

®eb' ber §imme( feinen ©egen, 

3)a^ il)r mir mit roten SBangen 

Unb Vergnügt mein Sinb nad^ §au§ bringt." 

9ttfo fuliren fie naä) SBelfd^lanb, 

6§ futfd^ierf ber treue 9lnton. 235 

Sefeo öffnef er beg SBagenS 

©d^Iag, unb nad^ ber ^ßeterSfird^e 

©dEiritt bie alte g^i^rftabtifftn, 

3I)r }ur Seite SJlargareta. 

©taunenb fdfiaute fie bie ^adfjt ber 240 
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Ungcljeucm 5Röume, brin btc 

SDlenfri^cn Hein tPtc fünfte au8fcl)'it, 

®ä)anV bte rief gen 9Karmor))feiler 

Unb bic golbgefd^mürfte ßu<)))el. 

3n beS SBlittelfd^iffeg 3Hfd&c 245 

©teilt Sanft ^eterg O^'xne »ilbfdur. 

3)iefe trug t)euf einen ganjen 

5PcH?ftomat, c§ fd^miegte fd^toer ber 

©dötpere ©olbftoff um baS ffirj fid^, 

Sluf bem ^au^jtc fafe bic $IJlitra. 250 

Unb fic fallen, tpic ein mandticr 

a)ort ben fjufe be§ ©tanbbilbg füfete. 

3ur Sftrabc am Slltar, jum 

ffitirenfife ber frcmben ®äfte, 

fjülirte brauf ein ßantmcrtierr be§ 255 

5Pa)?ftg bie beibcn beutfdöcn Samen. 

3[e^o Hang 3Jiufit, unb burd^ bie 

©eitentür t)om Satifan I|er 

§ielt ber fieifge Sater feinen 

ffiin^ug in bic ?ßeter§tirdöc. 260 

©tömm'ge ©d^tpcijcr ^cllbarbierc 

©d^rittcn an beS 3ugc§ ©^ji^c, 

3I|nen folgten ber bcrölimtcn 

^ßd^ftlid^en RapeUe ©änger. 

©d^tocrc SHotcnbüd^cr trugen 265 

3)ic £l)orInabcn, mand^er ^ä^Uppte 

SJlülifam nur ben fjoliantbanb. 

®rauf in bunter 9lcil|e famen 

SBioIette SDlonfignori, 

ftamen Slbte unb ^diäten 270 

Unb bie ®omf|crm t)on ©antt ^ctcr, 

©d^toeren ®ang§, — ber fetten ^frünbc 

SBar bag Jlufe're aud^ entfpred^enb. 
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gittcmb an bem ©tabc ging bcr 

©eneral ber Äapujiner, 275 

®inc Saft t)on mcl^r al8 neunjig 

Satiren rul^te auf ben Schultern, 

S)oc^ im §au)jte trug er nodö mand^ 

3ugenbfül)nen ^lan t)erborgen. 

3)Kt ben SranjiSfanem auS bem 280 

filofter Ära codi taxii ber 

5J}rior anä) t)on ^Palajjuola. 

Slm SUbaner ©ee, im f(i)atf gen 

JßJalbabliang be§ 3Jlonte Sat)o 

©tel)t fein ßlöfterlein, eS mag baS 285 

§erj bort ftitte £rdume trdumen; 

3n ®eban!en fd^ritt er felber, 

Unb tpcr toei^ tparum? fein SJlurmeln 

ßlang nidöt wie ®ebet, e§ Hang toie: 

,,f?al)re tooljH, Slmalia!" 290 

®rauf, ein auSerlefen §duflein, 

fiam bie ®ä)ax bcr ßarbindle, 

2BeitI)in auf bem SDlarmorbobcn 

JßJallt' be§ ?Pur))urHeibe8 ©c^Ie|)^e. 

„^^^f gebulbe bid^!" fo bad^f ber 295 

Äarbinal t)on Dttoboni, 

,;3tefet ber S^^it^« ri«^/ i>oä) in 

SOßeniger als fieben 3af|ren 

@ife' id& felbft auf ^etri ©tul)!/' 

®ann ein 3wg t)on ßat)alferen, 300 

Slan! ben Segen, militörifd^ 

ahldttcn pe in 3ieif|^ unb ®Iieb an, 

'8 tpar bcS ?ßa^fteg Jlobelgarbe; 

Unb ber Ijcil'ge SBater fclber 

3lal|te jefet, — auf f)of)em 5EI)ronc 305 

Srugcn il)n ber S)iener ad^t, 
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Überm Raupte titelten 5pagcn 
^^m ben ?ßfaucnfeberf(l(i)er. 
©dineetpeife toax fein linnen fjeftfleib, 
©egncnb f)ob er feine Siechte, 310 

3)ran ©anft ?ßeter8 fjifd^crring bli^t, 
Unb bie SJlenge beugte ftumm fid^. 



3lngelangt am ^aviptaltaxt 

SBar ber 3wg iefet, unb e§ I)ielt ber 

^apft ba§ feierttd^e ^0(i)amt 315 

Über beg 2lpoftetö ®rab. 

3feierlid| unb cmft crflang bc§ 

®l|orgefang§ etirtoürb'ge SBcife, 

®ie ber SDleifter ^oleftrina 

©trengcn ©inncS einft gefefet, 320 

Unb bie alte gfürftabtiffin 

S3etete in frommer Slnba(i)t. 

3lber SJlargarcta i)ob ben 

f8M, eS Hang il|r ber ®efang alS 

2Bie ein 5£on t)on £)h^n, unb fie 325 

SBoHf empor jum §immel fd^auen, 

a)odö ba§ 3luge Ijaftef auf ber 

Sänger Soge, unb fie bebte: 

3n ber ©dnger SDlittc ftanb ein 

§oI|er Tlann mit blonben SodCen, 330 

§alb t)erbcdEf t)om SWarmorpfeiler. 

Unb fie fd^autc wicber auftodrtS, 

©d^aute nid)t mcljr nad^ bcm ?ßapfte, 

Slid^t meljr nad^ ben Äarbindlen, 

SKd^t mel^r nad^ ben nmn unb ad^tjig 335 

Campen über ^etri ®rab. — 

;;SlItcr Sraum, toaS fel)rft bu toieber? 
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3llter Zxaum, unb toa^ t)crfol8ft bu 
ajlic^ bis ju getoeilitcr ©tätte?" 

SeiS t)erI)aHt' ber Icfete Zon, eS 340 

SDßar bic gunftion beenbigt. 

,,grdulein, unb toag fel^t il)r blafe au§?" 

©t^radö bie alte gürftabtiffin, 

,,9lel)mt mein gldfd^Iein, ^8 toirb eud^ gut tun, 

^§ ift tDol|Irie(i)enbe ffiffcnj brin 345 

3lu§ ber Äloftcro^otliefe 

SBon ©an SJlarco ju glorenj." 

Sfej^o fdjritt ber 3ug ber ©önger 

Sin ber S)amen ©i^ t)orüber: 

„®ott im §immel, fei mir gndbig, 350 

3a, er iff § ! idö f enn' bie Jlarbe 

Sluf ber ©tim, — e§ ift mein SBemer l" 

£rübe toarb'S t)or 2Jlargareta§ 

3lugen, — ^erj, toaS fdjlögft bu toilbe ? 

3limmer tooHt^ ber 3fu§ fie tragen, 355 

Unb olinmdd^tig fanf bie Jungfrau 

Sluf ben falten 3)larmorboben. 



Cöfung unb £nbe 

Snnocentiug ber ffilfte 
SBar ein guter ^err, aud^ f)aW x^m 
®ut baS aJHttagmal)l gemunbet. 
SCafelnb fa§ er unb berjeljrte 
(Stirn SlnanaS jum Jlad^tifdi, 
Qpxaä) jum Aarbinal SUbani : 
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,,5IBer toax bod^ baS blaffe Sröulein, 

S)a8 I)cut' morgen in Sanft ?ßeter 

ffiinc £)l|nmac^t angen^anbelt?" 

Qpxaä) ber fiarbinal Sllbani: lo 

„^[ugenbÜdlic^ fel)lt Ijterüber 

a)lir bie 3lu8funft, bod^ id) tvexV ben 

$IJlonfignor SBenufto fragen, 

S)er tüei^ aUeS, toaS in 9tom bei 

lag fid^ unb bei fflaä^t ereignet, 15 

SDßei^ toaS bie @alon§ crjdfilen, 

JßJaS bie Senatoren treiben, 

2Ba§ bie flöm'fdien 3JlaIer trinlen, 

aSJaS bie ^mabonnen trittem, 

SDßei^ felbft, toaS bie SDlarionetten 20 

Sin bem 5ßlafe SRatjona f^jielen. 

68 ift nichts fo fein gef^jonncn, 

®a8 ein SDlonfignor nid^t toüfete." 

61)^ ber Äaffee nod^ fert)iert toarb, 

(S)iefer toar bamalS ein feiten, 25 

5lagelneu ©etrönf ; man tranf xi^n 

3tvix an I)oI|cn Feiertagen,) 

2Bar ber fiarbinal fd^on böHig 

informiert, unb er erjdljlte: 

„®iefe blaffe ®ame ift ein 30 

ffibelfrdulein, mit ber beutfd^en 

3fürftabtiffin fam nad^ 9tom fie. 

Unb fie fal) — merltoürb'ger SBeife — 

3[n ©antt 5ßeter einen $IJlann I)eut', 

®en fte cinft Dor Satiren liebte, 35 

Unb an bem — merftPürb'ger SBeife — 

©ie nod^ bi§ gum fjeut'gen Sag l|dngt, 

Uneraditet unb obgleid^ er 

©onber 2ll|nen, fonber Stammbaum 



DER TROMPETER VON SÄKKINGEN 145 

§offnung§lo§ cinft Slbfcf)ieb ndt^m. 40 

Unb bcr £)l)nmaä)t unfreitpiU^gcr 

%nla^ i% — mcrftpürb^ger SBeifc — 

©ignor SBemer, eurer ßignen 

Ipeiügfeit ßcH^eHenmeifter. 

Sllfo l)at^8 bem SJlonflgnor, ber 45 

S)ie Slbtiffin l)euf befud&te, 

S)iefe felbft unter bem Siegel 

Stefen ©d^toeigcnS ant)ertraut." 

^pxaä^ ber ^ap^t : „S)a8 ift ja tr)al)rl)att 
Sine rütjrenbe Begegnung. 50 

SBör^ ber ©toff nidöt gu mobem unb 
§anbclte fid^'§ ntd^t um beutfd^e 
§albbarbar^n, fo bürftc einer 
9lu§ ber ^erm 3lr!abier fü§em 
S)ic^terl|aine ßorbeem ernten, 55 

©öng^ er biefeS SBieberfelin. 

S)oc^ id^ nel)me wirllic^ Slnteil 
3ln bem ernften ©ignor SBerner. 
Srefflidö tjölt er bie ßapette 
3Jlir in Drbnung unb Verbreitet 60 

©inn für ernfte, ftrenge SBeifen, 
SBälirenb meine i^tciliener 
©icf) fo gerne am leid^tferf gen 
Operntonfpettafel freu'n. 

©d^toeigfam liegt er feinem S)ienft ob, 65 
©t)ri(i)t !ein SBort au§ freien ©türfen, 
Sat nodö nie um eine ©nabe, 
9lie anäj I)öft bic §anb er offen 
gür bie ©aben ber Seftedöung, 
Unb ber RoxxMption ßjem^jel 70 

©inb bei unS bodö I)duf ger al§ bie 
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fjlöl)^ in fjei^en ©ommertagcn ; 

SRidjt toalir, $IJlonfignor SBcnufto? 

Seinal) fc^eint mir, ba§ ben beutfdöen 

SDleifter unbcfanntcr ®ram brüdEt, 75 

'§ todr' intcrejfant ju toiffen, 

Db aud| er nod) icncr Sieb benft?" 

Qpxaä^ ber Äarbinal Sllbani: 
„3)iefe§ mödöf id^ fd^ier bejaljcn. 

3n ben ßonbuitenliften, 80 

S)ie toir über I)ol|^ unb niebre 

Staats* unb ßirdienbiener füliren, 

©tel)t tjerjcid^net alS ßuriofum, 

3)a§ er ftreng bie grauen meibet. 
fjrüljcr Ijatten toir Serbad^t, ba& 85 

Sfl^m bie fd^öne SBirtin in ber 

@d)en!e beim Sgeriatale 

ffiinc fjlamm' im ^er^ cntjünbet. 

♦ « * * 4( 

®arum fanbtcn toir jtoo ©))öt)er 
3luf bem fju§ il)m nad^, bodt) biefe 90 

3fanben braug il)n bei ben Krümmern 
?ln ber a|)t)ifd|en ®rdberftra§c. 

'§ I|at ein römifdöcr 5ßatron einft 
©einer iüb'fdöen gfreigelajf'nen, 
S)ie er aU 3lnbenfen an ben 95 

S£enH)erbranb SferufalemS 
3JlitnaI|m, bort ein ®rab gefe^et, 
®raub^ fie t)ie^ Satd^a Sld^l)ba. 
Sorten fafe er, unb bie @pöl)er 
©agten, ^8 toar ein fd)ön ®ffe!tftüdE: 100 

3)ie ®am))agna näd)tlid^ büftcr, 
Cr, ben SDlantel umgefd^lagen, 



DER TROMPETER VON SÄKKINGEN 147 

3Jlonbf(^cin auf bem SDlarmorbenfmal. 

ßlagenb blic§ er bic %xoxtipdt 

Xmä} ber Stacht einfamen ©c^aucr; 105 

Tlanä) ein @|)otttDort Ijatf er f^jdter 

®rob ju fjören, nedC enb ]pxa(S) man : 

©ignor aßemcr foniponier' ein 

Siequiem ber toten jjübin." 

^pxaä)'^, (£§ Idc^clf ^nnocentiug, no 

Sd(i)elten bie Äarbindle; 
5ßfli(i)t8cmd§ naä) I|of|em Sorgang 
Sddielten bie Äammerlierren, 
©elbft beg büftem ßarlo S)oIci 
@(i)tt)drmer«3lntlife tourbe Ijciter. 115 

QpxaiS) ber ^ofjft bann: ,,ajleine Ferren, 
Sichtung Dor bem beutfdöen SJleifter. 

^p ^n ^n ^^ ^r 

©ignor SBemer ftet)t in meiner 
SBoHen ®nab^ idE) n?erb^§ it}m morgen 
3eigen; morgen, toenn id^ redjt toei^, lao 

^ab' idE) anä) ber fjrau aibtiffin 
ffiine Slubienj t)ern?illigt." 

3n ber ^xüf)' be§ erften SuK 

©edijelin I)unbert neun unb jiebjig 

®ing bie ©onne mit befonberm 125 

5IBoI)IbeI)agen über 9iom auf. 

ftül|Ienb raufc^f bie Sramontana 

®urd^ bie 9Jlt)rten unb S^^^^^ffcn 

^n bem Uatüan^fdjen ©arten, 

Unb bie Slumen l^oben freubig 130 

3)uftenb bie t)erfengten §dupter. 
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Sluf bem riefcngro^en, cl)'rnen 
^inienjat)fen, bcr am ®xabmal 
^abriani cinft ge^jrangt I|at 
Unb icfet bei 3ta§min unb SRofen 135 

3ltö jufricb'ncr ?ßcnfiondr lebt, 
lümmelten fld^ bie Sacerten, 
Unb fie fc^na^j^jten naä) ben SJlüdKein, 
Sie im ©onnenfdöeine tanjten. 
95runnen ^pxatiQm, 95ögerfangen, 140 

©elbft ben blajfen SDlarmorftatuen 
SBarb eS IcbenStoarm ju 3Jlut, 
Unb ber @att)r mit ber fjlöte 
^ob ben fju§, al§ tooHt^ er t)on bem 
5ßoftament in ©arten tanjen; 145 

SBamenb toinfte il)m WpoUo: 
„3freunb, bie S^it^^^ P"i> t)orübcr, 
Unb bu toürbeft bid^ blamieren." 
©onnig grüßte ba§ ienfeif ge 
9iom jum SJatifan lierüber, 150 

?lu§ bem 2Jleer t)on Käufern, ßird^en 
Unb ?ßaldften ragte ftolj ber 
Onirinal, unb ferne l|ob fi(i) 
®er fapitolin'fcfie §ügel, 
95ioletter S)uft umjog il)n. 155 

®urd^ beS SoScareccio grünen 

üaubQaxiQ f(i)immerte beS ^ßa^^fteS 

SBeife ©etpanb; er l)atte gndbig 

®er Slbtiffin unb bem S^^öulein 

Sorten Slubienj gegeben. 160 

S)ie Slbtiffin trug ben Sroft, ba§ 

3fl)ren 9ie(^t§ftreit man balbtunlidöft 

3n ßrtodgung jicljen toerbe. 
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S)o(^ ju SDlargarcta \pxaä^ bcr 

§eirge 95ater: ,,©onber iroft barf 165 

ficiner l|eim au^ Stoma ^jilgem, 

Unb aU Slrjt ber ©cele mu§ idE| 

Sud) öor fünft'gcr Dljnmac^t i)üten." 

Unb bem S)iencr toinft^ er leifc: 

„§olt mir ber ßopcHc 3Jleiftcr!" 170 

aSerner tarn; — jum ftattlidö fdöönen 

3Jlann toar er gereift im ©üben. 

©eit, ein tjoffnungglofer greier, 

3lu§ bem ©c^Iofe am SRtjein er auSritt, 

§att' be§ ßeben§ toilbe Sturmflut 17s 

Süd^tig il^n l|erumgett)irbelt. 

®eme möä)V iäj nod^ erjdl^Ien, 

SBie er öieler SJlenfd^en Sanb fal), 

SBie er über§ aJleer gefal^ren 

Unb mit ben SDlaltefem gegen 180 

S^ürfifc^e fiorfaren freujte, 

SiS sule^t ber fonberbare 

Sufatt il^n nad^ SRom tjerfdjlug, — 

®od^ mein ©ang toirb ungebulbig, 

SBie ein fjuljrmann fnoßt er mit ber 185 

?ßeitfc^e t)or ber 5tür unb ruft mir : 

,,a5ortDärt§, tjortodrts! unb aum ©djluffe!" 

SBemer tarn, — betroffen fal) er 

$IJlargareta; jtoeimal, breimal 

©all er ftumm ju if|r Ijinüber, 190 

S)od& fein fBlid befagte mcl^r afö 

Gin gebrudEter fjfoliantbanb. 

'g toar ber »lidC, mit bem Obt)ffeu§, 

Sei ber freier ßeidien fifeenb, 

ffiinft jur ®attin fal), Don ber il|n 19s 
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Stoanjig 3al)rc Ijerber 3trrfat)rt, 
§crbcr ®ulbung fcmgel^altcn. 

3tnnocentiu8 bcr ffilfte 

JßJar ein guter §crr unb toax ein 

?|Jft)c^oIog. ßcutfelig ]pxaä) er: 200 

„JßJaS bie SBorfeliung in gndb'gem 
SBoIten l)ier jufammenfül)rtc, 
Stimmer foH^S baS Sebcn trennen, 
©eftern in Santt 5peter, Ijeute 
3tn bem tjatifan^fd^en ©arten 205 

^ah' iä) tlax mid^ überjeuget, 
®a§ ein gatt I)ier t)orIiegt, toeldöer 
^papftlid^er ßntfd^eibung l)arrt. 

'S ift ein mdd^tig SBefen, toag man 
©0 getoölinttd^ Siebe nennet, 210 

3feiner atö bag ßidöt burdöbringt fie 
Sitte Sugen, atte ähfeen 
®iefer SBelt, ber ©tul)l Sanft ^ßetri 
©eiber toirb t)on il^r beliettigt, 
Unb fie bittet unS um Seiftanb. 215 

'8 ift ein freubigcr Seruf beg 
Dberl)aupt§ ber ®]^riftenl)eit, 
Streuer Sicibe manchen ^aUn, 
SDlanc^en Stein beS §inbemiffe§ 
ffibnenb au8 bem SBcg ju räumen. 220 

Unter atten SBöHem aber 
©inb'g bie ®eutfc^en, bie am meiften 
Uns bamit ju ftiiaffen maä^m, 

« 4> * « « 

3tl)r, §err SBemer, bientet brat) mir. 

^oä) i(i) las auS eurer ftillen, 225 
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Stcfignicrtcn ^Pflichterfüllung, 

2)a6 ii)X tt)ic bcr Sogcl in bem 

ßdfig ungern nur gefungen. 

Oft erbatet il^r ben äbfdiieb, 

S)en id^ eud^ t)erfagf , id& toürb' anä) 230 

§eute nimmer il^n gett)äl)ren, 

SBenn'g bcr SBraud^ erlaubte, bafe ber 

^d^ftlidien Äa^cHe aJleifter 

Sine§ (St}\vdH fid^ erfreute; 

3)odö il)r tpi§t, man fott in 9iom bie 335 

ttberliefrung l^eiüg I)alten; 

?Paleftrina felber mu|te 

S)e8t)alb in bie fjrembe 3iel)'n. 

3t(i) entlaß eud^ brum in ®naben, 
Unb bieweil beS grduleinS Sater 240 

®inft ben 3lamm SBemer fiir(i)l|of 
Söiel 5U einfad) fanb, ernenn' id^ 
&nä) äum SfUtter meines §ofe8. 
'§ ift nid^t euer SEÖunfd^, id^ wei^ c8; 
SBen bie ßunft geabelt, bem ift 245 

©old^er ©d^mudE unnü^eS Seitoer!, 
S)odö baS gndb'ge fjrdulein finbet 
68 tjielleid^t jwedCmöfe'ger, tr»enn fie 
S)em 3Jlard|efc ßam^jofanto 
3tl)re §anb reidjt, als bem fd^lid^ten 250 

©tjielmann aSemer. — ßraft ber aSoHmad^t, 
S)ie mir toarb, ju löfen unb ju 
Sinben, leg' id| eure §dnbe 
Scfet jufammen unb t)erlob' eud^. 
©elbft lieblofc S^it erfreut fid| 255 

Sin bem 95orbilb treuer Siebe, 
Unb il|r gabt eS; — feib brum glüdElidE) 
Unb em^fal)et meinen ©egen." 
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©))rad)'§; er fprad) e§ faft mit 9flül)rung. 

S)anferfc^üttcrt tniete aBcrner, 260 

kniete SJlargareta t)or bem 

^eirgen SBater; bie Slbtiffin 

SBeinte, bafe ba§ ®ra8 berttjunbert 

3luffal), üb'§ bom §immel regne. 

Unb mit ber 5l6tiffin krönen 265 

©d^Iie^t gerütjrt aud) bie ®efci)i(^te 

Söon bcm jungen ©^jiclmann äBerner 

Unb ber ft^önen $IJlargareta. 

S)ü(^ toer tpanbelt nod) fpötabcnbS 

®urc^ ben ©orfo, unb toer fc^lcidit fid) 270 

3n ein finfter ©citengä^lein ? 

'§ ift ber treue ßutfrfier Slnton. 

fjreube jubelt il|m im §er3en, 

Unb ber greube gibt er il)ren 

9li(i)f gen SluSbrurf in bem JßJeinl^aug, 275 

3[n bem SBeinliauS bei Qacä^ino. 

§eute trinft er nidöt ben leichten 

ßanbtüein au§ ber fjogliette, 

§eute trinK au8 ftroljumflod^t^ner 

ßorbflafd}^ er ben Drbieto 280 

Unb ben 3Jlonte ^orjio. 

©dieiben flirren, @(i)erben f^jüttem, 

^tnn jebtoebe leere fJlafdEie 

SBirft er toürbig burd) ba§ gcnfter. 

Sinbigniert jtoar ob be§ £)ß, baS 285 

Sluf bem SBein fd)n?immt toie ßometen 

^n bem Suftraum, boä} begeiftert 

Jlrinft — unb trinft — unb trinft ber Sreue. 

?iur in einer ^aufe, tr»dl)renb 

3fl)m ber SBirt bie fedifte Slafd^e 290 
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3tu§ bcm ÄcHer Ijolct, fpridöt er: 

„5reu bidö, altc§ ßutfd)crl)crjc, 

Salb barfft bu bic SRö^Ictn fd^irren, 

Salbe barfft bu Ijeimfutfdiiercn. 

Söon bem ©tanb^juntt ctne§ Äutfd^erS 295 

3ft bie§ aBclfdölanb eine traurig 

S£ief jurüdCgcblieb'ne ©egenb. 

©ci)leci|tc ©trafen, teure S^üe, 

Sumpfe ©töüe, bürrer §afcr, 

fjulirtperf rol) ! — mein Sluge fül)lt fiä) 300 

©tetS beleibigt, ftel)t eS biefe 

©ticrgejog'nen S^dQ^]panm. 

Unb eg fel)lt bie ©runbbebingung 

Seffem 3uftanb§, ba§ gebieg'ne 

Snftitut beS beutfd^en ^auStned^tS. 305 

D wie fc^n?er bermi^' id| biefen! 

D n?ie freu' iä) miä), bcn erftcn 

Tlann mit ©d^urj unb Sipf^f^l^^^c 

SBieber ju begrüben, — toalirlidö, 

^ä) umarm^ ü^n, unb iä) füff il^n. 310 

§eim!el)r, §eim!el)r — tüunberbarc 

Überrafd^ung ! niemals toar idt) 

©0 erfüttt t)on meiner I)ol)en 

Äutfc^ert)fUc^t toie gegentodrtig ; 

©tolj im Irab, toie nie ein toelfdtier 315 

fjuljrmann il|n im Sraum geträumt f|at, 

fjül^r" iä) meine ®amen unb ^erm 

JßJemer burd) gloreng unb SJlailanb. 

3n ©djaffl^aufen Ijalten tr»ir bie 
ßefete 3laä)ttui)\ bod^ ein Sote 3*0 

35lu6 mir unDcrjüglid^ reiten, 
Unb ba§ gange ©tdbtlein nm% er 
Stlarmieren: ,,,,?ftüftet Qfaljnen, 
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Sabet bic ßanonen tüci)tig, 

Saut and) eine (St)xmp^oxttV'" 32s 

3)rauf am hä(i)ften Slbenb gieli'n toix 

gcftlidö burd^ ba§ alte Sor ein, 

fjeftlidi !naU' id) Don bem Sode, 

3)a§ bie 9tatl)au8fenfter brötjnen, 

Unb iä) l|ör' ben alten fjreil^eixn, 330 

JBie er untoirfdö fragt: „„SBaS folt bie§ 

©d^iefeen, Rubeln, gal^nenfdötoenfen?"" 

©c^on t)on SBeitem ruf id) il)m bann: 

////§eil ift unferm ^au^ begegnet, 

Unb ein ^xantpaax fommt gefallen, 335 

§crr, id) bring' eud^ eure ßinber!"" 

ßeiner fott ben Sag bergeffen! 

3ur ßrinn'rung fott ber ßater 

^ibbigeigei eine ed)te 

Sttalien'fd^e Sftaud^lourft freffen, 340 

Unb jum etpigen ®eböc^tni§ 

3Jlu^ ber §err ©djulmeifter mir ein 

geingebredifett Sieb Derfert'gen, 

'8 fommt mir nid^t brauf an, e§ barf felbft 

3toei Srabanter Saler toften. 345 

Unb am ©d^luffe mu^ e§ liei^en: 

„„ßiebe unb JlronHJetcnblafen 

3iüfeen 3U Diel guten 3)ingen, 

Siebe unb 5lrom<)etenbIafen 

©elbft ein abiig SBcib erringen; 350 

Siebe unb 5lrom|)etenbIafen, 

ajlög' eS jebem fo gelingen 

SBie bem §erm Strom^jeter SBemer 

3ln bem 3il|einc au ©äHingen!"" " 



NOTES 

N.B. — Notes in the same canto of the poem are referred to by lines only, 

not by pages and lines. 

Pag« LINE 

1. Ittttg äSeYnev: cf. Hüd^tig Xteiben l. i6, bcfd&eiben Äircl^= 

lein 1. i88. The use of the uninflected form of the adjective 
before masculine and neuter nouns is found fairly frequently in 
poetry and is much afifected by Scheffel. 

. . 2. ^tWott^ % the highest mountain of the Black Forest. 

.. 3. 9eir00et¥eueitr 'loyal stalwarts.' Scheffel has coined a 
large number of Compound words, e.g. Xannenl^amtfcE) 1. 5, 
Äitd^turm^jaar 1. 195, feftcSfreubiß p. 33 1. 283 ; cf. Intro- 
duction, p. xxii. 

>. 5- 3:atitienl^4irnifd^ : cf. Xannenftumpf 1. 207. but 2xinntoalb 
1. 52, Xannftumpf 1. 334. The longer Compounds are from 
bie Spanne 'the fir,' the shorter from bct 5£ann 'the fir- 
forest.' Scheffel uses the longer or shorter form according to 
the requirements of the metre. 

, , 7,8. For the repetition of the same phrase at the beginning of 
consecutive lines cf. II. 46, 47, and p. 22 11. 300, 301, and 
31 1-3 13. This repetition is a common feature of epic poetry. 

,. 15. tl^i^Ct: in prose beneiben is more common. 

2. 31. 9ll^neitr ' foreboding,' connected with al^nben ' to punish,' 

which owing to the similarity of the words is also used for al^nen. 

M 33- einsiel^t in bai^ Sftafb«eHeir: notlce the position of the 
verb, which is due to the requirements of the metre ; cf. 1. 43 

auSgefanbt. 

.. 35- aRttm«teitfd>Ätt$, 'masquerading.* For the first part of 
the Compound cf. Engl, mummer ; the second is borrowed from 
Fr. Chance and meant ' a throw with the dice' ' a lucky throw,' 
then 'agame.' Note the phrase in bie @(^an3e f dalagen 'to 
hazard.' 

• > 42. 0ftttH(ttt X populär etymology identifies the first part of this 

155 
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Pag« LINE 

Compound with Sünbe; it really denotes 'lasting' 'great,' and 
is preserved in ©ingrün ' evergreen. ' 

2. 44. tfon fRinttt^ Qi^ Itltttaf^ei : prose usage would require 

bc§ aOßintcrg @i8. äBintcrS (5i§ is practically a Compound ; cf. 
äBoIbeSfriebe 1. 7, and ©d^ad^teS ©nb' 1. 176. 

, , 50. bey Stiftet ^tUtm : the storm is personified ; cf. the per- 
sonification of the Rhine, p. 42, 1. 116, and of the Tiber, p. 136, 
1. 10. 

3. 55. For the absence of eS before the verb cf. Goethe's \af) ein 

Änab' ein 9lö§tetn fielen. The Omission of this e§ is common 
in populär poetry. 

ba» 'I trow.* 

>. 59- faubev: often ironical, like Engl, 'fine' ' pretty ' 'nice.' 

,, 61. $eii^(ti: usually tJergetteln ; both are derived from an old 
verb Jetten ' to scatter in small pieces. ' «ein is a common 
derivative suffix of verbs and has sometimes a diminutive force 
as here ; cf. tänjeln, f^jötteln, läd)eln. 

,, 66. moirfd^: sc. ift. 

>. 73' fßihttp^ttt usually an Opponent in a lawsuit. Here in 
its original meaning • Opposition. ' The word is now practically 
obsolete and is usually replaced by SBiberftanb ' Opposition ' 
and äBiberfadier • adversary. ' 

, , 76. antfttit^U* : really a separable Compound ; cf. loSbanb 

1- 334. 

.. 77- b^ihtt the archaic form of adverbs in =6 is often used in 
poetry, mainly where an additional syllable is required ; cf. 
aHeine 1. 167, jutücfe p. 27 1. 96. 

, , 79- iubUitttn : cf. reflcfticrct 1. 328. The verbs in sietcn are 
either derived from French verbs in -ter or formed by analogy 
to verbs of this type, as l^albieren, ftotjiercn. 

. . 80. £eit} : our Lent ; Seng is no longer used in ordinary prose, 
where it has been replaced by Sfrül^ling. 

4. 88. 9la'btltt^tn refers to the needle-like leaves of the pine ; cf. 

9labeln7alb •pine-forest.' 

.. 94. t»oUtm sc. toir. 

.. 105. 8leite«dtltatitit cf. 9lttter§mannl. 161. 9letter and Glittet 

originally had the same meaning ; since the fifteenth Century 
the former has come to be used only for 'rider,' the latter for 
' knight.' For the sg of SlettetSmann cf. note, 1. 132. 



NOTES 157 



Page LINE 
4. III. flaittittie: the predicate is singiüar ; although there are 
several subjects they are taken together as forming one idea ; 
cf. ©dönccQcwöH unb Sturm 1. 172, Sffiatb unb 5clb 1. 185, 
Sflot unb eicnb 1. 266. 

6. 114. ^t^tUf * sword,' from Fr. da^rue ; in the sense of ' warrior ' 
^egen comes from a different root, connected with our tAa/re. 

121. tftt^Üibttt t a pseudo-archaic form for betgolbete. The 
adjective gülben is sometimes found in poetry (cf. p. 15 1. 89) 
and is preserved in the word ©ulben * a florin. ' 

125. t^ff t an archaic form of l^ob found frequently in the 
classical writers. 

129. filirbaft: ha^ is an old comparative of gut. The ex- 
pression meant originally * better forward,* but was weakened 
down to ' onward. ' Translate * he rode on. * 

130. fo Mt Hm^t i.e. fo tote bie SSUcfe eineg ällanneS. 

132. SBattbetdlttatltl : an g has been added to the flrst part of 
many Compound words on analogy to words where the first 
part is a genitive in 8, e.g. J8anb§lnecE)t. The g of the 
masculine and neuter genitive has also passed over into feminine 
Compounds, e.g. aDSal^rl^eitSIiebe, ©eburtStag. 

>. 143- ®t« SlAfiCIt in the neighbourhood of Säkldngen was 
formerly an old Benedictine monastery. It took its name from 
St. Blasius of Sebaste, whose relics were brought here by one of 
the early abbots. 

,, 145. tfttSptm^ttV, 'isolated' ; berf|)rcnöcn literally 'to drive 
apart ' ' scatter. ' 

6. 150. 'nett: colloquial for einen. 

• • 153* Ctf ll^Att'tt : a syllable is wanting in the fourth foot, cf. 
11. 180, 199. This is intentional ; Scheffel might easily have 
written erf dräuen ; cf. 1. 222. 

,, 157. felllAttbeYr 'with another,' literally 'one's seif the second.' 
Similarly f elbbtitt ' with two others. ' 

,, 158. ^d^eltttett: archaic for Sd^elme. 

,, 159-164. An allusion to one of Albrecht Dürer's most famous 
engravings known as Stittei;, 5£ob unb Teufel. 

., 160. Ktttttl^atte : a colloquial word traced back to Old Fr. 
compaign ; cf. p. 18 1. 181. 

,. 167. eittd aufSpitlm, ' to play a tune' ; einS is for cincS. 
The phrase is to be explained as equivalent to ein ®tÜdC aufs 
f^jielen. 

aKeitte: cf. note, 1. 77. 
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ßabet bie ßanonen tüditig, 

Saut aud^ eine ßtiren^forte!"" 325 

2)rauf am hddiften 9lbenb siel)'n tüir 

gefttidö burd) ba§ alte S^or ein, 

geftlidö fnaE^ id^ t)on bem SodCe, 

S)a§ bie SlattiauSfenfter bröt)nen, 

Unb id& Ijör" ben alten greil^erru, 330 

SIBie er untüirfd^ fragt: „„SBaS foll bieg 

©d^ie^en, Rubeln, gatineufd^tüenfen?"" 

©(^on t)on aSeitem ruf id^ it|m bann: 

;M/§^iI ift unferm §au§ begegnet, 

Unb ein Sraut^^aar fommt gefallen, 335 

§err, iä) bring' eud& eure ßinber!"" 

deiner foE ben S^ag t)ergeffen! 

3ur Srinn'rung foE ber Äater 

§ibbigeigci eine ed^te 

Stalien'fd^e 3taud)ti)urft frefjen, 340 

Unb jum etoigen ©ebäd^tniS 

3ßu| ber §err ©d^ulmeifter mir ein 

fjeingebred&felt Sieb Verfertigen, 

'§ fommt mir nid)t brauf an, e§ barf felbft 

Stoei aSrabanter ialer foften. 34s 

Unb am ©d^Iuffe mu^ e§ t)ei^en: 

„„Siebe unb 5£rompetenbIafen 

Julien ju biel guten ®ingen, 

Siebe unb 5£rom^etenbIafen 

©elbft ein abiig SBeib erringen; 350 

Siebe unb 5£rom^5etenbIafen, 

aJlög' e§ jebem fo gelingen 

2Bie bem §erm Srom^^eta* SQßerner 

3ln bem 3tl)cine su ©dffingen!"" " 



NOTES 

N.B. — Notes in the same canto of the poem are referred to by lines only, 

not by pages and lines. 
Page LINE 

1. Ittttg ^txntxx cf. flüd^tiö treiben 1. i6. bcfd&eiben Äircl^= 

lein 1. i88. The use of the miinflected form of the adjective 
before masculine and neuter nouns is found fairly frequently in 
poetry and is much affected by Schefifel. 

, , 2. ^tVbf>tX^ X the highest mountain of the Black Forest. 

.. 3- IBeirgOeiireuenr 'loyal stalwarts.' Scheffel has coined a 
large number of Compound words, e.g. Xannenl^amifd) 1. 5, 
Äird^turm^jaar 1. 195, fcftcSfreubiß p. 33 1. 283 ; cf. Intro- 
duction, p. xxii. 

,, 5- 2^«nttenl^Ätnifd> : cf. 2;annenftumt»f 1. 207, but lannioalb 

1. 52, 3^annftumt)f 1. 334. The longer Compounds are from 
bic Statine 'the fir,' the shorter from bcr %ax\Xl 'the fir- 
forest. ' Scheffel iises the longer or shorter form according to 
the requirements of the metre. 

, , 7,8. For the repetition of the same phrase at the beginning of 
consecutive lines cf. 11. 46, 47, and p. 22 11. 300, 301, and 
311-313. This repetition is a common feature of epic poetry. 

,, 15. tl^ib^* in prose beneibett is more common. 

2. 31. 9ll^neftr ' foreboding,' connected with al^nben ' to punish,' 

which owing to the similarity of the words is also used for al^nen. 

f, 33- einsiel(|i in bad ^^VbXtf9ittl notice the Position of the 
verb, which is due to the requirements of the metre ; cf. 1. 43 
auSöcfanbt. 

., 35- aRttWIttenWattl, • masquerading. ' For the first part of 
the Compound cf. Engl, mummer ; the second is borrowed from 
Fr. Chance and meant ' a throw with the dice ' ' a lucky throw, ' 
then 'agame.' Note the phrase in bic ©(^anje fcE)la0en 'to 
hazard. ' 

,, 43. Sftnbflllt X populär etymology identifies the first part of this 

155 
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Compound with 3ünbc; it really denotes 'lasting' 'great,' and 
is preserved in ©ingtün ' evergreen. ' 

2. 44. tfon ^initt^ Qi^ Itmlaf^ei : prose usage would require 

bcS aOßinterg @i8. aOßinterS @i8 is practically a Compound ; cf. 
aOÖolbeSfricbe 1. 7, and (5ci^ad)tc8 ©nb' 1. 176. 

. . 50. bey VIHfttt ^tUtm : the storm is personiiied ; cf. the per- 
sonification of the Rhine, p. 42, 1. 116, and of the Tiber, p. 136, 
1. 10. 

3. 55. For the absence of eS before the verb cf. Goethe' s fal^ ein 

Änab' ein diöUein fielen. The Omission of this c§ is common 
in populär poetry. 

ba, 'I trow.' 

.. 59. S^Ubttt often ironical, like Engl, 'fine' ' pretty ' 'nice.' 

,, 61. ^ttittUl usually tJergetteln; both are derived from an old 
verb Jetten ' to scatter in small pieces. ' «ein is a common 
derivative suffix of verbs and has sometimes a diminutive force 
as here ; cf. tänjeln, fpötteln, läd)eln. 

., 66. mot^ä^x sc. ift. 

.. 73- SBib^Vl^iltt : usually an Opponent in a lawsuit. Here in 
its original meaning ' Opposition. ' The word is now practically 
obsolete and is usually replaced by SBtberftanb ' Opposition ' 
and äBiberf adier ' adversary. ' 

, , 76. aU^ttttüU* l really a separable Compound ; cf. loSbanb 
1- 334. 

.. 77. bäi^tt the archaic form of adverbs in se is often used in 
poetry, mainly where an additional syllable is required ; cf. 
aHeine 1. 167, jutüde p. 27 1. 96. 

, , 79. iubUieirett : cf. refleftictct l. 328. The verbs in sieten are 

either derived from French verbs in -ier or formed by analogy 
to verbs of this type, as l^albieten, ftoljieren. 

, . 80. £eit$ : OUT Lent ; Senj is no longer used in ordinary prose, 
where it has been replaced by {Jfrül^Ung. 

4. 88. 9la'btitt^tn refers to the needle-like leaves of the pine ; cf. 

9labeltoalb ' pine-forest. ' 

., 94. t»oUtm sc. tDtr. 

.. 105. 8leitet*tttÄtttt:cf. SflittcrSmannl. 161. Sleitet and 9Htter 
originally had the same meaning ; since the iifteenth Century 
the former has come to be used only for 'rider,' the latter for 
• knight.' For the =§ of 9lettex8mann cf. note, 1. 132. 
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4. III. flAMWttt the predicate is singiüar ; although there are 
several subjects they are taken together as forming one idea ; 
cf. @d)nccgcwölf unb ©türm 1. 172, SBÖalb unb Sfelb l. 185, 
Jlot unb eienb 1. 266. 

6. 114. ^^0Cttr ' sword,' from Fr. dagne ; in the sense of ' warrior ' 
^egen comes from a düFerent root, connected with our tAa/re. 

121. tftt^Ütbttt l a pseudo-archaic form for t^etgolbete. The 
adjective gülben is sometimes found in poetry (cf. p. 15 1. 89) 
and is preserved in the word ©ulben ' a florin. ' 

125. t^ff i an archaic form of l^ob found frequently in the 
classical writers. 

129. fftvliaft: ha^ is an old comparative of gut. The ex- 
pression meant originally * better forward,* but was weakened 
down to ' onward. ' Translate • he rode on. ' 

130. fo loie eined: i.e. fo toie bie SSlicfe etne§ SRanneg. 

132. SBanbeiri^lttatltl : an g has been added to the first part of 
many Compound words on analogy to words where the first 
part is a genitive in §, e.g. ßanb8lncd)t. The g of the 
masculine and neuter genitive has also passed over into feminine 
Compounds, e.g. aDSal^rl^eitSlicbc, ©eburtStag. 

• > 143- ^i* Slüfi^tl in the neighbourhood of Säkkingen was 
formerly an old Benedictine monastery. It took its name from 
St. Blasius of Sebaste, whose relics were brought here by one of 
the early abbots. 

,, 145. tftt^pttn^itt, 'isolated' ; bcrf|)rcngcn literally 'to drive 
apart * ' scatter. ' 

6. 150. 'ttett: colloquial for einen. 

• > 153* ^fd^Alt'lt: a syllable is wanting in the fourth foot, cf. 
11. 180, 199. This is intentional ; Scheffel might easily have 
written etfd^auen ; cf. 1. 222. 

i> 157* f^II^Att^^r ' with another,' literally ' one's seif the second.' 
Similarly f elbbritt ' with two others. * 

,. 158. ^d^elltiett: archaic for Sd^elme. 

,, 159-164. An allusion to one of Albrecht Dürer's most famous 
engravings known as Splitter, 3^ob unb 3^eufel. 

,, 160. Stump^ntt a colloquial word traced back to Old Fr. 
compaign ; cf. p. 18 1. 181. 

,. 167. eind auffHelettr ' to piay a tune' ; einS is for eines. 

The phrase is to be explained as equivalent to ein ©tüct aufs 
fpieten. 

aKeifte: cf. note, 1. 77. 
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Compound with 3ünbe; it really denotes 'lasting' *great,' and 
is preserved in ©ingtült ' evergreen. ' 

2. 44. tfon SSitlteird öid Itmlaf^ei : prose usage would require 

be§ äBintetg @tg. äBinter§ @i§ is practically a Compound ; cf. 
äBoIbeSfricbe 1. 7, and (5ci^ad)te8 ^nb' 1. 176. 

. . 50. bey Vltifttt ^tUtm : the storm is personified ; cf. the per- 
sonification of the Rhine, p. 42, 1. 116, and of the Tiber, p. 136, 
1. 10. 

3. 55. For the absence of el before the verb cf. Goethe's fal^ eilt 

Änab' ein 9lö§lein fielen. The Omission of this e§ is common 
in populär poetry. 

bar 'I trow.* 
. . 59- ^äUf>tt : often ironical, like Engl. ' fine ' ' pretty ' ' nice. ' 

., 61. %tittUHt usually tJergetteltt; both are derived from an old 
verb Jetten ' to scatter in small pieces. ' «ein is a common 
derivative suffix of verbs and has sometimes a diminutive force 
as here ; cf. tänjcln, fpötteln, lädieln. 

,, 66. moirfd^: sc. ift. 

.. 73- SBib^y|^<iyi : usually an Opponent in a lawsuit. Here in 
its original meaning * Opposition. ' The word is now practically 
obsolete and is usually replaced by SBtberftanb ' Opposition ' 
and äBiberfad^er ' adversary.' 

, , 76. antftttt^U* : really a separable Compound ; cf. Io§banb 
1- 334. 

.. 77' bäi^tt the archaic form of adverbs in sc is often used in 
poetry, mainly where an additional syllable is required ; cf. 
alleine 1. 167, jurüde p. 27 1. 96. 

. , 79- ittbllieten : cf. tefleftieret l. 328. The verbs in siercn are 
either derived from French verbs in -ter or formed by analogy 
to verbs of this type, as l^albieten, ftotjieren. 

, . 80. £eit| : OUT Lent ; jßenj is no longer used in ordinary prose, 
where it has been replaced by {^rÜl^Ung. 

4. 88. 9ldbtXtt^tn refers to the needle-like leaves of the pine ; cf. 

9labeln7alb 'pine-forest.' 

,. 94. lootten: sc tDtr. 

M 105. 8leite«i^tltatin: cf. 9>lttterSmannl. 161. S^eitet and Stittet 

originally had the same meaning ; since the fifteenth Century 
the former has come to be used only for 'rider,' the latter for 
' knight.' For the sg of SlettetSmann cf. note, 1. 132. 
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4. III. flAWMttt the predicate is Singular; although there are 
several subjects they are taken together as forming one idea ; 
cf. ©dönecQcwölf unb ©türm 1. 172, Sffialb unb gfelb 1. 185, 
S^lot unb @lenb 1. 266. 

6. 114. ^t^tUf * sword,' from Fr. da^rue ; in the sense of ' warrior ' 
^egen comes from a different root, connected with our thane. 

121. t^etgülbeie: a pseudo-arcbaic form for bergolbete. The 
adjective gülben is sometimes found in poetry (cf. p. 15 1. 89) 
and is preserved in the word ©ulben ' a florin. ' 

125. l^ltll : an archaic form of l^ob foimd frequently in the 
classical writers. 

129. filirbaft: ba^ is an old comparative of gut. The ex- 
pression meant originally * better forward,' but was weakened 
down to ' onward. ' Translate * he rode on. ' 

130. fo loie eined: i.e. fo tote bie SSItcfe eineS ällanneg. 

132. SBattbeti^lttatltl : an g has been added to the flrst part of 
many Compound words on analogy to words where the first 
part is a genitive in §, e.g. ßanb8lne(i)t. The g of the 
masculine and neuter genitive has also passed over into feminine 
Compounds, e.g. SDÖttl^rlöcitStiebc, ©eburtStag. 

• > 143. ®i* Slftfi^lt in the neighbourhood of Säkldngen was 
formerly an old Benedictine monastery. It took its name from 
St. Blasius of Sebaste, whose relics were brought here by one of 
the early abbots. 

,, 145. )9tt\pXtXii^itXf 'isolated'; bcrf|)rcnöCn literally ' to drive 
apart' 'scatter.' 

6. 150. 'ttett : colloquial for einen. 

• • 153- Ctf d^Alt'lt : a syllable is wanting in the fourth foot, cf. 
11. 180, 199. This is intentional ; Scheffel might easily have 
written etfd^auen ; cf. 1. 222. 

I. 157« frtbattbetf 'with another,' literally 'one's seif the second.' 
Similarly feÜbbtitt ' with two others. ' 

., 158. ^d^elWett: archaic for igddelme. 

,, 159-164. An allusion to one of Albrecht Dtirer's most famous 
engravings known as Slittcr, SCob unb 3^eufel. 

,, 160. Ruml^atl^ : a colloquial word traced back to Old Fr. 
compaign ; cf. p. 18 1. 181. 

.. 167. eini^ auffl^ieletir * to piay a tune' ; einS is for eines. 

The phrase is to be explained as equivalent to ein ©tüd aufs 
fpielen. 

aKeine: cf. note, 1. ^7. 
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6. 172. l^eViOd ftHHj for the use of the Singular cf. note, 1. iii. 
.. 176. ^äiaälU^ <Sltb' : for the Omission of beg cf. note, 1. 44. 

7. 194. 9^auet|itltien : the walls of the town of Säkkingen. 

.. 199. l^ell^eHfd^eit $ this must be read l^eltoet'fd^en. For the 
absence of the eighth syllable cf. note, 1. 153. and Introduction, 
p. xix. 

8. 231. ffifatt^tttf 'parson/ literally 'lord of the parsonage* ; 

the usual word is Rätter, which is perhaps connected with late 
Lat. parochia. For another form ?PfaTX' cf. 1. 336. 

,, 240. The construction is : bic {acc) im 2)unft bcr 6tabtc 
aJlaucrn unb ©ebanfen (nom) tjon . . Seben trennen. 

9. 245. Scheffel is thinking of the many pleasant hours which he 

had spent, during his residence at Säkkingen, with the vicars of 
neighbouring villages. When he drew the picture of Wemer's 
kindly host he probably had especially in his mind Pfarrer 
Riesterer of Rickenbach, a good classical scholar, well acquainted 
with the history of the district round Säkkingen. 

, , 247. In its wider sense ' limit ' STlarf has been supplanted by 
©renje. Distinguish between bie SWarf (i) 'boundary' (2) 
'pieoe of money,* baS SWarf 'marrow,' bie STlatfe 'stamp' 
•counter.' 

,, 249. byillti^, 'outside.' i.e. beyond the limits of his district. 

The Thirty Years' War, to which allusion is made several 
times in the poem (cf 1. 298 and p. 103 1. 241, p. 109 1. 423, 
p. 138 1. 187), lasted from 1618 to 1648. 

M 253. gevaufd^i: raufd)en is here made transitive by a poetic 
licence. 

,, 255. )t| lloeifeln f^el^ir 'it is to be doubted' 'it is doubtful' ; 

cf. baS ftel^t nid^t ju änbcm. Stellen is sometimes practically 

equivalent to fein ; cf. bie SDÖief e ftanb tooll SBIumen, eS fielet 

fd^Ied^t mit iW- 
. , 260. \phx\\^ f el^y : transposed for the sake of the metre. 
,, 266. bei^ %Qi^tl^X referring to St. Matthew vi. 34, and such 

proverbs as 5cber 3^aö l^at feine ?piaö'. 

,, 267. bebfitlfte: cf note, 1. m. 

10. 276. ben l^ayten Raml^f Vatld: a cognate accusative. cf 
p. IS 1. 77, 

,, 278. lOO, ' when,' cf p. 33 1. 279 ; this temporal use is similar 
to that of ba ' then,' and of Fr. oü. 

,, 285. feilt Sol^ti: his reward consisted in all that is mentioned 
in oft nal^te . . galt 1. 290. 
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10. 285. noi^it t originally transitive ' to bring near to ' ; then ' to 

approach, draw near,' like pd) naiven. 

., 292. lAttgi^: originally an adverb ; used as a preposition tt 
generally takes the dative. 

,, 296. mott %um UlYltft: a somewhat old-fashioned phrase. 
®rü6 @ott! is a regulär greeting at the present day in the 
South of Germany and the Tyrol ; cf. note, p. 102 L 201. 

^ttttl the old ending se is retained for the sake of the 
metre. 

,, 300. ffi^Hnfttb (SfH^einfclbcn) is on the left bank of the Rhine, 
about midway between Säkkingen and Bäle. Several actions 
took place there in 1638. 

.. 301. 9^Ibf(I^Iatl0% 'culverin.' During the Thirty Years* War 
and earlier (S(t)lange in Compounds was frequently used for a 
fieldpiece ; cf. Üie following lines from a SJolfSIicb describing 
the battle of Soltau — 

@tc l^abcn in [il^nen] abgenommen 
D'lotflanöen unb Äartanen. 

Cf. also note, p. 22 1. 301. Fr. coulevrine, from which our 
culverin is derived, contains the same idea as (Jfelbfd^lange. 

11. 306. loeift )U flHeten : i.e. fann fpielcn; cf. Fr. ilsaitjouer. 

.. 314« f^W^^XXiX now often ^üftl^om, being connected by 
populär etymology with bte Ruften ' the hips,' because the 
hörn was slung round the hips ; cf. note, p. 2 1. 42. The 
original form is §ief]^orn; ^icf being imitative of the sound 
produced by blowing a hom. 

f. 316. Rotteir ' riding-jacket ' ; from Ital. colUtto WjoX. Collum]. 

,, 318. pt^tüt^btlt borrowed from French, hardly found in the 
literary language. 

,, 325. leiWid^, ' tolerable ' ; leibtg ' objectionable * ' troublesome. ' 

,. 328. ttfltfiUtttt cf. note, 1. 79. 

tt 330. 9ll^t*^tUfüMt cf. the formation of other adverbs from 
genitive casest such as jebenfaUS, allenfalls, glücflic^erkuetfe, 
boctlanb§ (p. 38 I. 420). 

• . 334- tO^hatlht cf. note, 1. 76. 

12. 336. ^faVY' : cf. note, 1. 231. 

.. 339- ^^^ ^f^ttt^au^ is also called bte ^atre. 

,, 340. bt'bttlfliä^, 'looking serious'; more commonly applied to 
that which causes anxiety, e.g. ein bebenlUdieS Untemel^men 
' a hazardous undertaking. ' 
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12. 349. 0htZ in ordinary Speech the füll form abteu is used as a 

regulär expression on taking leave of any one. 

• > 350. fßttft l a village about six miles from Säkkingen. 

,, 2. 9ibtnhm^tfiHHi t usuaUy ^benbeffen; bag l^eilige ^benb:= 
mal^l ' the Lord's Supper. ' 

13. 19. lOOl^et beir SH&tltieir: an Imitation of a Greek construc* 

tion, here a reminiscence of Homer. 

., 21. ^pmttU^t the Latin form for the usual ^omSr. The 
sixth, seventh, and eighth books of the Odyssey teil the story of 
Odysseus in the land of the Phaeacians. He is twice asked his 
name, first by Arete, then by Alkinoos. 

,, 23. bell ebetn ^lltbev: again a direct translation of an 
epithel applied by Homer to Odysseus. 

• • 25. ^^i^t the plural of Lat./a/a»f, 'fortunes' ' adventures.' 

, , 26. Ai^ Cbtyffeild t Odysseus gives an account of all his adven- 
tures since the sack of Troy (1. 37), including the story of Poly- 
phemus (1. 38) and of Circe, his converse with the spirits of the 
dead, the dangers of Scylla and Charybdis, etc. 

, , 28. Rad^elof eni^ : a stove made of Dutch tiles ; originally j^ad)el 
meant an earthenware vessel. 

.. 37. ^ium, 'Troy.' 

, , 38. fßOitlptftW t the Cyclops who devoured six of the com- 
panions of Odysseus and was then blinded by him. 

14. 40. Mni^^ioäfitt t Nausikaa, at the bebest of Athene, gets 

leave from her father Alkinoos and Starts for the washing tanks 
by the river ; when she and her maids have done with the 
washing they play at ball. Odysseus is roused from his sleep ; 
he makes himself known to them. Nausikaa 'graciously has 
pity on him,' and he foUows her to the city. The story is told 
in the sixth and foUowing books of the Odyssey, 

. > 53- fRttntt Ritd^l^of : see the Introduction for what is known 
about the historical Werner. 

,, 56. M ^^eibelbetgt Scheffel has woven into Werner's tale 
much that is taken from his own life. He wrote this poem at 
Bruchsal, where he found himself suddenly deprived of the 
merry society of his friends, and feit that melancholy creeping 
over him which he had to combat throughout his life. Looking 
back on his halcyon days at Heidelberg, he penned this splendid 
tribute to the charm of the old University town. 

16. 74. 9^p0tntn l the correct plural of Bpovn. Sporen is more 
common and is really the plural of the older word S^or or 
^poxe (Engl. spur). 
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lö. 79. ßatHlt J for the more usual tatetnif d). Note the expressions 
^itfientatein 'dog Latin,' ^äQerlatcin 'hunters' cant,' mit 
feinem Satein ju @nbc fein ' to be at one's wits' end.' 

, , 87. ^U?ifte : for ^urift, from Lat. jurista. For the retention of 

the sc cf. Scheffel's use of ^crte, ^Pfarre, SRarre. 
,. 89. gütbene: cf. note, p. 5 1. 121. 

, . 92. \»0ijXbt^Mitn l ht\iaVii is an old participle of befteHt ; 
cf. note, p. 137 1. 165. 

., 97' AteiH^i^deriH^i %n SSe^Iat: i.e. the 9leic||gfammergerid)t 

of the Holy Roman Empire. This court was instituted by the 
Emperor Maximilian I. in 1495, and was chiefly concerned with 
imperial matters. The court sat first at Frankfurt, then at 
Worms and Speyer, and from 1689 at Wetzlar. It was dis- 
solved in 1806. It was at this court that the great German poet 
Goethe practised law in 1772. 

. . 99. 3^itltf aft X usually SCintenfaft, cf. Introduction, p. xxi. 

16. 100. ^ibttmappt l be careful not to confuse bie ^al^^Z * the 
portfolio • with bie Jlarte ' the map. ' The German students 
usually carry their notebooks ($eftc, cf. 1. 144) in a SRa^^e 
when on their way to or from lectures (J^oUegien). 

, , loi. ^OtpU^ ^Utid l the corpus juris civilis, a collection of 
law-books compiled in the twelfth Century by Justinian ; cf. note, 
1. 116. 

, , 102. ^^dtfAAl X the usual word for a lecture-room at the German 
universities is ^ubitorium. 

,, 105. bai^ «dmifH^e ^tÜS^if 'Roman law,' cf. 11. 120 sq.; 
beutfd^cS Siedet ' German law.' 

,. 109. (teitl^etltadeti : literally *nailed up with boards,' then 
' utterly muddled ' ; t)emagelt is used in the same sense. 
Note the expression eine Äanone t)ema0eln ' to spike a gun. ' 

,, III. auf «dnt'fH^em gfOYttnt: the law-courts adjoined the 
Forum Romanum. In imperial times justice was also ad- 
ministered in the Forum Caesaris and the Forum Augusti. 

,, 113. Cl4ilti^: a celebrated Roman Jurist (a.D. I30-180). 
Before the reform of legal studies by Justinian (1. 116), the 
Institutes of Gaius and four other treatises of his were the usual 
text-books for the study of law. 

,. 114. tUlHütllti^: also a distinguished Roman lawyer, born A.D. 
170. He filled high office in Rome ; he was murdered in 228. 

M 
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16. ii6. Justinian I. (483-563) carried out considerable legal 

reforms. His Institutes were based on those of Gaius ; he was 
also the author of the Code which bears his name, the Digest 
or Fandects, and the Novellae (cf. note, 1. 146). 

,, 120 f. An eloquent remonstrance, straight from the poet's heart ; 
like the famous philologist Jakob Grimm he regretted the com- 
plete loss of the Teutonic and the Substitution of Roman law. 

,, 128. ^iKOOtl^tlr 'posterity,' especially in literature and art ; 
often referring to those who lack creative power and only 
continue the ideas of their illustrious predecessors. 

,, 132. An allusion to the tale of Alexander the Great and the 
Gordian knot. 

17. 135. mioff' X the commentary on the law-books of Justinian. 

Q,Vi\ü<iVi%X Jacques Cujas or Cujacius was one of the 
greatest jurisconsults (i 522-1 590). His chief merit arose from 
the fact that he tumed from the Ignorant commentators on 
Roman law to the Roman law itself. 

,, 139- >etl Seitetit, Me Settet (Lat. latera), ' a printed letter.' 
93ucl^ftabe (literally a beechsiave on which runes were scratched) 
is the usual word for ' a letter of the aiphabet ' ' a character, ' etc. 

,, 141. fd^dtl^ %0til^ittt Cujas was twice married. Byhissecond 
wife Gabrielle Hervö he had a beautiful daughter, Suzanne, about 
whom many stories were current in the law-schools. Scheffel 
here seems to reproduce one which is obviously incorrect, for 
Suzanne was barely three years old at the time of her father's 
death. 

,, 145. ' Usucapi6n and the law of succession' : Usucapion is the 
acquisition of anything through undisputed use for a certain 
time. 

,, 146. 9t0^tVi^ l the ' Novellae ' were so called because they were 
posterior to the laws published by the emperors, and were 
made in order to supply what had not been provided for by 
preceding laws. The Novellae of Justinian were the best 
known ; the xi8th is entitled ' De heredibus ab intestato 
venientibus et de agnatorum jure sublato. ' 

., 149. Mi% * * entfiel: aug is superfiuous; entfallen usualiy 

takes the dative only ; cf. p. 26 1. 56. 

150. ®<ltlbf<lftt before the invention of blotting-paper sand was 
used for dr3ring the writing. It is still used for this purpose in 
certain parts of the continent 

160. The Elzevirs (1583- 1680) founded a Dutch printing-house. 
and published at Amsterdam and Leyden editions of the old 
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classics. The Corpus Juris published in 1663 by Louis and 
Daniel Elzevir at Amsterdam was perhaps the finest book issued 
from this press. Schefifel is incorrect in assigning the edition 
to Rotterdam, 

18. 166. ^UlblOtlCttr *dubloons' ; a Spanish coin doblon, originally 

of double (Span, doblo) the value of the pistole, now worth a 
guinea. 

168. Sltyfd^t a university term for a second-year man ; {Jfud^g 
denotes a ' freshman. ' 

lOOybCfl l notice the absence of the ge^ in the past parti- 
ciple, though the verb is not an auxiliary here. This dropping 
of the ges is common in Schefrel's dialect; cf. p. 25 l. 39 and 
Introduction, p. xxi. 

, , 172. fo : here a conjunction, ' when. ' This is to be explained as 
an extension of its use as a relative pronoun (cf. ton allen fo ba 
famen in Bürger's Scnore). Both these usages are obsolete. 

,, 174. JVIettfllY (Lat. mensura); (i) 'the proper distance for the 
combatants/ (2) 'the fencing-ground,' (3) 'the duel.' 

Me Alill0en hin'^ti ! a fencing term. !X)er (Sefunbant 
bc§ ©cforbetten (foT:bci*n 'to challenge') beginnt »Sluf bie 
ayicnfur, binben @ie bie ÄUngen!* 2)er Sefunbant be§ 
gforbembcn: »©ebunben tft/ 2)cr ©cfunbant be§ ©es 
forbetten 3um gorbemben ,Sie l^auen au§, tun ben 
crften ^ieb ! ' (Grimm). 

,, 178. The metaphor is taken from writing in an album — 
©tammbud^. 

181. Aoitll^auei: from the French ; cf. note, p. 6 1. 160. 

. . 186. 4^eibeIlbeY0et 9^6 X the cask, which is still to be seen in 
the cellars of the Castle of Heidelberg, was reputed to contain 
50,000 gallons of wine. In a coUection of songs by Scheffel 
entitled Gaudeamus, he celebrates the cask and the prowess of 
the dwarf Perköo. 

., 187. lieblet: here for (ginflebler, cf. i. 252. 

., 188. KUYffttfti^: notice the strong genitive used on account of 
the metre. 

19. 30T. fhltibt archaic for ftanb, which owes its vowel to the 

past participle geftonben. 

303. ^f ettftftlt)eit : the ivy was sacred to Bacchus. 

,. 206. %ni^thitSbtt 'a gift,' connected with anbinben in the 
sense of 'to make any one a present.' The ^Ingebinbe was 
originally bound to the arm. 

,, 3X3. fftatttX cf. note, p. 15 1. 87. 
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19. 213. fd^tt^a^eit: in South Germany fd^toö^en ; cf. ©efd^toä^ in 

the next line. 

,, 217, 218. The metaphor is from a person feeling his way in a fog 
by means of a pole or stick. Note einem bie Stange l^alten 
' to keep in check ' ' be a match for. ' 

,, 225. 'Worlds do I evolve in drinking.' S)ie ÄoSmOöOnie, lit. 
' the theory of the origin and creation of the world. ' The poet 
develops the idea in the lines which foUow. 

20. 236. Suttl^tt^^tt $ wine out of the immediatc neighbourhood, 

• home-grown wine.' 

9tühtSt^timtt t one of the most famous of the Rhine 
wines ; it takes its name from the httle town of Rüdesheim. 

240—243. Note the allusion to Hegel's philosophy. 

246. 9lel^eIationeit x in prose Dffenbaxunöen or SlufKärunöen 

would be used. 

252. fH^U^t t the same metaphor as in I. 187. 

257. fß^ttitX t the accusative govemed by getragen 1. 260. It 
is from Fr. bannüre, which also gives us ba§ 93anner. 

259. ^eit gfeueif^ienfi ^le ^erfev: Herodotus relates that 
the Persians think fire to be a god. The Zoroastrians wor- 
shipped fire. The modern Parsees no longer address it in 
supplication, but regard it as a symbol of divine power. 

21. 266. For the predicate in the singular cf. note, p. 4 1. iii, and 

for fellban^et note, p. 6 1. 157. 

,. 282. -^falSdiraf 9tie^ticl^: Frederick V., Elector Palatine, 
b. 1596, married the Princess Elizabeth, daughter of James I. 
of England. In 1619 he was made king of Bohemia by the 
Protestant princes of Germany ; he lost the crown in the 
foUowing year, being defeated in the battle of Weissenberg, 
1. 302. He is known in history as „ber äöinterlönig * ; cf. 
1- 303- 

.. 283. en^IftnMf d^eit : archaic for enöUfd^en. 

22. 295. 9tWtt X an incorrect form for Sflarten. 

,. 298. ^onn'Ucl^tr for Sonnenltc£)t. 

,, 299. %\0OX this Cardinal number had originally separate forms 
for the different genders, represented as late äs the seventeenth 
Century by gtoeen m (cf. Engl, twain), jtOO /, Jloei «. The 
feminine form jtoo is incorrectly used here as on p. 146 1. 89, 
gtDO ©pälier. 

,, 301. S^tttiMMUttt t Ital. ^2/ar/a;2a, a cannon discharging a shot a 
quarter the ordinary size ; cf. note, p. 10 1. 301. 
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22. 309. fßt'l^tU J a university officer corresponding to our ' bull- 

dog. ' The Word is derived from Lat. pedellus ; the genuine 
German word is 93üttel. 

>> 310. 9leftOV; the head of the university. His füll title is 
^ieftor aHaönificuS, cf. 1. 314 ; he corresponds to the ' Vice- 
chancellor ' of our universities. 

»• 317- 9f1fle^eit» 'precincts'; cf. gviebl£)Of and einfriebiflen. 
There is no connexion between these words and fjrieben 
' peace. ' 

23. 329. Sanken $ Sanbe ' territories ' (cf. bie Slieberlanbe 'the 

Netherlands') 'divisions of a country' as opposed to jQättbet 
' different countries. ' 

• • 336. f d^lttettettl $ for the older meaning cf. p. 3 1. 67. The 

word is also frequently applied to the warbling of birds. 

,, 338 f. The metre here receives the support of rime, which well 
paints young Werner' s spirit of confidence and enterprise. 

, , 340. Cf. the German proverb frifd^ Ö^Ö^^öt ift I)alb öett>onncn. 

,, 342. Cf. Portes fortuna adjuvat. 

,, 344. fo; cf. 1. 172. 

,, 348. tfttbUU'^ttit exactly the same metaphor as in ' obliged.' 

,, 352. The S3olf§lteb to which the pastor refers is well known — 

933ar einft ein jung jung 3intmcrgefeH 
S)er baut' bem SfJlarfgxafen ein ©Sjlofe. 

The 3tinmeTgefeI][ presumed to fall in love with the Mar- 
gravine and is hanged for his pains. 

. . 353- S^wmtt^eitUtn ; read ^immexg'feaen for the sake of the 
metre. 

24. 357. AnfUifHf X ' casuistry ' does not suit the context. Trans- 

late ' Code of morals. ' 

>> 3^4* {yftvtl'i^t archaic for SBorlvi^, which usually denotes 
' temerity ' * forwardness. ' Here simply ' knowledge. ' 

>> 3^9* 9fti)^0littUi$ $ Fridolinus Viator, an Irish priest, who 
traveiled through France and Germany, preaching Christianity 
and founding monasteries. He was supported by King 
Chlodwig (cf. note, p. 25 1. 31). He ended his labours at the 
monastery of Säkkingen, where his remains are preserved. He 
was also the patron saint of the Canton of Glanis, which was at 
one time subject to the abbey of Säkkingen, and he appears on 
the seal and banner of the Canton, bearing his pilgrim's staflf. 

• • 373- 9f^U^0littttlttf the Latin accusative ; the vocative occurs 

p. 34 1. 299 and the genitive p. 33 1. 263. 
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24. 2. ftänV^ä^tU IHtf^e t the coast of the Franconian kingdom of 

Chlodwig; cf. note, 1. 31. 

25. 13. ^tt%ti€btt l^erj is here simply emphatic ; cf. the siniilar use 

of l^eraltd^, e.g. J^erjUc^ Qzxn, I)cr3licl) fctiled^t. 

,. 15- ^tt^o^nt i.e. gfribolinuS. 

,, 29. Sflttth^^nt cognate accusative to ful^r 1. 27. With the 
expression cf. glatten 933affctpfab, p. 47 1. 301. 

,, 31- 9>fß0'bM^ or ^0tfii^ (b. 465) succeeded in 481 bis father 
Childerich as king of the Salic Franks in Belgium ; gradually 
extending bis power he defeated the Roman Procurator Syagrius 
at Soissons in 480 and conquered the Alemans (see below) ; he 
ultimately became the lord of all the Franconian princes and 
died at Paris in 511. 

, , 36. The Alemans at this time inhabited both banks of the Rhine 
from the Lahn to the borders of Switzerland, and Swabia as far 
as the Lech. They had begun hostilities against Siegbert, chief 
of the Ripuarian Franks. Chlodwig hastened to help him and 
defeated the Alemans in the battle of Zülpich or Tolbiacum 
(a.D. 496), in the course of which he vowed that he would 
become a Christian if their God granted him success. He was 
then baptized by the bishop of Rheims with 3000 other Franks. 
His wife Clotilde was a Christian princess of Burgundy. 

,. 39- t»Othtm cf. note, p. 18 1. 168. 

26. 43. ClbCttl^Cilt t here were the much diminished lands of the 

Alemans ; Chlodwig had distributed the greater part of their 
territory among his soldiers. 

,. 48- ftell^etifdfteitJ read l^elbet'fd^en. 

®<IU€tt ; generally (Baue in the plural. 

>. 51* ^äuHi^t a mountain in the Appenzeller Alps about 8000 ft. 
high. 

,, 52. <l1tl fd^tt^ftJb'fd^^ 9Htttt a populär expression for the 
Bodensee (Lake of Constance). Scheffel in one of his poems 
in Frau Aventiure speaks of it as Suevorum magnum inare. 

.. 55- VU0ttfta Stautacotttlti: the modern Äugst near Bäle ; 
the niins of a Roman amphitheatre and of a temple can still be 
seen in the neighbourhood. The Rauraci lived along the Rhine 
from the place where it bends north ward up to the Lake of 
Constance. 

,. 56. 57- VXiX^^iVX ^\X%X cf. p. 17 1. 149. 
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36. 58. ^tt^t^f^itWpM t Serapis was the name given to the 
Egyptian deity Osiris when represented as the bull Apis. The 
worship of Egyptian deities was taken up by the Romans in 
early imperial times. 

> > 59* ^^itttttUA t the cella constituted the most sacred part of 
temples ; here the images of the gods stood. 

27. 74. ^ilUflb t literally ' land that lies alone ' ; ei = ein as in 

©infiebier. The ordinary word is ^ftlfel. 

,, 80. ^tf^tt^i^ttih refers to the noise made by the leaping 
salmon. 

89. ftillctt ^ilUfl^ t a reminiscence of the ' Isles of the Blessed ' 
of the ancients. 

., 96. %Utüdtt cf. note, p. 3 1. 77. 

II 98. ^€€ 9PlO1f0<IIUIt from Ital. /aia morgana, a fairy who 
showed her power in mirages. 

28. 108. Sm^Httf «lll^yt $ referring to the annual migrations of the 

salmon in the Rhine. 

, , 109. X^Xittit X usually with auf and the accusative, not with iht; 
genitive as here (fein). 

,, 115. a^enMid^: archaicfor abenb§. 

,. 123. 3ft(|»icl^: cf. note, 1. 36. 

V&t^tt X here ' storm ' ' tempest ' ; cf. the meanings of 
Lat. tempestas. 

,, 126. anf ^et fattleit I^Httt la^: a common idiomatic ex- 
pression ; avoid a literal rendering. 

,. 127. SSeilbetl^dlf et t the use of the plural is unusual ; SOßeiber- 
bol{ in the singular being a collective expresses the idea, 
• groups of women.' 

29. 142. ^onntt^etlbf eiet X the winter solstice was regarded by the 

heathens as the tuming-point of the year ; after it the days grew 
longer and all nature (and the gods, who represented natural 
objects) seemed to awaken to new life. From the oldest times 
Teutons and Celts celebrated the season with great festivities, 
and many of the beliefs and customs connected with these lived 
on after our forefathers had been converted to Christianity. 
The @onnn)enbfeier forms one of the principal motives in a 
recent play by Sudermann entitled Johannisfeuer. 

.1 145. Vfitix a beverage prepared by fermenting spiced honey 
and alcoholic liquor. It was drunk by all the Teutonic tribes. 

,, 146. fal^*tnt Ättft for falinbeten, from infinitive fal)nben 
auf . . 'to try to intercept.' The context does not admit 
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this to be taken as the verb fallen, which is, moreover, only 
used as the inf. and present ind. 

29. 153. SSol^Httt the supreme god of the Teutons, who gave them 
victory. His name is probably connected with 9But 'rage.' 
In English the name survives in Weänesdny. 

,, 156. ilammibef d^einet : for flamm we shouid expect flammen; 

befc{)einet is a weak past participle of the strong verb befd^einen. 

,, 160. fcl|^<lfft=mad)t. The words of Fridolin are evidently 
reminiscences of such Biblical passages as Job i. 21 and 
Hebrews xii. 6. 

30- 171. ^ät^Xtttt now confined to poetry ; its diminutive fEfläxd^etl 

' fairy-tale ' is common. 

,, 174. ^i^d^'^* '^^^s detail is taken from Ossian ; Caracul (the 
Roman Emperor Caracalla, son of Severus) made an expedition 
against the Caledonians (a.D. 210), but was defeated by Fingal, 
the king of Morven (NW. of Scotland). 

M 177. ^en=biefcn. 

,, 186. Cf. Acts XX. 35. 

,, 187. Cf. St. Luke vi. 27 f. 

31. 204. ®<ltttti$: St. Gall, a disciple of St. Columba. He was 

active as a missionary among the Alemans and founded the 
famous monastery of St. Gall in Switzerland. 

,, 205. St. Columba came over from Ireland with twelve com- 
panions as missionaries. He founded the monastery of 
Luxeuil in Burgundy, and that of Bobbio in Italy, where he 
died in 615. 

214 f. The same idea is brought out in Kingsley's Hypatia, 
where Wolf, one of the Gothic heroes, gives much the same 
reason for not embracing Christianity. 

218. ^ie^elbeytr 'he that is bright with victory* ; cf. ©iegfrleb 
' he that brings peace by conquering,' and (Siegmunb * he that 
protects by conquering. ' 

219. )U ^tt^VX %t\^t X 0ei)en is generally used with an uncon- 
nected Infinitive, e.g. f^lafeit, betteln, fpajierert gelten; cf. 
Fr. je vais mourir. 

,, 224. WiXMlXit0XiX%X the root of the mandrake or mandragora 
is bifurcated and roughly resembles a human figure ; hence 
many superstitious ideas are connected with it. 

32. 236. \0\tWMt X from Lat. soUmnis ; the regulär German word 

is feierlich. 
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32. 240 f. Count Ursus of Glanis, who was one of Fridolin's con- 
verts, made large bequests to the new cloister at Säkkingen. 
After his death bis brother refused to acknowledge bis will. In 
the litigation which foUowed, Fridolin was told that he could not 
get his Claims settled unless he produced the dead count as a 
witness. The legend runs that Fridolin raised Ursus from the 
grave and brought him before the court, when his brother, filled 
with remorse, added considerably to the original bequest. The 
skeleton of Ursus is frequently seen in representations of 
Fridolin. 
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243- i%tt archaic for je^t. 

,. 249. ^ßtüt^tm weak forms of ^äx^ and 3Jlai are sometimes 
found, especially in poetry. 

33. 276. S^UftHbUt^tt t Laufenburg is about six miles from 

Säkkingen. A tower of the old Castle is still Standing. 

^tfttf 'stronghold,' an older word than g^eftung *forti- 
fication. ' 

, , 277. t>i€ t here a demonstrative pronoun. 

,, 283. ft^t^fttU^i^ t the expression seems to have been coined 
by Scheffel ; cf. p. i 1. 3. 

,, 287. ftin ^tbiit'btttt the familiär imperative use of the past 
participle ; et p. 66 1. 127. 

,, 289. mbälV = tÖnnU, 'might,* not ' would Hke to.' 

34. 300. füxhtt : in prose more usually femerl^in or bon nun an. 

> • 304. ^ttf^Mtt t a corrupt form of ^efan from Lat. decanus, one 
who has ten monks under him. 

S^^t^XHtitX a contracted form of StCi)(>^ViCim from Lat. 
capellanus, a priest attached to a chapel. 

. I 309. ^VXMOVtyp^^itt X an official who administered the affairs 
of a board of revenue ; ?Rentei is now obsolete and has been 
replaced by 9le.ntamt. 

II 310. ^t^tll^iflli^ t a lawyer entrusted with the representation of 
a Corporation or Community. 

II 316. SS^IbClt an official of a court of law, 'beadle' ; the com- 
poimd 3felbtt)ebel= ' sergeant.' 

Oeticl6ti»lb0t% 'bailiff.' 

,, 321. l^tUflt here with relative force=U)orQn. 

,, 322. He Seittfd^sCtr^endl^etyeit: the bcutfd)er Otben (Order 

of Teutonic Knights) was founded at Acre in 1190 by Citizens of 
Bremen for the care of sick pilgrims and for the defence of the 
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Holy Land. The Knights of the Order subsequently played a 
great part in the history of Germany, especially in the conquest 
and conVersion of Prussia and Lithuania. The Order was 
dissolved by Napoleon I. in 1809, but was subsequently re- 
constituted on a different basis by Ferdinand I. of Austria. 
The dress of the Order was originally a white mantle with a 
black cross. 

3Ö. 323. S^ommtntWtt usually Äomtur (plural Äomtlirc) 'the 
Commander of the Order. ' The word was taken into German 
in the Middle Ages from Lat. commendator. 

M 325. The house of the Order is still Standing, but has become a 
Moravian Institution. 

M 335- öftJ^'nej cf. note, p. 5 1. 121. 

• . 339« Wi^lb Il^<llt0en : Iianöcn is intransitive, therefore the phrase 
is more correct than the usual l^äitgen bleiben. 

, , 344. ^^ll^vXXid X ßüde is the literary word, ßude a dialect form. 

36. 363. f^tVitX X a small copper coin worth -^ of a penny ; it took 
its name from the town of Schwäbisch- Hall where it was first 
minted. The old form of the word was ^aSex. 

. . 365. Aaffe X from Fr. caisse. 

,, 367. l^oil^et ßin^e: cf. note, p. 2 1. 44. 

,, 372. ^tntittUX Lat. äenarius] the first gold denarii were 
coined by Caesar. 

, , 378. Evidently some of the coins mentioned 1. 372. 

, , 382. htm 0ftl^'neu fhtOpU X the name of the inn. 

38. 419. ^en 9fl^nn ^^V^X lit. 'it holds that man captive,' then 

• that man 's possessed. ' 
, , 420. )^OYtI<ltti^dr ' in those parts ' ; an adverb formed from a 
genitive ; cf. note, p. 11 1. 330. 

, , 4. itl^O X an old form of jejjt, used here for the sake of the metre ; 
cf. the archaic form i^t, p. 32 1. 243. 

,, 10. ^tttU, ' the gentry,' as opposed to the SBouern. 

39. 22. i^auenfieinet : cf. note, p. 96 ^auenftetner Stummel. 

. , 37. Uilbl^<lfii0 : lit. ' in bodily form ' ; translate ' in the flesh. ' 
, , 48. I^etlbftticl^ t here adverbial, ' in autumn. ' 

40. 56. 57. mtU^ttiü^tti^ ^eUtnht ^ofaunenidne, ' the shriii 

trumpet-notes of the Judgment-Day.' 

, , 60. The allusion is to the love of Dante and Beatrice, who has 
been identified as the daughter of Folco Portinari, a wealthy 
Florentine ; cf. Dante by E. G. Gardner in the * 'Temple 
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Primers," Dent and Co. The picture by Henry Holiday of 
Dante watching Beatrice on the bridge over the Arno suggests 
in a striking way the adoration of the poet. 

40. 62. In Dante's Divina Commedia Virgil is the poet's guide in the 

Inferno and Purgatorio, where he vanishes (Canto xxx. , ' Earthly 
Paradise') and is replaced by Beatrice, who is his guide in the 
Paradiso. 

,, 82. 9lt<ll$ the Aral Sea, a large sah lake in Asia. E. of the 
Caspian. 

Sfiftif ll^ t a river in Siberia, a tributary of the Obi. The poet 
is prophes3ring a second migration of the peoples from East to 
West. 

41. 90. iSt^OtUX cf. note, p. 16 1. 128. 

,, 91, 92. Cf. 'Vixere fortes ante Agamemnona multi' (Horace 
Ödes, IV. ix. 25). 

> f 93* ^0iOW* t a bold shortening of Salomo, the regulär form in 
which OUT ' Solomon ' appears. 

,. 104. ^intfnt t here in the sense of betbaufen. 

„ 115. hUtä^ttti^ttt a more poetic form than the usual buxd^- 
näfete. 

42. 130. ^Otttti<l0dfiflb $ according to populär tradition children 

born on a Sunday are particularly lucky. 

., 147. tOlttHH'fll^et t the Romaunt dialect spoken in Graubünden. 

43. 151. AufCtt t originally of lovers' talk, then of dalliance ; the 

Word was borrowed into German at an early date from Lat. 
causari, cf. Fr. causer. 

,, 152. etl<IUfli^tf ' overheard ' ; the prefix er- denotes accompHsh- 
ment. 

,, 171. The famous falls of the Rhine at Schaflfhausen. 

,, 173. Cf. note, p. 33 1. 276 ; near Laufenburg the Rhine, shut in 
by rocks, forms rapids, hence the name SaufenbUTger (Snge. 

.. 175. ft&it^tt this river rises near the Feldberg (p. i 1. 2) and 
flows into the Rhine a little below Bäle. 

,, 178. The dialect spoken in the valley of the Wiese has a some- 
what harsh sound to the stranger. Scheffel was deeply interested 
in the ways and manners of the simple folk of thesc parts, and 
greatly admired their genial poet, J. P. Hebel (1760-1826), who 
celebrated the Wiese in a charming Alemannic poem. 

44. 181. ^MtbtUt ' Caps,' a reference to the costumes of the peasants 

(men and women) which are peculiar to the different Valleys of 
Bavaria and the Tyrol. Improved facilities of communication 
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are unfortunately causing these picturesque dresses to disappear 
all too rapidly. But on Sundays, when the peasants go to mass, 
the old costumes are still usually worn. 

44. i8i. ^tf^Opf^tiWt a pleasing little town in the Valley of the 
Wiese. The allusion to the S)urft probably refers to a banquet 
held in honour of the centenary of the poet Hebel. 

,, 187. IB<lf(If Fr. Bäle (Lat. Baselica), is divided by the Rhine 
into Great Bäle on the north side and Little Bäle on the south 
side. The town achieved great importance at the time of the 
Reformation. 
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188. Mix über would be more usual. 

>> 196. Wtt^\t\X the Moselle, which flovvs into the Rhine at 
Koblentz. 

, , 206. ^ie yt^'bSttt the German Ocean ; bie Dftfee, the Baltic. 

45. 213. ^ittirm tttt^ ^xan^, 'storm and stress.' Stumt unb 

^rang was the title given to a literary movement in Germany 
between 1 765-1 775. Emancipation from all literary rules was 
its main characteristic. Goethe and Schiller in some of their 
earlier writings showed leanings to ©turm unb 2)ran0, but soon 
emancipated themselves from the movement. 

,, 224. (^d^tt^ftjb'fd^e fEfttttX cf. note, p. 26 1. 52. 

,, 231. fefte» 'fortified'; cf. Luther's famous line, 6in' fefte 93ur0 
ift unfer @ott, and see note, p. 33 1. 276. 

• I 237. ^tiXXtt^X the Lorelei, a precipitous rock on the right shore 
of the Rhine, between St. Goar and Oberwesel. The charm of 
the ßurleQ was first sung by Clemens Brentano, but it is owing 
to the poem by Heinrich Heine, ^d) toeife nid^t, tüa§ foH e§ 
bebeuten, that the rock has attained its great celebrity. 

,, 241. Cologne, originally Colonia Agrippina, called after Agrip- 
pina, wife of the Emperor Claudius, who founded a colony here 
in A.D. 50, possesses in its cathedral one of the most splendid 
monuments of Gothic architecture. The earlier part of the 
building dates back to the thirteenth Century ; it was not com- 
pleted tili 1880. 

,, 245. ^tC<ffcl^ttt)tr ' trackscout ' ; from Dutch trecken ' to pull,' 
and schuyt ' boat. ' 

46. 250. 9$etf<ltt)^tttt0r ' silting up with sand. ' Translate ' Stagna- 

tion. ' 

,, 258. t>iiitt is sometimes used for an emphatic feI)T, e.g. bitters 
böfe (p. 57 1. 245), bitterfeinb. Note the expressions, bittrer 
(Srnft; bittre 9lüt; bittre Tratten toeinen. 
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46. 259. S;itb t a neuter Substantive ; the diminutive fiiebd)en is now 

more common. The phrase fein'§ ßieb frequently occurs in 
German 93olf§lieber. 

Sfl^t^^ttt^t cf. Introduction, p. xvii. 

, , 263. ^bUtXt ' balcony, ' from Lat. solarium, ' the room ör balcony 
most exposed to the sun. ' 

47. 279. mUü'btX^t^kt ' firmly built of large Square stones, ' from Lat. 

guadrum. 

,, 284. ftittitt feiern, intrans. 'to make holiday,' trans. 'tocele- 
brate' (by abstaining from work), e.g. l^eute feiert er feinen 
®eburt§tQ0. 

,, 301. S&affer|»fa^: cf. aWeerbal&n, p. 25*1. 29. 

. . 305. '^0i%tf tt'^tdittH t the covering-in of bridges is very common 
on the continent in the case of svvift-flowing rivers and mountain 
streams. The bridge itself gains additional strength from the 
covering, and travellers find shelter from the blasts of wind. 

48. 311. Cf. Ter scopuli clamorem inter cava saxa dedere, 

Ter spumam elisam et rorantia vidimus astra. 

ViRGiL, Aen. iii. 566, 567. 

,, 315. 0lftn|en depends on erfcijaute, l. 312. 

,, 317. eine Stit^h^ntt this is stiU visible, opposite the Castle 
Schönau. 

, . 323. hotittt t an old-fashioned lengthening of bort. 

. . 334. VÜHtU t the old form of the dative Singular of SRitte ; cf. 
inmitten and mitten in for a similar dative. 

49. 3. ^^(S^tttt cf. Introduction, p. xvii. 

,, 13. hvH Att^elti: according to a legend Averardo dei Medici 
slew the giant Mugallo and bore his club as a trophy. It had 
three iron balls, which the family of the Medici adopted as their 
device, and which are preserved to the present day in the three 
balls indicating a pawnbroker's shop. 

60. 18. anfiPpft for fIo|)f an,cf. note, p. 3 1. 76. 

.. 31- eittgeaeiü^ttet: cf. p. 18 1. 178. 

. , 38. Ibeit<littf eit X an archaic form for benennen. 

,, 42. tUWOttUt 'to make a noise' 'rage,' from the Substantive 
9htmor, borrowed from Lat. rumor. 

öl. 5^- <8tteiff0l0flfienr 'flyingcolumns.' 

,, 55- Äatt«ttttetl(|?ft4e J cf.note. p. 22 1. 301. 
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öl. 6i. einfd^enft' t cf. note, p. 3 1. 76. 

, , 63. I^oll^nt Stallten : the high country in the canton of Schaff- 
hausen. 

52. 84. The maiden name of the baron's wife was Salome zue Rhein ; 
cf. Introduction, p. xvii. 

.. 88. f^Ufit^sf^Aitt t a wild cat from the Pussten, the Steppes of 
Hungary. 

., 109. atttOd^tl^Ott'fli^eUr 'indigenous.' 

63. 112. SPIOtlif HttCOtt t an eminence near Paris where the gallows 
stood, and where all kinds of rubbish used to be shot. 

,, 122. teiftn^, 'scolding.' 

,, 141. tÄrf$ttf(lftatt*n=8urüc!3uf(i)auen: jurüd is a Compound 
of ju and diüde, preserved in her JRücfen ' the back.' 

54. 167. )ttloeir for autDeilen. 

56. 180. ^ä^ntpp^AUb for ©d^neppl^aube : @d)ne|>|)e denotes a 
' peak ' or a ' point ' as applied to a cap. 

. , 194. Cf. note, p. 35 1. 323. 

,, 201. '3^€Utt'l^iiHt X a voluminous allegorical poem which treats of 
the Emperor Maximilian's wooing of Maria of Burgundy. The 
Emperor himself assisted in the writing, where he figures as 
Steuex'banI ; it was executed by Melchior Pflinzing, his secretary, 
and appeared in 15 17. 

. . 205. ^a^äftthiÜ^ttt t the idyllic poets of the first half of the 
seventeenth centiwy were greatly influenced by French and 
classical literature ; their works are forgotten with the exception 
of those of Weckherlin and Opitz, who were both reformers in 
matters of German metre. 

66. 211, The Eggberg lies to the north of Säkkingen. 
,, 212. ^Üih*ntm cf. note, p. 5 1. 121. 

67. 242. ^pttäft fO leill^t itt 2^a0t the usual phrase is in ben 

2^0 l^ineinfpredicn ' to speak thoughtlessly ' or • at randora. * 

, , 243. ht^ t archaic for beffett ; be careful about the case of eud). 

, , 245. ibittetibdf e : cf note, p. 46 1. 258. 

,, 250. Mctt^HIr 'because,' also 'whilst'; now replaced by toeil 
and tDäl^renb respectively. 

,, 271. 9f***^Swafin = grangofc. The form gfronamann was 

borrowed from the Dutch as x^xan^e, and was subsequently 
developed into Sranjmantl. Both these words are now obsolete. 

StHf<lll^ (Lat. Afons Brisiacus) on the Rhine was one of 
the most important German fortresses. It was taken in 1638 
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after a terrible siege, and was occupied by the French tili 1697. 
The fortress was subsequently demolished, and the town is no 
longer of any importance. 

68. 282. ^iUCtWttt^t a town of about 20,000 inhabitants, a little 

distance outside Paris. The Castle of Vincennes was changed 
into a State- prison by Louis XI. 

, , 285. fßM^^a^ t a long and broad sword ; the word was borrowed 
from the Russian in the seventeenth Century. 

., 287. fßtii^ä^tf or IBrttfctie, 'plank bed.' The word also means 
' wooden sword, ' the weapon of the harlequin. 

, , 288. tWfnei'n X from ba§ 2urnct, derived from Fr. toumai, in 
allusion to the turning about of the horses ; tutttteten from 
Surnter is more common. 

, , 292. ^tlohitn X notice that this is from geloben, not loben. 

• > 297. l^aHfKldftUlftet : the tobacco takes its name from the 
ehest (Dutch kanßster) in which it is packed. 

69. 306. l^dll^fKeKet : a ceremonious epithet, which still figures in 

newspaper reports of the doings of ro5ralty, etc. etc. 

.. 307. IblUU merely emphasises SQßunbet, ' the mighty marvel.' 

.. 325. ait0efill^td : an adverbial genitive used as a preposition ; 
cf. mittels, längs, bel^ufg. 

60. 355. ^tetlbeni^tt^dvtleinr • no mortal word ' ' never a word ' ; 

cf. the expression leine ©tetbenSfeelc ' not a living soul.' 

. . 356. lIHttffttll X the ending so is pseudo-archaic, formed on the 
analogy of jefeo, where the so is correct. 

, . 366. ^ttattftr ' combat ' ; the plural ©träufec is rare ; note the 
further meanings of ©ttaufe/ (i) 'ostrich,' pl ©traute and 
sometimes ©traufeen ; (2) • nosegay,' // ©ttäufee. 

61. 384. 3<l0^l^alali X the hunter's cry when the stag is at bay. 

,. 391. tarn 0e0<in0eti: cf. p. 2 1. 50, tarn gefaliren. 

». 395- MIäÖ ^trt ^tn%t, ' cross yourself three times ' ; fd^lagcn, 
lit * to strike, ' the arms being Struck or folded across the breast 
in making the sign of the cross. 

62. 400. Vttä^il^nmttf^tt, 'right about,' from the word of com- 

mand, red)t8 um, feiert eucl) ! Cf. linlS um, fel)rt eud) ! 

,, 410. Cf. note, p. 32 1. 241. 

,, 2. «n^em =näd&ftcn. 

., 7' <S4iffetm<llftitt, 'boatman Martin'; note (Sd^iffSjunge 
• cabin-boy. ' 
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62. 9. aneinan^' : cf. jutoeir, p. 54 1. 167. 

,, lo. ttteitiev ^ttV t an adverbial genitive ' 'pon my soul' ; cf. 
meiner %xm ! • on my honour. ' 

63. 14. audtt^attieyt : mattieren and matten are both derived frora 

the Substantive SBatte, a word of Dutch origin ; cf. our waä, 
waäding. 

,. 16. ti>ai^=marum. 
.. 22. 0lattib': sc. id^. 

,, 29. 9lA^t tttt^ 9ltbtit note the alliteration. German still 
preserves a goodly number of alliterating pairs of words. $au§ 
unb §of, Äinb unb Äegel ('bag and baggage'), SRann unb 
aWauS, ßuft unb Siebe, ©d^impf unb ©d)anbe, Söol^l unb 
S8ei). 

,. 35- «» Ä0<»f for an ben ÄoM. 

,, 41. pi^dtHt 'bother,' Stands in the same relation ioplaQetlSß 
niden to neigen. 

64. 60. Mtthitt^^t 'of course' ; the sg is a late addition by 

analogy to adverbs formed from the genitive mascuUne or neuter ; 
cf. note, p. 59 1. 329. 

,, 67. ^tttmftUbet cf. note, p. 38 1. 10. 

65. 75. ^tf^^Uftt sc. l^abe; I)aufen, originally 'to dwell,' then ' to 

live riotously ' ' make havoc. * SBirtf ctjaften, lit. ' to keep 
house,' and S]ßirtfd)aft, lit. ' housekeeping, ' are also frequently 
found in a bad sense. 

M 77' Ättf ^eit S^^tt %U fügten, 'probe' 'sound* 'draw' or 
' pump. ' The metaphor is obvious ; the phrase was apparently 
first used by Lessing. 

. , 82. ^a^Xtibttt ' scrivener. ' The scriveners formed an important 
class in medieval Germany. Frequent allusion is made to them 
in the SSolfSlieber of the sixteenth Century. 

,. 86. ^ä^tV^tfUUftt lit. 'the art of separating.' then 'assaying,' 
here probably ' alchemy ' ; cf. ©d)eibemaffer ' diluted nitric 
acid. ' 

,, 87. In Persian and Arabic poetry Solomon figures as a mighty 
magician. The Qauber ©alomoniS, also known as the ©d^lüffel 
@alomont§, was a medieval book containing the formulae for 
conjuring up good spirits. 

.. 105. ^ülhtutn Penaten: cf. note, p. 5 1. 121. 

66. 113. lUm ftlbetfdlfty 'asconvincingevidence.* 

,, 117. fn il^t fein ®eift fei^: in allusion to the baron's words, 
p. 61 L 395 sq. 
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66. 119. (aft: cf. note, p. 5 1. 129. 

,, 127. t0€^ ^tiä^tittnt the past participle, expressing a strong 
command ; lit. ' cry alas,' Ihen ' you're in for it.' 

.. 132. ^ad i^an^tt^etf U^ent lit. 'to forbid (any one) the 
practica of a trade ' ; translate ' stop your game. ' 

67. 139. Cttt^Htttl t lit. ' some time or other ' ; Scheffel seems to have 

confused this word vvith etlva, and frequently uses it in the 
meaning of ' perhaps ' ' I daresay,' as here ; cf. p. 112 1. 13. 

,, 142. tt^ie^'ifttttt : a strengthened form of toteber. 

., 161. ein f&l^tittin Xthtni in German as in English this 
phrase raay imply blame ; Werner interprets it in this sense as 
his ironical ba§ fängt gut an shows. 

68. 169. ^cW^t^a^offen : sc. il^r l^abt. 

,, 171. IBÜyfd^: usually 23irfcf)e • hunting-ground ' ; the word is 
borrowed from an Old French berser or bercer. 

,. 176. tin^ iu ibtofens cf. note, p. 6 1. 167. 

,, 180. ^thttfUÜ^U^, 'scribbling clerk' ; fudfjfen is a slang terra 
in use among students ; lit. ' to treat any like a 3fud)8 or fresh- 
man,' then ' to annoy' ; similar formations are od)fen and 
büffeln • to work hard. ' 

,, 182. tU^a^itttUX formed in the seventeenth Century from 
Shxt\d^e, a word borrowed from the Hungarian. 

,, 184. Hnfktn^t a lengthened form of einft. The ending senS is 
seen in superlatives such as tücnigftenS, l^öd^ftenS ; in einften§ 
the termination is added by analogy to these words. The st in 
einft is inorganic, the word being an adverbial geriitive ; cf. our 
*once.' 

,, 190. The Holy Roman Empire originated in 800 A.D. when 
Charles the Great was crowned at Rome as successor of the 
Western emperors ; and lasted tili 1806 when Francis II. of 
Austria resigned the imperial dignity. The modern German 
Empire, dating from 1871, has absolutely no connexion with the 
Holy Roman Empire. 

69. 208. ttthtn^tUt ' to taste and offer ' ; from Italian credenza 
' belief' • Ä>retasting,' in order to prove the harmlessness of what 
is ofFered. 

., 212. %ttti%^&^ X a little village somc four miles east of Bdle ; it 
is still famous for its wino. 

,, 217. ati0l|tofteti : cf. note, 1. 127. 

,, 224. 9ldfefii$r ' asceticism. ' 

N 
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69. 225. ^iiffd^entt^affeifr also called Äirftfjgeift, Ätrfci)bTannttt)etn, 

or simply JHrfdE), a liqueur manufactured in Switzerland and in 
the Black Forest. 

,. 227. effm Wftaimf&ftXt usually aWaif äf er ; the phrase is prob- 
ably Scheffel' s Variation of the verb maitäfem 'to be in a 
flurry ' • ruminate ' ; translate here * go a wool-gathering. ' 

, , 228. t^titt^r ' yet others ' ; aitbre is generally repeated when 
more than two classes of people are specified. 

,, 229. eiötiet : in the sense of ciöentümüd^er. 

70. 237. ^ati0 ttti^ Alande: cf. p. 22 1. 316. 
,, 244. ein^eil^atten : cf note, 1. 127. 

,, 247, 248. A tribute paid by Scheffel to the musicians of Säk- 
kingen, who had recently won a prize in a competition with the 
bands of the neighbonring towns. 

,, 252. ^tmt^tf^tt • viol,' from Italian viola di braccio. 

,, 257. ^th0nnatt%€ti, ( i ) ' orders, ' (2) ' orderlies, ' as in the present 
passage ; bie Orbonnart) is derived from French ordonnance. 

71. 267. eattfetldltV0 : cf note, p. 33 1. 276. 
,, 272. (gfttetif adfte, * a point of honour. ' 

., 276. ®cl^ü%etiil^dirtiev=3agb]^ömer. 

,, 277. 9^aii^ti0alletifii^Ia0en$ cf note, p. 23 1. 336. 

.. 279. l^ei?fÄt J archaic for l)erbor. • 

,, 283. ^tttXX Rassmann rolls his r's in order to be more impres- 
sive ; cf 1. 300. 

>t 285. ^i^^^X a Valley in the Swiss canton of Aargau, the 
capital of which is Aarau (1. 286). 

, , 286. (SoIoil^Ulftl X a canton in Western Switzerland. 

72. 322. Strictly speaking, a solo on the trumpet cannot possibly be a 

fugue. 

74. 359. Gttif d^tuft X not accented on the first syllable, as the metre 
seems to require. 

,, 360. Cf. a familiär line from Goethe's Iphigenie : 

ajlan tabelt bett, ber feine Slaten toÄöt*. 

,, 380. aiti^ ♦ ♦ enif ii^titien : cf note, p. 17 1. 149. 



75. 9. SPIOttl^Ctt here = JlJlonate, a common meanin^ of the word in 
poetry ; usual plural SJlonbe, but SDloubcn ocoirs in poetry ; 
cf 1. 97. 
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7Ö. 16 sq. We are supposed to be Standing in front of the pavilion 
and a bystander answers our question. 

, , 22. SS^lfllftlilttb : the German tribes gave the name of Sföelfd), 
SBelfd^lanb to foreign countries and foreigners in general ; 
subsequently SDßelfrf)lanb was constantly used for Italy. 

76. 31. 99oUl0ttil in the fifteenth and sixteenth centuries possessed a 

famous school of painting, to which belonged, among others, 
the two Caracci, Guido Reni, and later, Francesco Albani, a 
great landscape-painter, who was fond of introducing mjrtho- 
logical subjects. 

.. 35- dtÄliofettr 'elegant' ; usuallyQtaaiöS. 

, , 36. ^bipidttt t to learn something from another by secretly see- 
ing him do it ; f|)iclen is perhaps connected with fipäl^en. 
^piden ' to lard ' is derived from ©t)edC= ' bacon.' 

,, 42. itt hit 9Hlttb' : though there is no verb of motion on which 
the accusative can depend, motion is implied in the expression. 

. , 44. <Sl!^ilb when not used in its original sense of ' shield ' is 
generally neuter. 

, , 46. ^aUttnhXäuU : in German Staut denotesßanc/e. 

,, 49. tn&ttlttf ' to point out blemishes ' ; from 97lafel, Lat. macula. 

77. 64. del^dtt: we should expect l^örett foUowing et^ätllen; the 

construction here is dialectal. 

. f 70. <Sto{f r ' subject matter. ' 

,, 74- toatf in bie a^VUfi üllftr 'threw out his ehest' ' drew 
himself up. ' 

. • 7S' ttttf llfteittl^Ät X lit. • of not much appearance ' ' poor ' ; the 
Word is applied to clothes in the meaning * shabby. ' 

.. 76. \a^ i^aW^ mit be« Sftfat: cf. Pliny vü. 25. and Long- 
fellow, Courtship of Miles Standish, ii. : 

' Better be first,' he said, * in a little Iberian village 
Than be second at Rome,' and I think he was right when he 
said it. 

tt 87. Suff ültttüCO t the real name of this Italian painter was 
Buonamico di Cristofano. Born at Florence in 1340, he 
occupies an important position in the history of art, as he was 
quite opposed to the school of Giotto. He preferred grandeur 
of design to the minute detail common to painters of the time. 
He got his nickname of Buffalmaco from his adventures, which 
Boccaccio relates [Eighth Day, Nov. 3 and 6). 

78. 90. ^t^tttlfl» ' provender ' ; note a^ett ' to give food to ' ' bait 
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(of animals),' from which Sl^ng is derived, and ft^cn 'to 
corrode' *etch,' with Substantive ^^ung. Both verbs are 
factitive to effen, and the distinction between them as well as 
between the substantives is not rigidly observed. 

78. 97- aRonben: cf. note, 1. 9. 

., 102. 3eitibel»ttfttfeinr 'historictruth.' 

, , 105. Perseus cut ofF the head of the Medusa, which turned every- 
thing to stone that beheld it ; by means of it he killed the 
sea-monster that kept guard over Andromeda. 

,. III. ^ütid ItVtCilt Paris is here a genitive. Paris was asked 
to judge which was the most beautiful — Athene, Hera, or Aphro- 
dite. He decided for the last and was rewarded with Helen. 
This led to the Trojan War. 

79. 118. Actaeon was a hunter whom Diana changed into a stag 

because he had seen her bathing. 

,, 119. Eurydice, the wife of Orpheus, died on her wedding-night of 
the bite of a serpent. Orpheus descended to Hades and Pluto 
granted to him that Eurydice might foUow him to the upper 
World, provided he did not look back to see if she was following. 
At the last moment he could not restrain himself and glanced 
back, only to see her lost for ever. 

,, 136. (|en=öcöen. 

,. 139. ^Ättitlltettr 'scores.' 

., 141. <g:iattbio tfon W^^nteffttht t an Italian composer (1568- 
1643). He was ' Master of the Music ' in the church of St. Mark 
at Venice, and one of the masters of the Venetian school ; he 
influenced the development of the System of harmony, and also 
of the opera. 

80. 153. ®«ntt ^iafimt cf. note, p. 5 1. 143. 

,, 154. ^X^iUlitttn^i^^ibCt, 'for the sake of congratulating 
him ' ; {)alber or {)alben takes the genitive, which always pre- 
cedes the preposition ; cf. meitteti)alben ' for my sake ' ; falben 
is really an oblique case of an old noun, l)albe; cf. the similar 
English formation on behalf of. 

,, 169. jlat^ettattttd : cf. note, p. 34 1. 304. 

81. 193- ©ifenl^atltltietr 'forge* «ironworks.* 

,, 194. 9(llblbtttcf lies about twelve miles to the east of Säkkingen. 
. . 195« ©tütfllfte : cf. note, p. 70 1. 252. 

,, 196. ¥Cifi0 contains the same stem as SReifc and reifen. It 
always bears a meaning connected with a campaign or expedition, 
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such as • ready to Start ' ' prepared to fight * ; cf. bic 9leiftgen 

* the troopers. ' 

81. 199. t^Utxm cf. note, p. 28 1. 109. 

.. 212. Qattenil^ftttdleind=$at>iaong. 

82. 215. nnhcfan^tn, * unsuspectingly ' ; befangen, past participle 

of befangen ='confused* *embarrassed.' 

, , 216. ^Oll^e t a military salute (from Lat. salve ' hail ! ') ; populär 
irony has also given it the meaning of a volley of niusketiy. 

., 2 18. ^Ufllftf ' flourish of trumpets. ' 

, , 234. ttoff t from triefen ; a weak imperfect triefte is also found. 

83. 267. tattttt% 'whispered,* connected with 9htne and ^Utaun; 

cf. note, p. 31 1. 224. 

,, 270. ettvatttt: cf. note, p. 67 1. 139. 

84. 279. ^ttoit^if ' skilled ' ' of great experience,' the past participle 

of toiegen, lit. * to rock in a cradle. ' 

,, 284. &0btOCXil the usual Word is Ioben§n)ert; the form here is 
due to the metre. 

. , 295. sSelf iiftlanb : cf. note, p. 75 1. 22. 

,, 296, 297. The prelate has made a mistake. The Daphne, a 
lyricsi drama privately performed at Florence in 1597, was com- 
posed by Giulio Caccini and. Jacopo Peri. Cavalieri was the 
author of a dramatic oratorio, La Rappresentazione delV Anitna e 
del Corpo, performed at Rome in 1600. 

86. 315. ®tft(ff<lt( X a cask containing fifteen kilderkins. 

anfllfttoten depends on liefe, 1. 312. 

,, 328. eitted seilten: cf. p. 61. 167, eins auffpielen. 

86. 356. AUttdfland: cf. p. 70 1. 237. 

87. 2. a:iattbio ^on aRonteiiev^e : cf. note, p. 79 1. 141. 

., 18. Gi^eilftd t usually ^ibed^fe. 

.. 22. StX^i^a^X a coUoquial word, 'gossip'; original meaning. 

* clapping of the hands,' from tlatfd^en. 

88. 28. 1»0X^ht 'above all,' usually bot aUent. 

,, 32. Slittbentifllfter 'mstic table'; JRinbe, lit. 'bark'; the 
word is closely connected with 9lanb ' rim ' ' border ' ; English 
rind. 

• > 34* ^ftl^lt * Huon de Bordeaux received a magic born from 
Oberon, at the sound of which he promised to come to his aid. 
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The hörn possessed the power of making every one who heard it 
dance. The tale of Huon is founded on an old French chanson 
de geste \ it was introduced into German by Wieland in bis 
Oberon (1780). 

88. 51. anaififllftr 'chad.' 

89. 7J. attdOVifllft : cf. note, p. 52 1. 87. 

,, 81. Aatetl^etl^t the final =eisetymoIogicalIyjustified; cf. note. 
p. 10 1. 296. 

90. 91. %\tXiX i.e. Xicrl^eraen. 

, , 96. A reminiscence of a familiär couplet by Tieck : 

Siebe benft in füfeen Sötten, 
2)enn ©ebanfen ftelj'n ju fern. 

.1 98. Aü^etttttUfif ü t any atrociously bad music is calied in 
Germany Äa^ettmufif . 

,, 107. üttO^flllfttd t an adverbial genitive ; cf. note. p. 11 1. 330. 

., 113. Ittttietr 'monster'; cf. Unmenfd) 'inhuman person* 
• monster. ' 

91. 131. ^llftüttieUdr 'Instrument'; a rare formation from fd^aUen 

+3eu0; cf. ©:piel3euQ 'plaything,' 

,, 134. bev ült^ 3^0r ' ^^^ o^^ yearning' ; cf. for a similar use 

ber Xrieb. 

. , 142. ani%t : for anje^t, archaic for je^t. 

,. 151. ^tVüttbteil^tr 'shorage' 'strandlaw'; the right of appro- 
priating flotsam and jetsam (Germ, ©ttanbgut). 

., 154 sq. Cf. Shakespeare, Pericles, Act I. Scene i. : 

^rd Fish. Master, I marvel how the fishes live in the sea. 
ist Fish. Why, as men do a-land ; the great ones eat up the 
little ones. 

92. 163. ^tOtllftenl^atevd : in the older language @tord^ followed 

the weak as well as the strong declension, to which it now 
belongs. 

,, 171. defftll^tUllft: populär exaggeration for fel)r. @mft can be 
qualified by an adverb as it is feit to have the force of an 
adjective (cf. eS tut mir fel^r leib). See also note, p. 46 1. 258. 

,, 182. 'tt^tt: for einen cf. note. p. 6 1. 150. 

93. 187. ^attbtttenitieffetr 'knives of the Croats'; the Pandours 

formed an irregulär Hungarian militia. which took part in the 
Austrian War of Succession ; they were noted for their cruelty. 

.1 197. %0t\0t ' trunk ' ; originally an Italian word, usually applied 
to mutilated statues. 
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93. 216. Scheffel, like Goethe, has been reproached for not taking an 

interest in politics. The Charge is unjust. While in Heidel- 
berg, the fact of his joining a 93urfd)enfd)att — one of the associa- 
tions of German students formed in 18 15 with patriotic motives 
— showed his progressive tendencies ; he had been through the 
Baden revolution, had seen the futile efforts then made to found 
a united Germany, and was opposed to Austria being shut out 
from the German Confederation. When the new empire was 
founded in 1871, he greeted it in a song beginning : 

©tofet an, ein ^od) bem beutfd)en 9^eid), 
%n ihil£)nl3eit reid), bem 9lblcr QUiä^. 

94. 224. ^iV^Uif^'biCb t a thief who lies in wait for travellers in the 

bushes of the wayside ; a footpad. 

,, 229. SSottdetVittbCr '^ maze of words' ; ©etoinbe is coUective 
to toinben; its primary meaning is * winding* 'coiling' ; it has 
many applied meanings, such as ' garland ' ' thread ' (of a screw) 
' lab)rrinth. ' 

, , 232. ibettteff en : unusual for gemeffen. 

,. 238. e^* fle*d 1fttU^*m sc. l^attc, 'before she was aware of 
it ' ; e§ in this phrase is an obsolete genitive of the pronoun e§, 
which is also seen in such expressions as id) bin e§ mübe, id) 
bin e§ fatt. 

96. 253. ein nit^exiän^'iä^et ^tOh^äimU^t Quinten Matsys 
(or Massys) (1466-^. 1551), the blacksmith of Antwerp ; he at 
first worked at his father's trade, that of a blacksmith, but the 
father of his ladylove declared that she should only marry a 
painter, and he accordingly studied art. In Antwerp Cathedral 
an inscription in his honour contains the line : 

Connubialis amor de Mulcibre fecit Apellen. 

In piain prose : love for his wife changed him from a smith 
(Mulciber = Vulcan) into a painter (Apelles was a famous great 
artist). On his own portrait he wrote the words : ' Pictorem me 
fecit amor.' 



96. hex ^anmSMnet SlUmmel: for his descriptlon of this 
episode Scheffel uses motives from three diflferent revolutions of 
the Hauenstein peasants : (i) the ^appexitxieQ (1612-1616); 
(2) and (3) the insurrections of the peasants in 1728 and 1744 
imder the leadership of Johann Fridolin Albiez, called @alt>etet= 
l^anneS (hence the name ©atj)etcrerfriege), and of Hans Fridolin 
Gersbach von Bergalingen, the Fridli von Bergalingen of this 
poem. It will be observed that the 9htmmel here described does 
not suit any of these dates. The time meant is the period foUow- 
ing the Thirty Years' War. 
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96. II. 8l<lbfll6(oit(littt% ' wheel-lock musket ' 'arquebuse.' 

18. ^tttiitfftit'b lies about ten miles to the north of Säkkingen. 

19. iBinun^, ' league of the peasants ' ; cf. einig, beteinen, 

löerein, etc., derivatives of ein= ' one.' 

22. Stttft(<l%r ' breast-cloth * ; la^, from Italian laccio, denoted 
originally ' lace ' ; the meaning was then extended in SBtUftla^ 
to 'doublet* 'vest.* 

23. bet=biefcr. 

97. 29. fBflOX^tti\itttil a club with iron spikes radiating from it, 

* battle-axe. ' 

M 32. ^i^hi^^XitXl those who carry the staff or wand of office, 

• tipstafife ' ; cf. ©tabträger. 

.. 33- SKilttttCtt : practically this plural is limited to archaic and 
poetic diction, ' vassals. ' 

>• 55- ^tXhtit^if ' confirmed by charter' ; SBrief (Lat. brevis, sc. 
Hbellus) was first used to denote any kind of short document. 

98. 61. ^tit^iU^t^x an old legal plural of «pribilegium ; ^tibilegia 

or $ribilegien (more usual) are the correct plural forms. 

, , 63, 64. nftt and fia*n are dialectal forms for nid)t§ and l^aben ; 
nüt is the old substantival nici)t= * nothing,' which has now 
been replaced by nid)t§, originally its genitive case. 

,, 65. ®|>ifttilft=9lecl^t8f:prud). 

.. 69. Qf^iMi: for the name cf. note, p. 24 1. 369, and for the man 
mentioned here cf. note on tlie heading of this canto. 

,, 76. tVO'd l^ittllUdtVitt; with modal auxiliaries a verb of motion 
must frequently be supplied, especially where motion is indicated 
by an adverb (as here) or an adverbial expression ; supply here 
getien. 

,, 84. 9lobe(ttf *deeds,' from middle Latin rotulus', cf. our 'roll' 
in the * Master of the Rolls. ' 

, , 86. Qf^Ol^ttbCtt : an old feudal term denoting * service ' ; the 
Word is derived from an old adjective fro]^n=*belonging to a 
lord or master.' 

99. 90. The inhabitants of the Swiss cantons Schwyz and Appenzell 

had freed themselves from subjection by force of arms. 

,, 98. fo; archaic for loenn; cf. note, p. 118 1. 49, 

,, 104. '^tUtt itit ' set hre to '; the accusative denotes motion. 

,, iio. %%Uti^X cf. note, p. 77 1. 90. 
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99. II 8. ^Opptt^^tl the double eagle, the symbol of the Holy 

Roman Empire. The eagle with two heads first appears on a 
coin of 1325. 

100. 125. S^altl^edt an abbreviation of ^altl^afar. 

SSitt<ltitl0W lies about three miles from Säkkingen. 

129. ffintttfüXt a dialectal word, lit. 'the last part first'; 
translate • topsy-turvy. ' 

101. 151. btttnntn, 'toinvest.' 

.. 153. 9Plel|f ettl^avhld $ a spirit described in a portion of the 
poem not included in the present selection. It was his special 
business to lead travellers astray. 

.. 157- Ättf einem ^Olltveo, 'on the wrong tack.' ^olatpefl 
= a path in a wood cleared for purposes of forestry, not as a 
thoroughfare ; auf bem ^ol^tpege fem='to beraistaken.' 

170. I^ltnbettfilnf lid : during the Peasants' War in 1525 the 
town, especially the ©tift, was menaced by the ^auenfteinet* ; 
the Citizens of Säkkingen and Laufenburg, however, repulsed 
the attack. 

172. tVal^tlEiaft t usually ipal^rtiaftig 'actually'; translate '1 
do believe.' 

173. fßi^elff^Uhtttf 'helmets'; a corruption from an older 
beckenhübe =z?i covering or cap ij^auht) shaped like a basin. 

,, 176. The Turks were a perpetual thorn in the side of the Aus- 
trians in the Middle Ages. Under Leopold I. of Austria they 
besieged Vienna (1685), but were driven off by the Imperial 
troops. 

102. x86. ffitiitXpaViaMil : a long or broad sword ; $aQafd) was 

borrowed from the Russian in the seventeenth Century. 

,, 201. h^fli^ti tlXÜH ®Ott$ a common South-German greeting, 
• God be with you ! ' SBel^Üet is the dialectal form of bel^Üte ; 
cf. note, p. 10 1. 296. 

108. 218. jlavl^f ettflf llftev : an allusion to the events described in 
2)cr ^uiritt gum SBergfee, an episode not included in the 
present selection. 

,, 222. bev j[fttt0f(e %^^9 'day of judgment'; cf. the adverb 
iüngft= • most recently." 

,. 234. QofbbttlbUltten : cf. note, p. i8 l. i66. 

• > 236. SBlllbdll^ttt is about five hours' walk from Säkkingen, on 
the right bank of the Rhine. 

,, 241. Säkkingen was occupied by the Swedes in the ITiirty Years' 
War in 1632 and 1638. 
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104. 243. ^ttftnatfliipMt lit. Shrovetide play. gaftnad^t=Shrove 
Tuesday. The 3faftnad)t§f|)ielc, the Performance of which was 
by no means limited to Lent, acquired great popularity in Ger- 
many in the fifteenth and sixteenth centuries. They were Short 
humorous plays in doggerei verse. Hans Sachs, the SWeiftet: 
finöer of Nuremberg, was one of the best-known writers of 
3faftnad^t§f|)iele. Translate ' to-day is but a merry farce.' 

,, 244. These words are more especially addressed to the young 
SÜrgertneifter, and allude to the incidents described in the 
Äonaert im ©artcupaöitton. 

,, 268. S^afHottf 'rampart* (from Fr. bastion)', the word also 
occurs in a German form, 93aftei. 

lOÖ. 280. Benvenuto Cellini, an Italian sculptor, goldsmith and 
engraver (i 500-1 571), wrote one of the most celebrated auto- 
biographies. It was translated into German by Goethe. The 
best English translation is that by the late Mr. J. A. Symonds. 
Cellini states that at the siege of Rome in 1527 it was he who 
killed the Constable Bourbon. 

,. 281. ^ti^tUhnx^l cf. note. p. 133 1. 44. 

300. ^af ettibftllftf 0ttr ' arquebuses ' ; so called from its cnrved 
stock ; cf. §alen. 

106. 309. JSftttttttelttf * lubbers ' ; a word of recent fornäation, it is 

connected with an old adjective lamm = ' slack ' *limp,' and 
probably with Xa\^m= ' lame.' 

> • 325. ^tppXi X dialectal diminutive of Joseph. 

327. f(!^atmft%t X the verb is usually fd)armü^eln, from Sub- 
stantive ©d)armüfeel (Ital. scaramuccio, 'skirmish'). 

331. JSüllftdfattd: abstract for concrete, 'place for catching 
salmon * * salmon-leap ' ; cf. the similar use of our word * decoy ' 
in ' duck-decoy. ' 

107. 367. The learned tom-cat knows the tale of Manlius, who was 

roused by the cackling of the geese and saved the Capitol from 
the Gauls. 

108. 398. aufd Hont nimtttr 'aim af ; Äom='the sight on a 

gun. ' Figuratively the expression auf § Äorit ttel^mett means ' to 
have a design upon ' ; for another meaning of Stoxn cf. note, 
p. 121 1. 139. 

109. 411. l^Cttfll^tCf 'gave the command' ; an uncommon use of 

this verb, which usually denotes 'to govern, rule,' and with 
preposition übet ' to rule over. ' 

,, 412. f&ttt Hc ^tt^XtX lit. 'cause the weapons to fall,' i.e. 
• bring the weapons into position ' ' make ready, ' used of various 
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kinds of arms such as lances, bayonets ; cf. the expressions 
fd)ultert ba§ ©eloetit! 'Shoulder arms,* bie ©eloelire ftreden 
' to lay down arms. ' 

109. 415. allen }f0X\»äXid : we should expect allen t)Oi'au§. 
,, 419. Be careful about the part of speech and case of teilt. 

., 423. SBiiaettfteinetr 'an old trooper of aöaHenftein ' ; the 

temiination set is added to proper names and names of places 
and forms either nouns or adjectives ; thus SBerUnet= ' an 
inhabitant of Berlin ' or ' Berlin ' as an adjective, e. g. bie 
SBerÜner Leitung 'the Berlin paper.' Such words are inde- 
clinable. 

,, 424. Btit^&^anüevun^, 'trade of arms'; §antierunQ= 

' management ' ' employment ' ' business ' is from Fr. hanter. 

110. 434- (lefilfttif ttttden : sc i^atte. 

, , 447- aSibeir|>«lft X cf. note, p. 3 1. 73. 
, , 456. ^all^e : cf. note, p. 82 1. 216. 

111. 463. Utttviff ettb : the negative prefix un- has coalesced with 

the pres. part. of Iptff ctt ; cf. unbetUU^t ' unconscious. ' 

473- IttW ^tttfai^r 'to succour them.' 

112. 9. An imitation of the Lat. dolorosa, j^ratia plena, words which 

constantly occur as epithets of the Virgin Mary. 

12. Cf. mübe bie müben Söellen fd)lep:pen, p. 44 1. 200. 

,, 13. titOt^XiXif 'at some time or other' ; cf. note, p. 67 1. 139. 

,, 36. l^Ollftattf atttten^ : more usually ttefaufatntenb 'drawing 
deep breaths.' 

113. 42. ald XO^t*^ ein ^iti^^au^ l notice the inversion of the 

verband subject after al§ = al§ loenn or al§ ob; conditional 
sentences in German (as in English) are very frequently 
indicated by inversion of verb and subject instead of being 
introduced by XotXiXi ; e. g. I)ätte id) getou^t ' had I known. ' 

,, 48. 9if ilftevdntann : cf. SReitermann, note, p. 4 1. 105. 

. , 49. Siegel X dialectal form for ßieblein ; cf. anäbel for aWäblein. 

52. ftiegen ♦ from jh:teg ; notice the common colloquial use of 
friegen ' to get ' • obtain '=befommen. 

.. 59- ^f^ittiX^U^X also ©l^irutö, from Gk.-Lat. chirurgus, our 
surgeon, older chirurgeon. The usual German word for a 

surgeon is Jßhtnbarat. 

114. 82. Qoii $ttnt QVttft: cf. note. p. 10 1. 296. 
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114. 85. Htlllbe J note the connexion with tennen ' to know ' ; the 
adjective funb and the noun Ihtnbe are cognate with Engl. 
uncouiÄ. 

116. HO. ^omtntxf&^tnx be carefui about the nuniber and case 
of this Word. 

III. ^pinn\»ebx cf. p. 9I. 254. 

115. 'They broke through in wild flight': nöte the phrase 
fid) ^al^n bred)en • to make a path for one's seif.' 

120. Cf. p. 109 1. 410. 

116. 156. bet ^Ottne ^ttHfiitflt, ' streaks of sunlight ' ; 8ttcif 

is cognate with strip and stripe. 

117. 14. fll^miebet glätte : lit. ' forges plans ' ; note the common 

phrase 3^eber ift fcineS ®lürfe§ (Sd)mieb ' every one is the 
architect of his own fortunes. ' 

118. 37. ^^atXi^tXX X the ^farrl^err introduced into the first part of 

the poem — SCÖie jung SBemer in ben @d)tr)ar3toalb einreitet. 

40. f ll^tlf ettfiett : f d^tDenten is usually active, it is the causative 
verb to fd)n}ingen • to swing ' ; cf. phrases such as gfal^nen, 
§Üte fd)tnenfen ' to wave flags, hats ' ; the neuter meanings 
are (i) • to wheel' (of troops), (2) ' to waver.' Translate here 
• his thoughts were wanden ng. ' , 

43' ^ti^tihtX^tX X for the tennination :cr cf. note, p. 109 
1. 423. 

^etflo: cf. p. 18 1. 189. 

49. fo X here archaic for the relative pronoun ; cf. a similar use 
for toenn p. 99 1. 98. 

53. ^toffd ; Stoff, a coUoquial term for beer or wine. 

57- tUft'd : the indefinite eS is the subject of ruft. 

., 59. ^aldtttOtt^, the ' Crescent," the Turkish Standard. 

,. 60. ®U00tt: the date at which the events in this poem are 
supposed to take place makes it impossible to identify the 
general mentioned here with the distinguished ^ting ChtQen 
(i 663-1 736), our ally under Marlborough. 

119. 66. It will be observed how well this little song suits Werner's 

case : he, too, toWL 3um SßHpfel fteigen. 

,, 69. toÄt* ed: cf. note, p. 113 1. 42. 
. . 75- bUÄtten^ : archaic for broI)enb. 
,, 77. toeifd* ill^: dubitative, 'shalllwoo.' 
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119. 81. veiftaud ntf^mtn, 'take to his heels'; the verb ailS» 

teilen, lit. * to tear out,' is used in the same sense. 

• » 85» ^Ct%tt cf. note. p. IG l. 296. 

87. 9PU>¥0eniltllbiftr ' morning-meal ' r Smbife is formed from 
in + 9316 (from the stem of beiden). 

120. 99. SSU^enfteitt t the stately min of the castle of Wildenstein 

is in the valley of the Danube not far from Beuron. 

,, 103- 9titoatSliftUCV i the forms S3eitt)arf)e, 93ein)arf)t are 
imitations of the Fr. bivouac ; the French word, however, was 
derived from the German bei + )t)ad)en ( ' to watch ' ). 

.. 107. $eri0gd: i.e. tjon aOßiirttemberQ. 

109. ^oilftfilftttr: cf. p. 22 1. 318. 

119. Ittttfllfttveif : from umfd)n)eifen=*to wander' or 'roam 
about ' ; translate here ' ceremony. ' Note a somewhat similar 
phrase, Utnftänbe tnad)en ' to stand on ceremony. ' 

121. 129. By remarkable energy the Fuggers attained to enormous 

wealth. The founder of the family was Johann Fugger, a 
master-weaver of Augsburg. Some idea of their riches may be 
gathered from the fact that Antonius Fugger who died in 1560 
left six millions of gold crowns beside landed property. 

,, 132. fvaufet, 'crabbed.' 

133- %ifitttt l usually entgiffertc, which is, however, transitive, 
e.g. eine §anbfd)rift entjiffern 'to decipher a manuscript* ; 
jiffem usually denotes ' to make figures ' ' calculate ' ' cipher. ' 

139. Iiott dtOlbettt ^llfttOt ttnb Hontr ' of a rugged stamp ' ; 
cf. @ine äJHtnse bon gutem ©rf)rot unb Äom= ' a coin of good 
weight and alloy. ' Sd)rot is used both of pieces cut off from 
a rod of metal for making coins, and of the due weight of such 
coins ; while j^om is used of the proportion in which metals 
have been mixed. For another meaning of j^ottt cf. p. 108 
1. 398. 

,, 144. Notice the inversion of the subject and verb; inversion 
with bod) is common and gives emphasis ; cf. Goethe, Hermann 
und Dorothea, 1. i : 

^ah* id) ben Sllarft unb bic ©trafen bod) nie fo 

einfam gefeiten. 
* Never in my life have I seen,' etc. 

,, 146. ^il^fotttatif ttd : archaic for 2)i^lomat ; cf. note, 1. 164. 

,, 154. jlaifev ffiothatix Frederick the First, called ber »lotbart 
(Barbarossa), the second emperor of the Hohenstaufen d3masty, 
was born in 1122. He made no fewer than five different 
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journeys to Italy to uphold the imperial power. While on a 
Crusade in 1189 he was drowned crossing the river Saleph in 
Cilicia. Like Arthur and Charlemagne he still lives in folk- 
lore ; for legend has it that he will return to life when the 
ravens cease fl)ring round the hill of Hohenstaufen ; cf. 
Rückert's famous poem entitled ' Barbarossa. ' 

121. 156. Sttttfev: a comiption of jung+^err; cf. Jungfer from 

122. 164. ^eoretatittd : archaic for ©efretät. 

168. untftthtütnit ' in piain terms ' ; lit. ' not covered with 
flowers,' then ' not using flowery language.' 

,, 175. BonittUil from Fr. conire/aü. 

.. 183. tvad iftt sc. mit eud). 

123- 194. fHtt^fHtd ♦ the final s§ is inorganic ; cf. note, p. 5 L 132. 
,, 205. fo: cf. note, p. 118 1. 49. 
,, 212. ®<ltt0$ an instance of a cognate accusative. 

124. 230. bad il^eU'de, vdtttifiifte aieiiift : cf. note. p. 68 i. 190. 
,, 232. S^ftvdetdtttantt: cf. note, p. 4I. 105. 

• > 233, 234. Each a compact whole renewing itself from within. 

,, 242. gffaiifted, 'vapid.' 

12Ö. 254. itewt archaic, 'forexample' ' thus.' 

.. 258. iSntMälun^t lit. 'unfolding.' then ' development ' (of 
an argument or theory) ; translate * exposition. ' 

. , 266. SRenM^ttf a^ttttd : connected with fe^en ' that which is 
set or ordained for mankind ' ; translate ' Convention. ' 2)a§ 
®efe^ conveys the same idea, ' that which is set or ordained. ' 

273. Xtä^i^umUtftil cf. note, p. 62 1. 400. 

,, 281. »d gel^t mit fellbev ttall^J avoid a literal rendering. 

126. 286. fitbm ^^a^ettt ' goods and chatteis ' ; fieben, a very 
common number in German folklore (e.g. ©iebeitmeitenftiefel, 
@iebenfd)läfer), came to be used in an indefinite sense. 

287. S^ftflb^l is usually neuter ; it is a derivative of binbett 
through S3unb. 

297. 9^^^^tt: cf. note, p. 22 1. 315. 

304. This peculiar superstition about swans is mentioned by 
Pliny, Naf. Hist. x. 23 ( ' olorum morte narratur flebilis 
cantus ' ) and frequently in classical and modern literature ; cf. 
Byron, Don Juan iii. 86, ' Swanlike let me sing and die,' and 
Tennyson, The Dying Swan, @rf)h)anenUeb or @d)n)anen3 
gefang denotes a poet's last poem. 
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126. 305. ^tt% t notice the strong form of the dative. Here and 

elsewhere Scheffel declines §erj as a strong Substantive. It was 
originally weak but became anomalous in modern German 
(§et3, ^crjenS) ; cf. Qfürft (dative), p. 137 1. 170, for weak 
3fürften. 

127. The title of this part of the poem 2)a§ 25üd)lein bcr ßieber 

was evidently suggested by Heinrich Heine's SBltd) ber Siebet. 

,, 5. ^etti^eit: cf. note, p. 57 1. 250. 

6. Ibitt getvittt : the old verb toiUen has become obsolete, but 
the participle remains and also the derivates bet ICßiHe and 
triHig. 

128. 18. am Uä^ftcn a^ftV^e: the day of St. Fridolin. 9Hän^l 

archaic for SHärj. 

129. 37 sq. This is one of ScheffeVs earliest poems. It sprang 

originally from his love for his cousin Emma Heim, and is 
inserted by him here as being peculiarly applicable to Jung 
Werner, cf. Introduction, p. x. 

II 43. hd^ütit cf. note, p. 102 1. 201. 

130. 70. The Order of the Golden Fleece was instituted by Philip the 

Good of Burgundy in 1429 ; it was transferred to the Habsburgs 
in 1477, and after the year 1700 became a Spanish order. 

,, 71. Cf. note, p. 46 1. 258. 

131. 94. ^ÜVCil^illt an epic of Wolfram von Eschenbach written 

early in the thirteenth Century ; it contains the deepest ideas of 
European chivalry. 

'Xtuethant : cf. note, p. 55 1. 201. 

132. 113. SBeffllftlattb : cf. note, p. 75 1. 22. 

.. 4. IblOttliett f&tUtttt a translation of Horsice's ßavus Tiberis, 
The epithet was given to the Tiber on account of the puzzolan 
earth at the bottom of the stream. 

8. littembr 'quivering.' 

• I i3> moiiotott^tt $ accentuate on the penultimate syllable. 
German words corresponding to monoton are langtoeiltg and 
einförmig. 

,, 14. tvatttten: a false archaic form of mann. 

133. 20. Stotttü X the Latin form for the sake of the metre. 

,, 21. £an0tveit: usually ßangtocile from lange 2öeile 'long 
time, ' then ' weariness ' ' ennui. ' The opposite of fiangetoeile 
islhtr3toeil ' pleasure,' but the word is archaic. 
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183. 25. SldmeYfftttdev: more especlally Horace. 

, , 28. eittfiend t usually etnft ; the termination sen§ is added by 
analogy to erftenS, atpeitenS. 

.. 31. ®|!ft«ttenft>ielr •phantasmagoria.' 

, , 40. attba X an archaic strengthening of ba ; cf. aHl^tev. 

44. The torab of Hadrian consists of a Square base with a huge 
round tower Standing upon it. It was originally faced with 
Parian marble, and very richly decorated in part with statues. 
The Chief part of the Moles Hadriani has been preserved in the 
Castello S. Angelo ((SttgelSbutg 1. 7j), which forms the fortress 
of modern Rome. It is connected with the other side of the 
river by the Ponte S. Angelo (@ngel§brücfe 1. 58). 

45. ®ot0llM&be(: the episode here alluded to took place during 
the siege of Rome by the Goths, which began in 537 and lasted 
for more than a year. The tomb of Hadrian was converted 
into a fort by Belisarius, the Roman general. The Goths pressed 
on desperately and were at one time on the point of capturing 
it, when the defenders hurled down the statues on their heads 
and so saved the fortress (cf. Bradley, ' History of the Goths ' in 
the Story of the Nations, pp. 234 sq. ). 

184. 53. tttiftittf Heb'neiti : very unusual for unsufrieb'nem. aJlifes 

3ufriebenl)eit occurs sometimes for Unjufriebenljelt, but this 
also is rare. 

,, 62. The Order of the Franciscan monks was instituted by St. 
Francis of Assisi (i 182-1226). The Capucins were a branch 
of the same order, and owed their name to the hoods (cappuccio) 
of their cloaks. 

,, 84. *^1>XiiJllXitXiX Fr. fontaine, unusual for German Spring- 
brunnen. 

13Ö. 88. The first obelisk is said to have been erected by Rameses, 
king of Egypt. About a dozen Egyptian obelisks have been 
set up at Rome ; the largest now Stands before the north portico 
of the church of St. John Lateran, where it was erected in 1588. 
The one meant here, which was at Rome in Nero's time (1. 93), 
was brought there by Caligula and set up in his circus. It was 
moved to its present place in 1586. 

,, 97. 9(lttUtts8l^ S Ammon, an Egyptian deity, the patron god of 
Thebes. 

,, 100. ^Xi^thtXiX Thebes, one of the oldest cities (now in ruins) of 
Upper Egypt, was at various times the capital of the Egyptian 
dynasty and was destroyed 84 B.c. It was the centre of the 
worship of Ammon. 

,, 104. 9l^ttltt0tt* the Statue of King Amenophis III. at Thebes. 
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186. 106. ^tieg'r 'stairs,' more usually Sre|)^e. 

., 108. ^ä^toei%tt ^tUbathitXtt the Papal Guard who wear 
an extremely picturesque uniform which was designed by Michel 
Angelo. 

,, 113. &an%tnttfltt not denved from ßangC and ftned^t, but a 
corruption by populär etymology of fianb§hted)t ' servant of 
the land. ' The fiattbShted^te were German mercenaries in the 
fifteenth and sixteenth centnries, and their deeds are celebrated 
in many German SöolföÜcber called ßanjftteditlieber. 

186. 122. A well-known fQo'i^Uxtb begins Qu ©ttafebutg auf bcr 
Sd^an^e, and a modern poet, Karl Gerok, has written a poem 
descriptive of the siege of Strassburg in 1871 which commences 

SBei ©trafeburg auf ber @d)anac 
2)a ging mein SErauem an. 

The Word ©d^anje denotes • entrenchment ' ; the derivative verb 

is bcrfd^angen. 

,, 125. miffeit i in prose entbel^ten would be more usual. 

,, 126. ^üttllg^lbr ' eamest money ' 'handsei.' 

^UhCViCUhit from Lat. scutum, because it bore the 
heraldic shield of the prince who issued it ; cf. Fr. /cu. The 
scudo was formerly the unit of value in the Roman states and 
was worth about 4s. 3d. 

,, 132. ®atttdtUtd: now always ®em§tiet or ©ernfe. 

,. 133- SBai^manttr usually SBeibmann, from SBeibe 'pasture,' 

which is also used in a figurative sense for 'something that 
gives pleasure,' hence ^ugentoeibe (' feast for the eye *). 

137. 151. Adnigitt: Christina, daughter of Giistavus Adolphus, 
ascended the Swedish throne in 1632 and gathered round her 
a circle of scholars and men of science. She abdicated in 1654 
and died at Rome in 1689. 

., ISS- ^t bei fßopotot the Porta del Popolo, the gate 
through which Rome is entered from the N. by the Via 
Flaminia. 

,. is6. The ^Ottte WftoUt is a bridge over the Tiber on the Via 
Flaminia about two miles outside the city. 

., 158. The SotfOr one of the most animated streets of Rome, 
leads from the Porta del Popolo to the CapitoL 

.. IS9- t^megiaitiMeil ^Oloftet the Palazzo dl Venezia on the 
Corso ; it was the chief architectural work of Pope Paul II. , and 
is now occupied by the Austrian ambassador to the Pope. 

,, i6s. gVttttbgefal^fted t archaic for gtunbgelel^eS. Goethe 
and Heine botb make use of this archaic foim which sometimes 
indicates contempt. Cf. note, p. 15 1. 92. 
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137. i66. 9l<IUl^ftttd : Gabriel Naud^, a renowned French biblio- 

grapher, was born at Paris in 1600. He was successively 
librarian to Cardinal Mazarin and Queen Christina of Sweden. 

169. ^altavettll : a populär dance. 

138. 180. Qfvatt Slibtiffin: cf. p. 35 1. 331. 

,, 189. ^jt^evmannlan^ or ^d^evittannlanb is a distnctin 

the centre of Sweden to the S. of Lakes Mälar and Hjelmar. 

,, 192. 9lft¥ltlb(¥0: here Wallenstein, whohad just beenreinstated 
as General -in -Chief of the Imperialists, defeated Gustavus 
Adolphus in 1632. 

,, 197. italifd^em: usually italienifd^em. 

139. 223. (S(^U¥ (ßoire) : the capital of the Canton of Grisons or 

Graubünden. 

140. 248. fd^Uiev l>et ^d^Uieve: for similar repetitions cf. p. 44 

1. 200 and p. 112 1. 12. 

267. gfnUantlbanl^ : O^oliant alone denotes ' a book in folio * ; 
S3anb is an unnecessary addition. 

272. ^fyjtnl^e: a derivative from middle Lat. provenda, lit. 

* that which is provided. ' The word was originally applied to 
the increments produced by ecclesiastical foundations ; translate 

• livings ' ' Stalls. ' 

141. 290. \n1lßt Xi^^lsfi, 9(ttl<lU<l \ a reminiscence of Scheffel's own 

sojourn in Italy. Amalia was Amalia Benzinger, a Gerraan 
artist ; cf. Proelss, Scheffel's Leben und Dichten, p. 261. 

142. 309. Unnen : a low German form for leinen ; cf. Setnloanb. 

311. gfifd^etriltd : the papal signet-ring on which is engraved 
St. Peter's draught of fishes and the name of the Pope ; in Latin 
annulus piscatorius. 

• » 319- ^Ätefititta : the most famous musician of the Roman 
school. His real name was Santo ; he was born at Palestrina 
(the ancient Praeneste) in 1514, came to Rome in 1540, and 
in 1551 was made magister puerorum and magister capellae at 
the Cappella Giulia in the Vatican. In 1555 he was enrolled 
by Pope Julius III. among the singers of the Sistine Chapel, 
but under Pope Paul IV. he had to give up his position, as 
neither laymen nor married men were allowed to be members 
of the choir ; cf. p. 151 1. 237. He became subsequently 
Maestro di Cappella at the Lateran and at Santa Maria 
Maggiore. 



143. I. Innocent XI. was Pope from 1676-1689 ; his real name was 
Benedict Odescalchi. 
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143. 3. 0(ttttl9tbet : the more usual expression is gef d^tnedt. 

144. 8. b<l)$ * be careful about the case and construction. 

21. The Piazza Navona, not far from the Pantheon, was origin- 
ally the Stadium for athletic contests, built by Domitian. 

,, 22, 23. • Nothing is too intricate for a Monsignor to unravel' ; 
cf. the proverb — 

6§ ift ni(i)t§ fo fein gef^jonnen 
@§ fommt bod) enbli^ an bie ©onnen (old acc. sing, 
of ©onne). 

, , 25. The introduction of coffee has a somewhat obscure history. 
It was in use in Arabia in the fifteenth Century, and in the East 
generally in the sixteenth centurj-. In Europe coffee was first 
drunk in Vienna in 16 15. 

14Ö. 54. 9lttahitt : ©d^aferbid^ter ; cf. note, p. 55 1. 205. 

,, 64. iOpttnton^ptttuM t be careful about the translation of 
the second part of this Compound. 

•, , 65. ot^ t originally a preposition with the genitive or dative, but 
this use is now archaic ; ob is found as a separable prefix with 
a few verbs, obUegen, obftegen, obtpatten. 

146. 80. <l<inbtlitenliften : lists of the officials at the Papal Court 

with private notes as to their conduct. 

,, 87. Q^ttiütuit t some few miles SE. of Rome. 

89. )|90 : cf. note, p. 22 1. 299. 

., 92. appi^tlltn &täf>ttfttatt l Rome is entered from the S. 
by the Via Appia, the old road which started at Brindisi (Brun- 
disium). Close to Rome, on the Appian Way, are the cata- 
combs, while some little distance out the road is lined for about 
four miles by a continuous series of monuments to the dead. 
The Appian Way is described in a lyric put into Werner's 
mouth in S)a§ ^ud^ bet Siebet, but is not included in the 
present selection : — 

91un fd)reit' id^ au§ bem 2orc 
3n§ tpeite öbe gfelb, 
2)ort ift bet grofee Äird^l^of 
2)er alten IRömettpelt, zc. 

,, 100. iSfftttftüdx cf. the description of Werner, p. 8 11. 222 sq. 

147. 114. ^ÜtiO Solei: a famous painter of the school of the 

Caracci ; he lived from 1616-1686. His works are noted for 
painful attention to detail. 

127. StÜtttOtttüttil ; the wind from across the mountains, the 
North wind. 
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148. 136. ^tufion&tt accentiiate on the last syllable. The word 

is a derivative from ?Penfion ; be careful to avoid a literal 
rendering. 

,, 148. t^iütttitttUt a colloquial rather than a literary word ; the 
noun connected with it is S3Iamage (ßfn). 

,, 153. Ctlitiltül « one of the seven hüls of Rome. 

,, 156. ^O^CÜttCCiO t the name given to the great garden of the 
Vatican. From this word J. J. Rousseau derived his course 
boscaresque, ' a walk among trees. ' 

.. 162. lbalbtunU({»ft=balbmögU(i)ft. 

149. 180. 9RaItefetn: theOrderoftheKnightsof St. Johnof Malta 

originated in 1070 at Jerusalem. Pope Pascal granted them a 
special Constitution for their Order in 11 13 ; after various vicissi- 
tudes they received the Island of Malta from the Emperor 
Charles V. in 1530 and assumed the name Knights of Malta. 

,, 184. ®an0r 'Muse.' 

,, 187. Itittt ®l!ft(tlffe: not 'finally' here, but ' on towards the 
goal.' 

M 193 sq. Cf. Odyssey xxiii. 82-92: 'But when she had come 
within and had crossed the threshold of stone, she sat down over 
against Odysseus, in the light of the fire, by the further wall. 
Now he was sitting by the tall pillar looking down and waiting 
to know if perchance his noble wife would speak to him, when 
her eyes beheld him ' [Butcher and Lang]. 

160. 202. tl9älttU (Engl, wield) occurs frequently in the phrase 
fcf)atten unb lüotten= ' to govem * • hold absolute sway over ' ; 
translate here ' dispensation.' 

,, 210. fo ^ttOi^tjUXHÜlf ' in common parlance. ' 

,, 214. btf^ttii^iX bel^eHigen has no connexion with the adjective 
I)ClI ' clear. ' It is a derivative of an old verb meaning ' to 
harass' 'annoy.' 

löi. 237. ^alefhritta: cf. note, p. 142 1. 319. 

,, 249. €rattt)^<lfant<» : the Italian rendering of lhr(f)]^of, 
Werner' s family name, is intended to make his name sound 
more aristocratic. 

,, 258. tVXp^üt^tiX an archaic but strictly correct form of the 
present of cm^jfanQen. 

162. 276. bei 9aeell^itU>: lit 'of the carrier^r porter.' 

,, 278. ^O^iitütX wine from the Foglia near Urbino. 

,, 280. The wine ofOrvieto, a small town on the site of Volsinii, 
one of the twelve Etruscan cities, is held in great repute. 
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162. 281. A wine called after Monte Porzio, a hill in the neighbour- 

hood of Frascati, near Rome. 

, , 285. inbidlti^ • be carefiil to avoid a literal rendering. 

Jbit to preserve the wine a little oil is poured into the 
füll bottle. 

163. 304. 0eMe0'ne: an cid past participle to gebetl^etl. It has 

now always an adjectival meaning ; lit. ' that which has thriven,' 
then 'excellent* 'Sterling.' 

164. 332. ^a^neu^äitotiatni cf. note, p. 118 1. 40. 

.. 345- ©taibantet Salet: also called Albertus Taler, first 
coined in the Netherlands in 1598 and worth about 4s. 9d. 
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I. WORDS AND PHRASES 



FOR VIVA VOCE DRILL 



Note. — ^This appendix gives the primary and ordinary meanings of words, 
and therefore does not in every case supply the best word to bc used in the 
translation of the text. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 

It is suggested that the phrases should be said in different persons and tenses, 
to insure variety and practice. 

All nouns to be given with the definite or indefinite articie to show the gender. 

Abbreviation. — sg. = * something.' 

PHRASES 

to keep watch 

to sink sg. into the ground 

to draw strength from sg. 

to go up and down {like waves) 

to feil a tree 

to be at one's last gasp 

to break a window 

to know some one better 

to pass sg. 

to take sg. with a bad grace 

to amuse one's seif with some 

one 
to seek a way out 
to wrap one's cloak round sg. 
to ride silently through the 

wood 
to take leave of some one 
for the last two hours 
to trot farther through the 

firs 
to greet some one with a joyful 

shout 
to Stretch down to the piain 
to shine in the glow of evening 
to dismount from one's horse 



'a 


ge WORDS 


WORDS 


1 


the Black Forest 


tired 




obstinate{ly) 


the root 




the fir (tree) 


Christmas 


2 


the vein 


the (tree) top 




slow(ly) 


mysterious 




tough 


shy(ly) 


3 


to know 


clean, neat 




to frighten 


the secret 




the spring 


the head 


4 


the branch 


rough, coarse 




the answer 


merry 




the servant 


the eye 


5 


the ground 


the niouth 




the trumpet 


lonely 




to Protect 


emply 


6 


the raveii 


the death 




the hour 


the sky 




to accompany 


the day 


7 


bright 


the church 




to reach 


the cathedral 




the Valley 


pale 
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8 the air 
to blow 
merry 


WORDS 

the horse 
dark 
the sound 


9 the boundary 
the war 
the book 


the writing 
to quarrel 
to oppress 


10 the hut 
the fight 
to knock 


grateful(ly) 

to bite 

the comrade 


11 the organ 
to meet 
the sign 


simple 
to sleep 
to accept 


12 the evening 
5ad{ly) 
the kitchen 


the trout 
the room 
the dish 


13 the song 
empty 
to lift up 


the parents 
the thought 
the youth 


14 gladly 

the seat, bench 
to Stretch out 


the sip 
the wave 
the blossom 


15 the name 
the thorn 
to dream 


the school 
the chair, seat 
to buy 


16 eagerly 
the stomach 
to quarrel 


to assert 
the bone 
the sword 


17 to pain 
the industry 
to drop 


the pen 
the ink 
the window 


18 to ramble 
the cheek 
to own, confess 


the cask 
to retire 
the cellar 


19 to sweep 
tcnder 
the reward 


the fool 

the mist, fog 

the purpose 



PHRASES 

to play a piece on one's trumpel 
to lean against one's horse 
to jump round some one 

to shrug one's Shoulders 
that is a doubtful point 
to long for consolalion 

to come unnoticed through the 

wood 
to give some one a friendly tap 

on the Shoulder 
to sound the reveille 

to have reason to be surprised 

to rise up to the woods 

to lead a horse by the bridle 

to take a pinch of snuff 
to save up for Sunday 
to sit together at supper 

to float through the room 
according to the Black- Forest 

custom 
to listen to some one attentively 

to have mercy on him 

to take a sip of wine 

to weave a garment of flowers 

to give one's horse the spur 
to be the right sort of man 
to take off one's hat to some 
one 

to assert this and that 

to send some one home with a 

kick 
to be condemned to do sg. 

to fly into the distance 
to drop out of one's band 
to snatch al sg. 

to whiz through the air 
to ramble over hill and dale 
to retire from the storm and 
stress of lifc 

to sweep with a big broom 
to adorn with ivy-wreaths 
to grope after truth 
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20 to hide 

the scuU 

to reel, stagger 



21 



22 



23 



24 



25 



the eac 
the dwarf 
the angel 
to command 
the Winter 
the battle 



the debt 
the holt 
the blessing 
nearly 
to guess 
the future 
the sound 
the fame 
the faith 

26 principally 
the ruins 

to towcr up 

27 thelark 
to pray 
the knee 

28 the lime-tree 
thebank, shore 
unwearied 

29 the lightning 
the tooth 

to fear 

30 the path 
to show 
the cliff 



31 to break 
the violet 
the convert 

32 the foiindation- 

stone 
to increase, 
prosper 



WORDS 

to sink down 
to disclose 
the calling 



to Step out 

the circle 

the wife, spouse 

to wake up 

to shake 

the punishment 

to dare 
the luck 
the sleep 
to swim, float 
the heim 
the pilgrim 
the heathen 
to point 
the Saint 
the pillar 
the thistle 
the Stahle 

tired 

longingly 
to retreat 
to hate 
lazy, idle 
sedulous, busy 
to shout for joy 
the thanks 
the trial, test 
the messenger 
the doctrine 
to suffer 



to baptize 
contented 
the longing 

the church 
to honour 
the good-luck 
to blush 



PHRASES 

to conceal many different sorts 

of wine 
my head is buzzing 
things would be different with 

mankind 
to have an early drink 
to Step out into the open 
to do homage to some one 
to be dazzled by the light 
to knit one's brows 
to leave the city with in three 

days 
to be gospel truth 
to slingsg. round one's Shoulder 
it has not passed off so badly 
to ask for help 
to turn to some one 
to float towards the coast 
to behold sg. in a dream 
to have a special liking for sg. 
to change one's mind (opinion) 
to recommend sg. to some 

one 
to go down into the valley 
to make the sign of the cross 
to flow in a bifurcating course 
to drop on one's knees 
to retreat before some one 
to stand on the bank 
to look over on to the island 
to defeat an army 
it is his fault 
to trust some one 
to see sg. with secret pleasure 
to nod assent 
to bring a blessing on the 

fishing 
to learn with difficulty, but 

willingly 
to pick the first blossoms 
to lead the crowd to the river- 

bank 
to wish to be buried in a wood. 
to have one's child christened 
to shake hands with some one 
to wish some one good-luck 
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PHRASES 


33 to bark 


the fortress 


to throw a kiss to some one 


hurriedly 


the presence 


to lookfor shelter for one's horse 


the procession 


to jest 


to be at the head of the pro- 
cession 


34 the coffin 


the candle 


to include sg, in one's prayer 


graciously 


the mayor 


to be on good terms with some 


the chaplain 


outside (aäv) 


one 
to give one's protection to some 

one 
to be enchanted by a glance 


35 earnest 


the wrinkle 


the flag 


withered, faded 


to make amends for sg. 


to forgive 


to gape, be ajar 


to stand apart from the pro- 
cession 


36 the shelter 


the meal 


not to have a brass farthing 


to revile, abuse 


pitiless 


in one's pocket 


the pocket 


the stubble 


to think of him 
to pay down cash 


37 to think 


the veil 


to carry sg. on in front 


dangerous 


the rosebud 


to walk past with downcast eyes 


the close, end 


to espy 


to tum into the side-street 


38 the Position, State 


the host 


to say nothing more 


to foam 


the violin 


to write sg. on the blackboard 


the goblet, cup 


the fiddler 


with crossed legs 


39 thefloor 


lonely 


to go involuntarily to the river- 


the lime 


the brow 


bank 


inquisitive 


the poem 


to take no notice of the wind 
to play around the hills as in 
autumn 


40 moved 


the shoot 


to be a guiding star to some one 


the oak 


to roam 


to be on the same errand 


dreamingly 


soft 


a flattened nose 


41 to dare 


proud 


remember him ! 


the outline 


easily 


to owe sg. to love 


to direct 


the boot 


to be not yet quite certain 
about sg. 


42 the crab 


the beetle 


to recognise some one by his 


the rage 


moist 


eyes 


Gurions, funny 


genuine, Ster- 


to know where the shoe pinches 




ling 


to be by no means young 


43 to be silent 


false 


I feel heavy at heart 


the worry 


courageous(ly) 


to throw one's seif over a cliff 


the tongue 


the spirit 


to Chat about sg. 


44 wearisome 


dry 


never to have had enough of 


the wall (outside) 


to undersland 


looking 


the anger 




to be annoyed at sg. 


the remembrance 




to remember sg. 
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45 the cradle 
to coiint 
the foam 

46 to relate 
the advice 

to shine, glitter 

47 to take away 
farther away 
to rear, shy 

48 to lift 

the chestnut 
slender 

49 to accompany 
carefully 

the Steps, stairs 



50 the nobility 
the Information 
dusty 

51 the attack 
the fortress 
the tmce 

52 the tom-cat 
the wife 
Hungary 

53 worthy 
to creep 
to purr 

54 to talk 
the sip 
the soul 

55 fair, light 
the belt 
sweet(ly) 

56 to smoke 
the frame 
to discover 

57 to reply 
the habit 
to read 



WORDS 

the tower 
to pray 
the beast-of- 

burden 
the little boat 
to dive 
the wave 
to neigh 
the pillar 
to steer 

to refresh, com- 

fort 
the possession 
quiet, low 
withmany Steps 
to härm 
aball 



the moustache 
the scar 
left (adj) 

to pour out 
the hill 
the cloud 
faithful 
the culture 
to earn 
to connect 
to climb 
the old man 
the memory 
the kick 
advisable 
to buy 
instructive 
the adventure 
the monkey 
to pardon 
the cask 

to abuse, scold 
the needle 
the footstool 



PHRASES 

to swim through a lake 

to rise up before some one as 

in a dream 
to give way to drink 
to ble in a good humour 
to be reflected in the water 
to close over sg. with a swish 
to be in readiness 
to push ofF from land 
to Stretch sg. over to the other 

bank 
to rise out of the waves 
to look up towards sg. 
to come with quiet flapping of 

the wings 
to move melodiously through 

the night 
to throw some one down the 

stairs [one 

to make short work of some 
to knock at the door 
to sit comfortably in an arm- 

chair 
to learn sg. of the art of war 
to advance the skirmishers 
to slope down to the Rhine 
to be accustomed to drink red 
to go to the Rhine [wine 

to be kind-hearled 
there is a want of good tone 
to flash in the moonlight 
the setting sun 
to think of old times 
to clench one's fist 
to talk about bygone days 
to give some one a violent kick 
to kiss some one's brow 
to speak about the tooth of time 
to buy sg. at the confectioner's 
to be enveloped in clouds 
to be pleased with the corals 
to dream about flowers and 

palm-WQods 
to talk at random 
sg. which is not always be- 

coming 
to sit down at some one's side 
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58 the camp 


the tradesman 


the cage 


to provide 


the arm, weapon 


the warder 


69 the news 


to shoot 


the art 


the arrow 


the carriage 


freedom 


60 the marriage 


to allow 


the tear 


the instruction 


to stroke 


the monastery 


61 the Window 


in vain 


the admittance 


backwards 


the beak 


the bell 


62 the festal garment 


hurriedly 


the cathedral 


to rub 


the court of 


the brow 


justice 




63 thewool 


to look for 


to loosen 


turned over 


to break in 


disgraceful 


pieces 




64 ahout( -{■numeral) 


to feel 


to Cover or hide 


to.think over 


noiseless{ly) 


the Palatinate 


65 to test, examine 


the treasure 


modest 


buried, sunk in 


almost, nearly 


astonished 


66 to listen 


the pleasure 


the breakfast 


to accompany 


to invite 


surprised 


67 the folding-door 


to disturb 


the trouble, labour 


to begin 


favourable 


embarrassed 


68 the cough 


to dry up 


to spoil 


the desliny 


to please 


the part 


69 the bottle 


the thread 


polished 


the amusement 


to grow 


to drive, do 


70 to strengthen 


the wall (out- 


quick 


side) 


to lack 


to die 


the fault 





PHRASES 

to give up one's sword 
tobacco is the only thing of 
any use [one 

to be of good service to some 
to hear sg. rustling 
to know how to hit the mark 
to bring some one his freedom 
to think of sg. 
to knock one's pipe out 
to smile graciously 
to foUow some one solemnly 
to Start inquiring inlo sg. 
to greet some one kindly 
to go to meet some one 
to turn into a side-street 
to run hard against one another 

to go through the town in the 

early morning 
to go out in a boat on the Rhine 

by night [the town 

to make some one hurry about 
to look round for a drink 
to think it advisable to do sg. 
to execute one's commission 
to sound some one 
to turn the conversation on to 

treasures [pockets 

to look questioningly at his 
to do sg. at the right moment 
to be able to do sg. off-hand 
to put a stop to some one's 

goings-on 
to find some one with diflSculty 
to make an inspection 
to continue the conversation 
to be mistaken about sg. 
to be no man 's servant 
to hear the rest of a speech 
to guess the baron's meaning 
to lie half buried in sand 
to do what one has least apti- 

tude for 
to conduct an orchestra 
they lack the finer artistic 

feeling 
there is one man whom we need 
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71 the mirror 


the lung 


to notice 


to breathe 


merry, gay 


the giant 


72 to snore 


dreadful 


upright 


to thunder 


the false step 


moved 


73 the proposal 


to ask for 


the bone 


the look 


crooked 


to remain 


74 the agreement 


the height 


dumb, silent 


fragrant 


early 


bare 


75 the bouquet 


the leg 


the paiht-brush 


to please 


to paint 


the face 


76 to marvel 


crooked 


the artist 


swollen 


the peasant 


the cheek 


77 to surprise 


the arrange- 


to adorn 


ment 


to understanrl 


the commission 




the village 


78 the thoiight 


the conception 


the square-foot 


the judgrnent 


graceful 


the beauty 


79 the emotion 


at once 


the memorial 


to practise 


to date 


unnoticed 


80 the row 


the foolishness 


gradually 


shrill 


to pant 


to lament 


81 thin, lean 


safe 


to nourish 


the dew 


to assemble 


the spark 


82 the view 


to hop 


the entrance 


to lose 


the flourish of 


the honey 


trumpets 





PH KÄSES 

to meet some one 

to pant hard 

to go on blowing the trumpet 

to empty a glass at one gulp 

to walk with a firm step 

to continue after a pause 

to have one's grave doubts 

about sg. 
to bend one's back in another's 

Service 
not to worry about sg. 
to turn to some one 
to pick roses 
to seem uncomfortable to some 

one 
to look much neater 
to go towards home again 
to ramble about on the Rhine 
to paint gods and heroes 
to have undoubted fanie 
to find fault with some one's 

works 
to leave everything to some 

one 
to cherish ideas on art in one's 

bosom 
to firoduce great results 
not to ask for any rieh reward 
to drink the red wine one's 

seif 
to see some one from behind 
to take one's material from old 

legends 
to look for the latest music 
to win a prize by trying hard 
to be adorned with wreaths 

and flowers 
to creep in through the side- 

gate 
to know how to play the violin 
to keep at a safe distance 
to tune the Instruments 
what is it about ? 
to rush out of a sluice 
to lament for sg. 
to beat the kettledrum 
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WORDS 


83 the enjoyment 


tora 


genuine, Sterling 


to melt (in^) 


the thunder- 


to comfort 


storin 




84 the connoisseur 


to accomplish 


the quarrel 


eveiywhere 


to become silent 


to bow 


85 the cask 


to have a fore 


the taste 


boding of 


to freeze 


the threshold 




to thank 


86 to foam 


to whisper 


the song 


the future 


late 


the tree-top 


87 to talk 


to tremble 


the end 


shiver 


the abbot 


the trace 


finally 




88 the arbour 


to keep, pre- 


the table 


serve 


careless 


a breath 


the thief 




89 the fright 


soft, gentle 


wrong, false 


invisible 


the paw 


to penetrate 


90 the madness 


the expression 


the nettle 


the feeling 


the thorn 


the culture 



91 to compose 
the trait 

the goal, aim 
the stork 

92 thebeak 
determined 
the di Vision 

93 to cut 
insolent, nide 
the gardener 



the eel 
to eat (o/ 
animals) 

to look at, con- 

sider 
the work 
dangerous 
to betray 
the back 
the hip 



PHRASES 

to rise up in the sky of flying 

scud 
to nudge some one's arm 
to be comforted with the know- 

ledge of one's success 

to rest in a quiet grove 
to point to no mean effort 
to continue sg. 

to drink to the guest's health 
to shake hands with some one 
to have a cask of beer brought 
in 

jx)sitive information is wanting 
to Cover the walls with white 

paint 
to keep quiet about sg. 
love survives everything 
to quarrel about the Baron's 

words 
to stroU out in the early part 

of the next morning 

to lie glittering on the table 
to take sg. away to keep it 
to leave sg. where it is 

to press sg. to one's lips 
to change into sg. 
to stand up on end like quills 
to condemn the best works as 

cat's music 
to speak badly of the music of 

cats 
to borrow from cats the correct 

mode of expression 

to look thoughtfully into the 

river 
to Interrupt some one's thoughts 
to take some one for a walk 
to be of no more use to some 

one 
to have one's morning feast 
to be a pleasure to some one 
to go over the velvet turf 
to catch some one red-handed 
to sink down as if Struck by 

lightning 
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94 the edge 


to hearken 


to appease 


to hand 


docile 


to reach 


95 to notice 


to moan 


to unfold 


the frog 


the draught 


the merchant 


96 the bee 


the market 


the loft 


the velvet 


to croak, caw 


to buckle round 


97 to wave 


to increase 


the flag 


the exception 


to härm 


the custom 


98 the tax 


to call 


the demand 


the hide, skin 


the voice 


the interest 


99 to whistle 


the tower 


the gun 


to hit one's mark 


the inkpot 


the bill 


100 to experience 


to demand 


the tail 


faithful 


to harness 


the drum 


101 the messenger 


to forget 


the watchman 


while 


the path 


the eagle 


102 thewatch 


the brain 


the drawbridge 


to cry, weep 


dear 


gracious * 


103 the question 


to lend 


the sin 


the spiee 


to sigh 


vigorous 


104 the confusion 


the opinion 


the will 


brave 


to strengthen 


to smile 


105 everywhere 


the fox 


the danger 


to recognise 


to load 


advance ! 


106 to aim 


the companion 


thelead(metal) 


to colour, dye 


the voice 


bold 



PHRASES 

to show some one the rudi- 
ments of trumpet-playing 

to awake fresh sounds with 
one's breath 

to be the quiekest of all teachers 

to keep a sharp look-out 

if it goes on like this 

to live to see wonders 

to bring up fresh win 

I like the taste of it 

not as bcfore 

to stroke one's beard 

to kill some one 

to lose all one has 

he knows how to do it 

to notice what some one is 
aiming at 

to have the right to command 

to put out a fire 

to look forward to sg. 

to try the wine 

to get a beating 

to obey the law 

to Cover some one's retreat 

to be on the wrong tack 

to man the wall 

to pluck a hen 

to look after the rest 

to kiss some one's brow 

to shake some one's hand 

to stand at one's door [hall 

to take counsel in the town- 

to be able to manage some 
one (or sg. ) 

things look black (serious) 

to take delight in sg. 

to look at the baron's 
moustache 

to be great both as a states- 
man and as a general 

to fire one's guns at sg. [life 

to put an end to some one's 

to scatter apart in flight 

to speak to one's flying com- 
panion 

to be on the look-out if the 
city can be attacked 
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107 to stop 


to mutter 


the roof 


the smell 


the sword 


the victory 


108 the direction 


to climb 


carly 


roundabout 


the ditch 


the left hand 


109 the courage 


weather-beaten 


blunt 


the blade 


. the fist 


the hit, blow 


110 to stagger 


to tum 


to Protect 


the salute(»i27) 


to bum 


to rage 


111 the relief (mii) 


the altar 


fair (ofcolour) 


the gun 


the lock (of 


lonely 


hair) 




112 the bunch 


incessantly 


(ßowers) 


to twitch 


to protect 


slowly 


to pardon 




118 the butterfly 


transparent 


to bud, blossom 


costly 


the twig 


the £^adow, 




shade 


114 the blush 


the head 


the pleasure 


bright, üght 


to reply 


the angel 


116 the elder(biish) 


to curse (intr) 


the danger 


poisonous 


to pardon 


to twitch 


116 the daring 


to lift up 


to beg, implore 


dark 


the look 


blftssed, sainted 


117 tired 


the past {things 


the slumber 


past) 


the thought 


the picture 




unrefreshed 


118 to bless 


to whiz 


the end 


to ride 


hoarse 


the captain 



PHRASES 

to hide sg. from the sight of 

others 
to leap up by the help of the 

wall 
keep your eyes open 
to look involuntarily in that 

direction 
to climb up sg. 
to takc aim at some one 
to retire into the shelter of 

the chestnut-trees 
to point out the way 
to cut through the air 
to poke the fire 
to drop from one's grasp 
to be pleased at sg. 
to blow the Signal for battle 
to lend wings to one's feet 
to bend down to some one 

to pray kneeling 

to lie on damp straw 

to Step down into the garden 

to sit down on a bench 

to stand in water up to one's 

knees 
to hum a song to one's seif 
to get up from one's seat 
to come down to some one in 

a dream 
to enjoy life 
to look backwards 
to force a passage 
to be in the same boat 
to bring great sorrow on some 

one 
to weep for some one 
to fly into some one's arms 
to soar into the distance 
to strike midnight on the 

clock 
to wave up and down before 

some one 
to stand at some one's side 
to be strewn with jflowers 
to knock at the door 
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119 the childhood 


to be ashamed 


the nurse 


the letter 


the dawn 


rugged, steep 


120 the drop 


to ask (a ques- 


to send 


tion) 


to pay 


to seem 


the hare 




121 unrefined 


to Store up 


the(sinall)shot 


rieh 


the prudence 


to try 


122 to request 


the dot 


weighty{/^) 


Good-Friday 


to forget 


the fever 


123 to burn 


perhaps 


the well 


to repeat 


to cool 


dark, sinister 


124 to meet 


the grandson 


to adorn 


the race 


the circle 


the marriage 


125 the custom 


thelesson, moral 


the law 


to look over 


toneless 


saddened 


126 the departure 


the lake 


the peace 


the complaint 


the swan 


the tear 


127 the sorrow 


to become dis- 


tolast 


solved 


many-coloured 


the lawn 


the gap 




128 to burn up 


theunderstand- 


to grow 


ing 


the sign 


to Scratch 




the autumn 


129 to arrange 


to recover 


to read 


the rain 


to feel 


the sky 


130 proud 


enchanted 


the Castle 


tidy, neat 


first {adv) 


neat, pretty 



PHRASES 

to fall down into the grass 
to pace one's room with long 

strides 
to rise out of the dawn of 

early morning 
to lie by a bivouac-fire 
to beat about the bush 
to blurt sg. out 

to decipher some one's hand- 

writlng 
the plan might be considered 
that name has a good ring 
to call out sg. to some one 
to write a letter of importance 
to have no objection 
to woo some one's daughter 
to duck one's head in water 
to be clear-headed and free 

from fever 
to draw hard and üast boun- 

daries round sg. 
to mark off sg. to itself 
to have a little of everything 
to remind some one of sg. 
to know what is to be done 
to look at the door 
to pack up one's traps 
to stop one's horse at the 

nut-tree 
to die unwillingly 
to meet one another again 
to See some one for the first 

time 
to say what one wams to say 
nothing has remained in it 
to Protect the ripening fruit 
to outlive the winter 

itwouldhavebeen too pleasant 
to dream of peace and quiet 

hours 
the right sort of weather for 

parting 
to look smart 
everything is topsy-turvy 
I have a horror of myself 
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131 to pour 
the food, 

fodder 
the cage 

132 sad 

the danger 
false, wrong 

133 to wash (/r) 
the ground 
the dust 

134 the crowd 

the room, Space 
the wig 

135 the giant 
to teem 

to understand 

136 shy 

the (soldier's) 

pay 
even (aäv) 

137 the retinae 
the palace 
the humpback 

138 surprised 

the coachman 
the box (seat) 

139 the (violin-) 

string 
unmarried 
to wither 

140 immense 
the marble- 

pillar 
the niche 

141 to tremble 
the load 
the Shoulder 

142 white as snow 
the fan 

the peacock 

143 to die away (q/" 

sound ) 
the little flask 
the forehead 



WORDS 

the wool 

to knit 

to embroider 

to keep safe 
lazy 

the duty 
cheerful 
to disturb 
the bone 

the shepherd 

the veil 

the key 

the sand 

the desert 

the reverberation 

the rock 

the sportsman 

the carriage 

to sneeze 
to laugh 
the throng 

remarkable 
the enemy 
bitter 
to punish 
to open 
the carriage- 
door 

the ore 

the chamber- 

lain 
the procession 
the prayer 
the train {dress) 
the throne 
to pray 
half-hidden 
the Cardinal 
the chemist's 

Shop 
gloomy, turbid 
faint 



PHRASES 

to throw books into the 

kitchen-cupboard 
to take one's leave of some one 
to light the whole day 
to bring people together 
to roll its waves 
to swallow up the earth 
it is all the same to me 
to give some one the right to 

do sg. 
to hurl sg. down into the deep 
to walk lightly 
to check one's pert looks 
to announce a high feast-day 
to look down to sg. 
to understand sg. still less 
to walk to and fro 
to long for home 
to do withouteverythinggladly 
to drive up in a carriage 

to ride on in front 

to go to meet some one 

to be well disposed towards 

some one 
to belong to a regiment 
to thank some one 
to spread flowers on the path 
to wither slowly in one's 

worry 
to bring an action against 

some one 
to bring some one home 
to look like little dots 
to kiss the foot of a statue 
to lead some one to the seat 

of honour 
in a shaded woody slope 
in less than seven years 
to come forward in rank and file 
to raise one's right hand 
to conduct High Mass 
to look up to the sky 
to pursue some one 
to look pale 
to Step past some one 
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144 to occur 


brand-new 


Fleniish 
to spin 
145 Your Holiness 


the beverage 
completely 
the laurel 


to Visit 
touching (ßg) 


really 
taciturn 


146 to affirm 


the spy 


to avoid, shun 


the ruins 


the suspicion 


the Souvenir 


147 lonely 
to tease 


to smile 
dutiful 


the taunt 


fragrant 


148 gigantic 
the flute 


to nod 
to beckon 


to warn 


the fragrance 


149 the consolation 


the accident 


the doctor 
without hope 
(adv) 
150 affable 

Providence 


impatient 
the whip 

to penneate 
the profession, 


to sever 


vocation 


the decision 




151 the cage 


to dismiss 


to grant 
the tradition 
152 the emotion 


unnecessary 
to the purpose 
late at night 


to weep 


the coachman 


the tear 
153 the Standpoint 
sad 


the pane 
the oats 
the funda- 


backward 


mental con- 


the toll 


dition 


154 to load 
festive 


the (village) 
schoolmaster 


the box (seat) 


at the end 




to succeed 



PHRASES 

she had a fainting fit 

to serve the coffee 

Strange to say 

to take leave for ever 

sub rosa (as a secret) 

what is it about ? (or what is 

the point in question?) 
he is oppressed by grief 
it would be interesting to 

know it 
to wrap one's cloak round 

one's seif 
to compose a requiem 
to have respect for some one 
to grant an audience to some 

one 
to snatch at ( or try to grasp ) sg. 
how do you feel ? 
to make a fool of one's seif 
to beckon to a servant 
to send for some one (or sg. ) 
to go across the sea 

to convince one's seif of sg. 
to ask some one for assistance 
to move sg. out of the way 

if custom permits 

to keep sg. sacred 

to leave the country (or home) 

to conclude a story 

to creep into a side-street 

to give vent to one's joy 

to fetch a bottle of wine from 

the cellar 
to rejoice at sg. 
to put up for the night 
to shout from afar 
to compose a song 
never mind or I do not mind 



II. SENTENCES ON SYNTAX AND 

IDIOMS 

FOR VIVA VOCE PRACTICE 

I 

FACE 

1. I. We shall have to keep watch all night. 

2. They send their roots deep into the ground. 

2. 3. When all the trees are cut down, the roots will be 

dug up. 
4. When winter was nearly over, the little heads 
of the first spring-flowers began to appear. 

3. 5. If you do not know why I have come, I will teil 

you. 
6. Since he has entrusted us with his secret, we 
shall know what to say. 

4. 7. He has given us a hard nut to crack. 

8. He was a fine fellow with fair curly hair and blue 
eyes. 

5. 9. What does this show but that he knows how to 

wield a sword ? 
10. While he was riding through the thicket he un- 
expectedly met a monk. 

6. II. I have been waiting here for two hours to see the 

gipsies. 
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1 2. After waiting for a long time I went home. 

7. 13. Looking down on the narrow valley I beheld 

the thatched cottages of a little village surrounded 
by green meadows and dark woods. 
14. Dismounting, the horseman tied bis steed to the 
stump of a fir-tree. 

8. 15. Standing in the deep snow and leaning against a 

fir-tree he began to blow his trumpet, the sound 
echoing back from the ravine. 
16. The sound of the trumpet was heard by the vicar 
of the neighbouring village who was taking a 
walk accompanied by two rough-coated dogs. 

9. 17. He shrugged his Shoulders at my remarks. 

1 8. Judging by the cobwebs that covered his books, it 
seemed doubtful, to say the least, whether he 
had read them lately. 

10. 19. Whenever any one was dying, a knock at the door 

of the vicarage would find the clergyman always 
ready to climb up to the most remote cottage. 
20. Rain or shine, and even when the mountain-path 
was covered by snow-drifts, the old clergyman 
could be relied upon to appear where he was 
wanted. 

11. 21. I could see from the cut of his coat that he was a 

stranger. 
22. As he had not yet thought about where he could 
spend the night, he gladly accepted the clergy- 
man's invitation to put up at the vicarage. 

12. 23. The housekeeper was saving the river-trout for 

Sunday, since the Dean of Wehr was invited to 
dinner. 
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I. When they sat down to supper, a roast fowl was 
steaming on the dish and a fresh ham stood on 
the sideboard. 

13. 2. First they appeased their hunger and quenched 

their thirst, and then they sat down on the bench 
by the stove and talked. 

3. The bench by the stove is, by Black- Forest 
custom, the seat of honour for strangers. 

14. 4. He willingly fbllowed me, because I was the first 

who had had pity on him. 

5. Taking another sip of wine, and stretching out his 
legs, he began his narrative. 

15. 6. He gave his horse the spur and rode down into 

the Valley of the Neckar. 

7. It was on the Neckar that I dreamt childhood's 
dream and leamt to blow the trumpet. 

16. 8. He sat daily in the lecture-room of Professor 

Samuel Brunnquell, who lectured on Roman 
Law. 

9. Scheffel's wish that Germany might have its own 
Code of Law instead of the Justinian Code has 
been realised. 

17. 10. While I sat brooding over the Code of Law, my 

thoughts strayed far away. 

II. The pen dropped out of my band and the ink- 
pot lay upset on the table. 

18. 12. We spent a most delightful week roving over hill 

and dale. 

13. I like best to spend the afternoon with my friend 
Perk6o at the famous tun of Heidelberg. 

19. 14. On high-days and holidays he used to clean the 
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tun of cobwebs and to adom it with wreaths 
of ivy. 
15. Though people said that he was a fool, he did not 
trouble about their gossip and let them talk. 

20. 16. My head was singing when I sank down by the 

side of the tun. 

17. If he had recognised his tnie vocation he would 
not have studied law at all. 

21. 18. Things would be better with me if I had never 

lent an ear to his speeches. 
19. When he came out of the cellar and saw the 
Electoress Standing on the balcony, he sang a 
love-song to her. 

22. 20. When the Emperor Mathias died in 16 19, the 

Bohemians refused to acknowledge his successor, 
Ferdinand II., and chose Frederick V., Elector of 
the Palatinate, as their king. 

2 1 . Frederick accepted the crown but was defeated by 
Ferdinand's army, under Tilly, in the battle on 
the White Mountain near Prag. 

23. 22. Though it seemed to him Hke a dream, it was a 

fact that he had to leave the town with in three 
days. 

23. He paid his debts before leaving the town, hung 
his trumpet over his Shoulder, mounted his 
horse and rode off. 

24. 24. In these circumstances it was hard to say what 

to do. 



III 

I. A boat containing pilgrims appeared in the 
distance, in which he recognised a pale man 
in monk's clothes at the heim. 
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25. 2. Fridolinus was an Irish monk who travelled in 

France and Germany, preaching Christianity 
and founding monasteries. 

3. Chlodwig, king of the Franks, defeated the 
Alemans in the battle of Zülpich, A.D. 496, in 
the course of which he vowed that he would 
adopt Christianity if the God of the Christians 
whom he invoked granted him success. 

26. 4. Fridolinus ended his labours at the monastery of 

Säkkingen, where his remains rest. 

5. He was also the patron-saint of the Canton of 
Glarus, and his effigy appears on the seal and 
banner of the Canton. 

27. 6. When he saw the island of his dream, he went 

down on his knees and praised God in heaven. 

7. I have often imagined that I have reached the land 
of my dreams, but when I want to place my foot 
on it it invariably suddenly recedes. 

28. 8. In this marshy ground lime-trees and alders grow 

luxuriantly like weeds, and on the pebbly bank 
of the river willows grow best. 

9. Every evening when the vesper-bell was rung they 
all knelt down and said their prayers. 

29. 10. That is nobody's fault but your {2nd sing) own. 

1 1 . Firebrands had been thrown into his cottage, and 
when he came back he found nothing but a 
heap of rubbish and ashes in its place. 

30. 12. The Roman Emperor Caracalla, son of Severus, 

made an expedition against the Caledonians 
(a.D. 210), but was defeated by Fingal, the king 
of Morven (NW. of Scotland). 

13. Though these rüde people learnt with difficulty 
they learnt willingly, and became good Christians. 

31. 14. They laid down their swords, shields, and axes, and 
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were baptized in the name of the triune 
Christian God. 
15. One obstinate old woman, however, said she did 
not need any new gods and was satisfied with 
the old ones. 

32. 16. The foundation-stone of several monasteries in 

Germany was laid by the Irish monk Fridolinus 
Viator. 
17. They often quarrel, but they always make it up 
again very quickly. 

33. 18. No sooner had the sounds of the organ died away 

than the procession came out of the minster 
and passed by. 
1 9. We missed his presence very much. 

34. 20. The twelve youths who carried the coffin, which 

was adorned with gold and silver, softly sang a 
prayer to the patron-saint of their village. 
21. The dean and chaplains, the mayor and town- 
councillors, followed the coffin and carried bum- 
ing candles. 

35. 22. The Teutonic Knights rode up from Beuggen in 

the early morning. 
23. The old lady's brow was furrowed with wrinkles ; 
her cheeks and lips, which had once had the 
colour of the rose, were now pale and faded. 

36. 24. The innkeeper had not a good word to say for the 

missionaries, who, as a rule, were penniless and 
spoke ill of the old gods. 
25. After enjoying his meal he paid in hard cash 
and gave the waiter a good tip. 

37. 26. When the war was over they presented their patron- 

saint with a picture of the Madonna as a thank- 
offering. 
27. The slim fair-haired young lady, with violets in 
her curly hair, went past him with downcast 
eyes. 
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38. I. After the procession was over the gentlemen 

assembled in the hotel, where they enjoyed a 
glass of wine or beer. 

2. They emptied many a bottle, which rejoiced the 
innkeeper's heart. 

39. 3. The young farmers enjoyed themselves in their 

own way ; they had music and soon began to 
dance. 
4. Young Werner kept away from the noisy crowd ; 
his mind was füll of thought, and he went 
towards the Rhine. 

40. 5. Once, many many years ago, there lived another 

trumpeter who had a similar experience. 
6. After thousands and thousands of years the last 
scions of Teutohic blood will have gone to their 
long home, and new races will have replaced 
them. 

41. 7. Agamemnon, king of Mycenae, was chosen by the 

Greek tribes their commander-in-chief in their 
expedition against Troy to avenge his brother 
Menelaus, whose wife Helen had been carried 
off by Paris. 
8. I am not quite clear yet as to what he means 
to do. 

42. 9. The crowd applauded furiously amid roars of 

laughter. 
IG. Everybody knows best himself where his shoe 
pinches. 

43. 1 1. He never longed for my return, and I had no wish 

to see him again. 

12. I still feel heavy at heart when I leave home. 

44. 13. The Rhine rises on the St. Gothard, flows past 

Bäle, Mayence, and Cologne, and in Holland 
debouches into the North Sea. 
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14. The German peoples who live on the banks of 
the Rhine are the Swiss, the inhabitants of 
Elsass, Baden, the Bavarian Palatinate, Hesse- 
Darmstadt, the Rhine province and the Dutch. 

45. 1 5. The Swabian Lake is generally called the Lake of 

Constance. 
16. Going down the Rhine one sees many old Castles, 
large towns, and quiet monasteries surrounded 
by high rocks and hüls covered with woods. 

46. 17. He is in a good humour to-day, which is not 

always the case. 
18. If you will leave everything eise to me I will see 
that it is done. 

47. 19. I went down to the beach, where I found a boat in 

readiness. 
20. As soon as he had pushed off, the boat glided 
along over the smooth waves. 

48. 21. He soon espied the Castle with its high gable 

shining in the moonlight through the big 
chestnut-trees of the garden. 
22. As he looked about him he perceived a faint light 
in the oriel turret of the distant Castle. 

49. 23. The melodious sounds of his trumpet traversed the 

night, and were carried to the Castle by the 
north wind. 



V 

I. Such an old colonel of cavalry makes short work 
of you {2nd sing) if you disturb his rest. 

50. 2. The old baron sat comfortably in his arm-chair in 

the lofty hall, the walls of which were adorned 
with the pictures of his ancestors. 
3. On his wrinkled forehead he had a broad scar, 
which he had brought home from the Thirty 
Years' War. 

51. 4. Before the attack scouts and flying columns are 

sent out to reconnoitre the country. 
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5. On the slopes of the hüls along the Rhine there 
grows excellent wine, called * Hock ' in English 
after one particular brand which grows near 
Hochheim. 

52. 6. The tom-cat Hiddigeigei was born in Hungary, and 

had been left to the old baron as an heirloom 
by his dear wife. 

7. In his youth he had been sent to France and 
thence had come to the Rhine, where he was 
rather lonely because he would not mix with 
German cats. 

53. 8. He knows how to combine gracefulness with 

dignity. 
9. The tom-cat's green eyes ßashed mysteriously in 
the moonlight when he climbed about on the 
roof or sat on the gable. 

54. 10. When the old gentleman thinks of those bygone 

days his heart beats faster, and the remembrance 
of his warlike deeds seems to bring back to him 
the freshness of his youth. 

II. As he was thinking of these things his graceful 
daugbter Marguerite stepped into the room. 

65. 12. She carried in her belt a bunch of keys and a little 
leather bag, the German housewife's emblems. 

13. She begged him not to be angry with her for 
having left him alone so long. 

56. 14. Christopher Columbus, who was born in Genoa in 

1446, discovered America in 1493. 

15. The seeds of the tobacco-plant were first brought 
to Europe in 1558; Jean Nicot introduced 
tobacco into France, and after him the plant 
was called * nicotiana.' 

57. 16. If you {2nd sing) would not talk so much at 

random, people would listen to you better. 

1 7. She used to read to him, but to-day he was going 
to teil her a story instead. 
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58. 18. Many dogs soon eat up a horse. 

19. In their captivity they often feit weary and tried to 
while away the time by smoking. 

59. 20. That will amaze you (will be a nine days' wonder 

to you). 

21. All Paris came to see the German prisoners smoke 
in the narrow guard-room. 

60. 22. After the wedding they went to live on the Rhine. 
23. She went down on her knees before the old gentle- 

man and asked him graciously to pardon her, 
for she would promise never again to say a 
Word against smoking. 

61. 24. He asked for admission, though there was written 

up * No admission ! ' 

25. Hearing the sound of the trumpet they all three, 
the baron, his daughter, and the cat, stepped out 
on to the balcony. 

62. 26. When he met her he made a respectful bow. 



VI 

I . The next moming Master Anthony had to go down 
to the Rhine to find the trumpeter. 

63. 2. All her clothes are padded so as to hide the defects 

of her figure. 

3. He tumed the boat upside down and left it lying 
on the river-bank. 

64. 4. Although he was sent to find the trumpeter, 

the faithful Anthony tumed his steps to the tap- 
room of * The Golden Knob.' 

5. While he was sitting over his glass he considered 
which was the easiest way to carry out his 
conmiission successfully. 

66. 6. If I see him I will sound him, but you know how 
difficult it is to get anything out of him. 
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7. They were all puzzling their heads as to who the 
stranger was, and made various conjectures 
about his social position, his calling, and the 
object of his joumey. 

66. 8. On listening to their conversation, and seeing the 

stranger's trumpet lying on the table, he went 
up to him. 
9. He has put him down without further ado. 

67. 10. He must see how he can manage; I shall mean- 

while keep his horse here until he has paid 
his reckoning. 
1 1 . Anthony told the baron that it had cost him a 
great deal of trouble to find the stranger. 

68. 1 2. He soon noticed that he had made a mistake, and 

that Werner was not a bandsman, as he had 
supposed. 

1 3. I like the old gentleman, and as I have nothing to 
do I shall not be unwilling to enter his Service. 

69. 1 4. She brought a bottle covered with dust and cobwebs, 

drew the cork, and served the two gentlemen 
with a glass of choice old hock. 

15. They touched their glasses in the German fashion 
and emptied them at one draught. 

70. 16. Although they lack the higher artistic feeling, they 

play quite respectably. 

17. An orchestra without a trumpeter is like a line of 
battle without a leader. 

71. 18. As they looked upon it as a matter of honour they 

did, of course, their level best. 

1 9. After the concert they all sat in * The Golden Swan ' 
drinking big bumpers. 

72. 20. On his way home he made a false step, feil into 

the Rhine and was drowned. 
2 1 . The baron proposed to Werner to fill the gap in 
his orchestra occasioned by the death of staff- 
trumpeter Rassmann. 
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73. 22. Werner said that he feit honoured by the baron's 

proposal, but that he had grave doubts about his 
personal fitness for the post. 
23. Do not trouble about that, your freedom shall not 
be impaired. 

74. 24. He who considers longest does not always choose 

best. 
25. He showed me my room, which looked out on the 
Rhine and on the hills. 



VII 

75. I. Under the big chestnut-trees in the garden there 

was a neat little pavilion. 
2. The high scaffolding, brushes, and paintpots indi- 
cated that the ceiling was being painted. 

76. 3. The fresco-painter Fludribus was looked upon as 

a marvel by everybody. 
4. Though his work gave much occasion for criticism, 
his fame was undoubted, for he was the only 
artist in the whole neighbourhood. 

77. 5. Marguerite surprised her father on his birthday 

with the wall-paintingS' in the pavilion which 
were executed by Master Fludribus. 
6. Fludribus had performed his work so secretly that 
the old gentleman had not noticed anything. 

78. 7. It was the height of pleasure to him to be called 

upon to produce a great work of art, which he 
proposed to do at the rate of seven Shillings for 
the Square fooL 
8. The subject he chose for one of his paintings was 
the judgment of Paris, which went in favour 
of Aphrodite. 

79. 9. Eurydice, the wife of Orpheus, died on her wedding- 

night of the bite of a serpent. 
10. A concert was to be held in the pavilion to 
celebrate the completion of the paintings. 
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80. 1 1. The prelate of St. Blasien drove down to the castie 

to offer the baron a birthday greeting. 
1 2. All the musicians of the country round assembled 
to take part in the concert. 

81. 13. Even the thin-looking usher of the village-school, 

who played the flute when others enjoyed their 
wine and roast, was not wanting. 
14. Just when they had finished tuning their Instru- 
ments, Marguerite appeared with the old baron 
by her side. 

82. 15. As they entered a tremendous flourish of trumpets 

resounded like a military salute. 
1 6. Werner conducted the orchestra in a masterly way. 

83. 1 7. Fludribus, who beat the drum in the background, 

was, however, not satisfied, since in his opinion 
genuine art was unknown to these dilettanti. 
18. The concert culminated in a trumpet-solo played 
by Werner himself. 

84. 19. The prelate, who spoke as a connoisseur, referred 

in his Speech to Cavalieri's Daphne^ which, 
however, was a mistake, since the Daphne has 
nothing to do with that composer. 
20. When the prelate had finished his speech, the 
members of the orchestra were deeply moved 
and bowed politely. 

85. 21. The old baron expressed his gratitude by ordering 

a cask of beer to be brought in. 
22. As soon as they had drunk the health of their noble 
guest and that of the musicians, Marguerite 
shook hands with the trumpeter and withdrew. 

86. 23. When the Company dispersed it was past midnight, 

but they all got safely home excepting the 
schoolmaster's old hat, which found its grave in 
the Rhine. 
24. Times change and we change with them. 

VIII 

87. I. Claudio de Monteverde was an Italian composer 
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(1567-1643) and 'Master of Music' in the 
church of St. Mark at Venice. 
2. The gossip in the town was all about the eating 
and drinking which had been served after the 
concert, to whom the baron had expressed his 
thanks first, and of whom the prelate had 
spoken in his speech. 

88. 3. When Marguerite went out early next morning 

into .the garden to think over the concert, and 
especially Werner's solo, she perceived the 
trumpet itself in the arbour on the table. 
4. Her gaze was fastened on the trumpet as a fish 
is to a hook. 

89. 5. Terror flashed through her heart when a shrill 

sound came forth from the trumpet as she blew 
into it. 
6. When Hiddigeigei heard the dissonant sounds, the 
long hair of his coat stood up like quills, while 
he tried to cover his ear with his paw. 

90. 7. It makes one's hair stand on end when one has to 

listen to such music. 
8. Who can after this without blushing speak badly 
of the music that cats make in the night ? 

91. 9. Werner had in the quiet of the morning gone down 

to the Rhine and was watching the waves, which 
set him thinking. 
IG. Master, I marvel how the fishes live in the sea. — 
Why, as men do a-land ; the great ones eat up 
the little ones. 

92. II. As the stork caught an eel he placed it before 

his young ones, who expressed their joy over the 
dainty morning feast by a loud clatter. 
12. It was a great pleasure to be a silent witness of 
these family joys. 

93. 1 3. Werner thought that it was the impudent gardener's 

boy who had got hold of his trumpet. 
14. He went over the soft lawn so as not to be heard. 
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94. 15. He taught her the rudiments, and soon she was 

able to produce the notes which her father's 
cuirassiers had blown in battle for the attack. 
1 6. The quiekest of all teachers on earth is Love. 

95. 17. The blacksmith who became a painter for love's 

sake was Quinten Matsys of Antwerp ; he wrote 
on his own portrait * Pictorem me fecit Amor.' 
18. One would think the safety of the Empire depended 
on it. 



IX 

96. I. Hauenstein is a little town in Baden near Waldshut 

on the Rhine, on the railway from Mannheim to 
Constance, the inhabitants of which are distin- 
guished by their ancient costume and customs. 
2. They Struck the table with their fists as they 
ordered more wine, and said that other times 
would now come for Hauenstein. 

97. 3. The eiders of the parish were assembled in front 

of the church when the insurgents appeared. 
4. They were determined not to be burdened with 
any more taxes. 

98. 5. It is an unjust demand, which must be resisted 

with might and main. 
6. Do you {2.nd pl) not see how this will end ? 

99. 7. Do as the men of Schwyz and Appenzell have 

done, and free yourselves from this yoke by force 
of arms. 
8. They all agreed with Fridli, who advocated active 
resistance. 

100. 9. Whoever spoke of obedience was cried down as 

a traitor to their common cause. 
I o. The question was decided by a show of hands. 

101. II. Meysenhartus was a spirit whose special business 

it was to lead travellers astray. 
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12. As soon as he found that he was cof) thc \vn>n^ 
tacl:, he stopped immediately« 

102. 13. He has got us into a fine mess. 

14. Some raised the drawbridge^ others kept w^tch 
<Hi the tower. 

103. 15. You ought to be ashamed of \^ur$e)f tor bein^ $0 

cowardly, and behaving as if the dtiy i^' juil^~ 
ment had come. 
16. He solemnly promised that as long hs he Ih'ed 
he would never again lend money out at 
exorbitant interest 

104. 17. No sooner did they see us thun they hu»tene<l 

back home as quickly as they could. 
18. All being of his opinion, they chose the bai*on for 
their Commander. 

105. 19. Every man must provide himself with powder 

and bullets. 
20. The peasants advanced with druuis beuting agttlnHl 
the town. 

106. 21. When the first volley was fired they all scattcrcd 

in flight like a flock of crows. 

22. The front attack having failed, they tried to 
attack the enemy in thc rear. 

107. 23. Three well-manned boats were »ccn to go up thc 

river. 

24. There was no difficulty in landing, and Moon they 
had scaled the walls. 

108. 25. Looking involuntarily in the direction of the wall, 

he saw the enemy enter the garden. 

26. Werner, having drawn up his men, conducted thc 
defence of the Castle. 

109. 27. The first onslaught having been repelled^ they 

advanced to the attack, 

28. Seeing an old veteran with weather-beaten faa* 
among the enemy Werner went for htm, and 
brandished his sword to lay him low. 
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i8. He had overlooked the gap which divides a 

trumpeter from a titled lady, and thanked thc 

baron for reminding him of it. 
126. 19. Having packed up his traps he left the Castle. 

20. Down by the Rhine he tumed round once more 

and blew a heartfelt farewell-greeting which 

found an echo in the Castle. 



XII 

127. I. He gave his horse the spur and went ofif at füll 

gallop. 
2. I expect it will be some years before they meet 
again. 

128. 3. He had seen her for the first time on the 6th of 

March. 
4. This was a rüde awakening from his dreams, for 
nothing was left to him but the remembrance 
of what he had hoped and loved. 

129. 5. He had dreamt once of peace and happiness, but 

only tears feil to his lot. 
6. It is decreed in God's counsel that man must 
part from what is dearest to him. 

130. 7. Though he was only a trumpeter she loved him. 
8. Everything was now topsy-turvy which formerly 

was so neat and tidy. 

131. 9. Who is to blame for all this misfortune ? 
IG. He had gone without taking leave of her. 

132. II. Who would have thought that it would all end so 

soon and so sadly ? 
1 2. That is part of his business. 

133. 13. It is all the same to me, as long as nobody 

disturbs me. 
1 4. I am sick and tired of it ; when on earth is the 
end Coming ? 

134. 15. There was scarcely room for everybody on the 

bridge over which the procession passed. 
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1 6. Francis of Assisi ( 1 1 82-1 2 1 6) founded the order 
of the Franciscan friars ; the Capucins are a 
branch of the same. 

1 35. 1 7. Thereare about adozen Egyptian obelisks in Rome. 
1 8. In the colonnades of the Vatican Swiss halberdiers 

marched up and down and kept watch. 

136. 19. When the Swiss hear the sound of the Alpine hom 

in foreign countries, they invariably long to be 
back home, and often become very home-sick. 
20. I would gladly go without everything I have here 
if only I could once more visit my native land. 

137. 21. Christina, daughter of Gustavus Adolphus, 

ascended the Swedish throne in 1632, and 
gathered round her a circle of scholars. 
22. He pointed out to me a little gentleman, just as he 
was sneezing, and told me that was the philo- 
logist Naudäus, librarian to Queen Christina. 

138. 23. The coachman on the box shouted in German 

* By your leave, gentlemen,' at which the 
Romans laughed. 
24. It is a curious town, Rome is ; one meets there 
many long-forgotten friends and enemies again. 

139. 25. From that day the child did not thrive any more, 

and she seemed to be fretting herseif to death. 
26. When Anthony opened the carriage-door they had 
arrived in front of St. Peter's Church. 

140. 27. While one of the chamberlains conducted the 

two German ladies to the seat for foreign 
guests, the Pope entered the church. 
28. The exteriors of the abbots and prelates corre- 
sponded to their fat livings. 

141. 29. Though he carried a bürden of more than ninety 

years on his Shoulders, he was still making all 
sorts of bold plans. 
30. The cardinals were foUowed by a procession of 
cavaliers forming the Pope's own guard, who 
came in in military fashion in rank and file 
and with drawn swords. 
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142. 31. The Pope in raising his right band blessed the 
congregation, who in their tum silently bowed 
their heads. 
32. While his Holiness celebrated High Mass, 
Marguerite, looking up, saw Werner and 
became as pale as death. 



XIII 

143. I. Pope Innocent XL, who occupied the Holy See 

from 1676 to 1689, was an Opponent of Louis 
XIV. of France. 

144. 2. At dessert the Pope inquired about the pale lady 

who had fainted during High Mass. 
3. Though Cardinal Albani cpuld not at once give 
the required information, he promised to find 
out about it. 

1 45. 4. Having learnt the story of Werner and Marguerite, 

and of this truly touching meeting, the Pope 
gave expression to the interest which he took in 
Signor Werner, of whom he thought so highly. 
5. Werner fulfilled his duties conscientiously, and 
never spoke a word of his own accord, had 
never yet asked a favour, and was not acces- 
sible to corruption. 

1 46. 6. It was known that Werner was weighed down with 

some silent grief, and that he strictly shunned 
ladies. 
7. At the Vatican a black book was kept, in which 
all the details about the conduct of every 
servant of Church and State could be found. 

147. 8. All respect for a man who does his duty con- 

scientiously and whose conduct is spotless ! 
9. An audience with the Pope had been granted to 
the abbess for the ist of July 1679. 

148. IG. It was a beautiful morning and Rome was looking 

its very best ; the Quirinal stood out proudly 
from the mass of houses, palaces, and churches. 
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while the sun shone brightly and all the flowers 
were in bloom. 
II. The Pope received the abbess and Marguerite 
in the Boscareccio, the splendid great garden 
of the Vatican. 

149. 12. Werner, who by a stränge accident had come 

to Rome and become musical director at the 
Vatican, was sent for. 
1 3. Though Werner looked in silence at Marguerite, 
his look spoke volumes. 

150. 14. Since Providence has brought you {2nd pl) to- 

gether here in this truly wonderful and touching 
manner, you shall not be separated again in life. 
1 5. This was truly a case which awaited a papal 
decision ; of that Innocence was convinced. 

151. 16. According to tradition, the director of music at 

the Vatican must be unmarried. 
17. The Pope married them and gave them his 
blessing after having raised Werner to the 
dignity of knighthood. 

152. 18. The coachman Anthony, who had had a gay time at 

Rome, was, however, glad when he was allowed 
to harness the horses for the home-joumey. 

153. 19. From a coachman's Standpoint he considered 

Italy a poor backward country. 
20. He drove proudly at a trot through Florence 
and Milan, and the last night's rest was taken 
at SchafFhausen. 

154. 21. On the foUowing evening he drove in grand style 

through the old gateway, blowing his bügle 
and Cracking his whip merrily. 
22. O love, they die in yon rieh sky, 
They faint on hill or field or river : 
Our echoes roll from soul to soul. 
And grow for ever and for ever. 
Blow, bügle, blow, set the wild echoes flying, 
And answer, echoes, answer, dying, dying, dying. 

(Tennyson, The Princess.) 



III. PASSAGES FOR TRANSLATION 

INTO GERMAN 



AETERNAM ANIMAE 

QUAM ET CORPORI VIVENS ASPIRAVIT 

TRANQUILLITATEM 

PER FELICISSIMAM ET SECURAM MORTEM 

ASSEQUITUR CONJUGUM AMORIS MUTUI INCOMPARABILI 

PAR 

DOM. FRANCISCUS WERNER-KIRCHHOFER 

ET DOMINA MARIA URSULA DE SCHÖNAW 

ILLE 

ULTIMO MAJI ANNO 1690 

ISTA 

VIGESIMO PRIMO MARTII 1691 

DEO VIVANT 

On this epitaph hangs a local legend, vvhich agrees 
in essentials with Scheifers epic poem. It runs as 
follows: — Werner Kirchhofer, a burgher's son from 
Säckingen, and a skilled musician, used frequently to play 
with his companions in the Castle of the baron, who was 
a lover of music and had had a kind of court-orchestra 
formed. The baron's only daughter had a liking for 
the handsome young fellow, and showed this in many 
ways ; and as Werner was not insensible to such favours, 

236 
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a sincere attachment grew up between them, until one 
day the stern baron heard of it and forbade Werner to 
set bis foot in the Castle. He had his daughter care- 
fuUy watched, and determined to take her to Vienna tö 
become a maid-of-honour. Robbed of the society of 
his loved one, Werner no longer feit happy within the 
walls of the forest-town, and decided to seek consolation 
for the sorrows of love in travel. But, before setting out, 
he desired once more to see her who was dearer to him 
than aught eise. Notwithstanding her father's watchful- 
ness, the meeting was eifected. It lasted only for a few 
moments, but it was long enough for her to make known 
to Werner her father's plan of taking her to Vienna, and 
to persuade him to go there too. But how to find each 
other in that great stränge city? Yet even for that 
love knew a way. The girl was to write her name on 
the church-door, and this was to be the sign and the 
means of their finding each other again. They again 
vowed love and loyalty to each other, and parted with 
faith and hope for a brighter future. 



II 

Werner now went away, and as he was not blessed 
with earthly possessions, he joined a band of musicians. 
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with which he travelled through the countries of the 
Holy Roman Empire, tili at last he came to the imperial 
city on the Danube. Here his lucky star seemed to rise 
again. His musical talent attracted attention, he had 
opportunities for further perfecting himself, and became 
at last bandmaster to the court and cathedral. Then 
one day he saw on the door of the cathedral the 
Signatare of his beloved, which informed him that 
she was near, and that she held him still in loving 
remembrance, just as he was still affectionately attached 
to her. In his excitement it was only with difficulty 
that he was able to perform his duties as bandmaster in 
the cathedral, and hardly was the Service ended than he 
stationed himself at the door to see her again after such 
a long Separation. When the great gates of the cathedral 
opened, the imperial court came out, and among the 
maids-of-honour also the daughter of the baron of 
Schönau. As she saw Werner she sank down, fainting 
for joy. The sudden swoon attracted the attention of 
the imperial retinue and of the court, and the Emperor 
himself inquired with the greatest concem about the 
occurrence. Then the maiden confessed the true 
cause. As she as well as Werner were in favour with 
the Emperor, the latter raised him to the nobility, and 
brought about their marriage. The old baron consented, 
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for the lonely life in his Castle on the Rhine had long 
become distasteful to Kim, and on their arrival he bade 
them heartily welcome. 

III 

In the summer of 1853 Scheffel, who was then 
twenty-seven years cid, returned to Karlsruhe after a 
year's stay in Italy, bringing back home the finished 

manuscript of S)er S^rom^jeter t)on ©öffinflcn. This 

song of the Upper Rhine soon rendered his name known 
throughout Germany as that of a poet of much originality 
and great promise. It is a story in verse, steeped in the 
spirit of German romance, but as fresh as a beautiful 
moming in May, and, what is more, seasoned with 
subtle, genial humour. Moreover it is the niost populär 
poem published in Germany during the nineteenth 
Century. No literary work of our time gives a more 
faithful reflexion of German life and thought, or a 
better sample of German humour. But, thoroughly 
German in spirit and form though it is, the poem 
deserves a place in the literature of the world. It is 
rieh in simple natural feeling, pure and dignified in 
sentiment, and shows great variety in its portraiture of 
manners and customs. The primitive ways of the 
Black -Forest peasants, the more refined life at the 
Castle, and the stränge adventures of the roving Student, 
are represented with equal faithfulness and felicity. One 
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characteristic of the poem especially recommends it to 
the favour of younger readers;' it is written with the 
freshness of youth, and bears in its liveliness of fancy 
the stamp of its origin, which is to be found in personal 
experience. 



IV 

Scheffers father was obliged, by bis profession as 
engineer, to travel about a great deal in Baden. In 
the 'thirties he was occupied with the construction of 
roads and bridges in the neighbourhood of Säckingen, 
and lived there for several months. His family hailed 
from the once free imperial city of Gängenbach in 
the Kinzigtal, which since 1802 has belonged to the 
Grand -Duchy of Baden. The poet's mother came 
from an attractively situated country-town of the Würt- 
temberg portion of the Black Forest, from the same 
district in which Bertold Auerbach, the author of the 
Black Forest Village Stories^ grew up. It is therefore no 
wonder that Scheffel, even when he was a boy, stood in 
close relation to the life of the Black Forest. The 
patron-saint of Gängenbach was the same pious apostle 
of the Allemanni of whom it is said in 2)er 2^rom))eter, 
"Aye, he was a great saint. He is still revered in 
the Rhine- Valley as patron-saint. On the mountains 
even now the peasant has his first-born christened 
Fridli." His intimate acquaintance in his early youth 
with the monasteries of Gängenbach and St. Gallen was 



\ 
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equally of importance for his later poetic work. His 
memory was well equipped with knowledge and ex- 
perience, which made it possible for him to make his 
compatriots talk, in the manner of Sir Walter Scott, 
as was natural to them, and to give expression to their 
true feelings. 



In the autumn of 1843 young Scheffel went to 

the University of Munich, and matriculated in the 

faculty of law in accordance with his father's wish. 

Anybody who reads the poet's ©aubeamuS might easily 

come to the conclusion that Scheffel must have been a 

very merry Student. And this conclusion has a certain 

justification, for the undergraduate Scheffel could enjoy 

himself with gusto, and did so in the circle of his intimate 

friends. He partook of the pleasures of Student life as 

much as anybody. Only it must at once be added that 

this merry making was confined to certain fixed hours, 

and did not prevent the young Student from attending his 

lectures regularly, and from working hard at the Corpus 

Juris, although legal studies often wearied him, and were 

not altogether to his taste. After a year at Munich he 

came for a year to Heidelberg, and then went for 

another year to Berlin, and finally returned for the last 

Session of his studies to the University on the Neckar. 

In these three and a half years Scheffel attended many 

R 
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other lectures in the faculty of philosophy, on Pindar's 
ödes, the history of the Middle Ages, the history of Greek 
and Roman philosophy, aesthetics, and the history of 
modern art. It can be seen from this that his natural 
bent was already towards art, a fact which comes out 
all the more clearly when we learn that already at 
Munich he often used to visit the picture-gallery, and 
frequented the Studios of masters of art. In August 
1848 he passed his State examination in law, and six 
months later that of LL.D. summa cum laude, Soon 
afterwards he entered on his practical career as an 
assistant magistrate. 

VI 

We can form an opinion of Scheffers share in the 
Revolution of 1848 from a letter to his friend Schwanitz, 
from which the following passage is taken : — " As for 
my own seif it is really not worth while saying anything 
about it. Where human lives are getting so cheap, it no 
longer matters about the individual. I have seen the 
whole development of events as an eye-witness ; on the 
i2th and ißth of May I was in Offenburg; tried in vain 
there and then to point out the German Standpoint for 
Baden, and reaped for my pains a few words of abuse 
and no thanks ; on the night of the I3th of May I was 
on duty as a civic guard at the arsenal, and fired some 
powder and shot on the co-founders of the new State of 
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afTairs ; but when the provincial militia arrived, and the 
new regime began, I feit myself to be too absolutist to 
allow myself to be ruled by B. . ., S. . ., S. .• . (who 
had already enjoyed for a long time my personal con- 
tempt), or to become a soldier for them, and therefore 
packed my bag, and took my portfolio (the drawing 
portfolio) and went away, at first firmly determined to let 
my wrath cool down a little at your house near the 
Wartburg. Fortune willed it otherwise ; I remained in 
the Odenwald at the foot of the Melibokus, sketching a 
great deal, and drinking.much with the colony of refugees 
at Auerbach, among whom also were Häusser and some 
others, until the fifth act of the drama, i.e. until the 
imperial troops and the Prussians arrived on the march 
in long array. Then I immediately returned behind 
the army to my poor native land; was at Weinheim, 
Ladenburg, Heidelberg, etc., always in the thick of the 
disturbance, and at last I went, from interest in the 
Situation more than in the profession, as actuary with 
the civil commissioner to the headquarters at Kuppen- 
heim in front of Rastatt ; I gave up this office on the 
surrender of the fortress, so as not to be employed in 
the political inquiries, and now I am sitting here, 
melancholy and with an uncertain outlook in the future, 
in my green room, at Karlsruhe. If my parents agree, 
I would like best to go to Schleswig-Holstein — sun thou 
plaintive flame ! " 

VII 
When the young Doctor Joseph Scheffel entered 
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Säckingen at the beginning of 1850, there to continue 
his judicial career, the little Castle of Schönau had no 
meaning for him yet, and the names of Hiddigeigei and 
Werner Kirchhof were still completely unknown to him. 
The unmarried officials of the little town took their 
meals together in the inn ^mtl Äno}jf, and also 
assembled there of an evening, in the cool coffee-room 
of the "Golden Knob." Scheffel and his many new 
friends made frequent excursions in the summer into the 
neighbourhood, and the young lawyer often enjoyed in 
those days a similar hospitable reception at the house 
of the clergyman Riestrer at Rickenbach, as he after- 
wards described in S)er Stromjjeter. During his sojourn 
at Säckingen he also became more closely acquainted 
with the history of the monastery of Fridolinus, and the 
curious race of people the Hotzenwälder or Hauensteiner, 
He was encouraged by these impressions and by his 
studies to write an essay entitled Slu§ bcm §auen= 
fteincr ©dltDarätüalb, which did not appear until 1853 
in Cotta's Morning News. In this essay the poet 
describes in a very graphic manner the still existing 
ways and customs of these people, who were set against 
all innovations, and received in most ungracious fashion 
the delegates of the new government. They were the 
same people still who a Century previously, for the sake 
of old rights and Privileges, had set on foot a local 
revolution. It was likewise at Säckingen that he found 
one day a tombstone in the cemetery which induced 
him to study more deeply the history of Säckingen. 
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VIII 

Scheffers stay at Säckingen lasted until the beginning 
of September 1851. In spite of the many pleasant 
hours which he had experienced there and in the 
immediate neighbourhood, in spite of the many impulses 
which his mind had received there, for which he pre- 
served to the end of his life gratitude and aflfection, he 
departed at that time not unwillingly. His repugnance 
to the bureaucratic spirit of his official duties had 
grown more and more. To this must be added his 
increasing pleasure in drawing and painting, and the 
awakening of his talent as an author and poet. The 
determination to give up the judicial career and to 
become an artbt had gradually become stronger. This 
resolve led to difficulties with his father, which, how- 
ever, were more or less overcome as time went on. In 
the first instance he went with Professor Häusser on a 
journey to Switzerland and the Tyrol, and returned by 
Salzburg and Munich to his home. He described the 
impressions of this journey in three letters, Slu§ bcn 

rl|ätifd^en Sllpen, which appeared m the SlugSburger 

Slllgcmeine 3citung. After this Scheffel was again 
for a time occupied officially at Bruchsal, but his wish to 
become a painter finally prevailed, and with the consent 
of his father, which was not obtained without difficulty, 
he Started in the summer of 1852 for Italy. At Bruchsal 
Scheffel had made the acquaintance of the tomcat 
Hiddigeigei, the constant companion of his friend 
Preuschen. And so, then, even the philosophical tom- 
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cat in S)er Srompeter is no fantastic invention, and still 
less a plagiarism of other literary cats, but together with 
its name taken straight from life. 



IX 

On Coming to Rome, Scheffel was received in a 
friendly manner by Willers, who stood then at the 
summit of bis fame. To begin with, he drew indus- 
triously from nature in the open air, in order to master 
later on in the following winter the technique of painting. 
Scheffel was extremely pleased with the progress he 
made, and again became cheerful and merry. In the 
daytime he worked hard, and in the evening he feit 
happy in the pleasant Company of German artists, whom 
he soon got to know and to love. One of these, Eduard 
von Engerth, has published in the ?ieue 3ttuftriertc 
3ßitung (1886, No. 31) an attractive account of ScheffeFs 
Personality at that time, in which he says : " I do not 
know what he was like before and after ; Scheffel lives 
in my recoUection as one of the most amiable and most 
stimulating men whom I have known. He was not 
only fond of talking, but he also talked well, both as 
regards form and matter. What had he not seen and 
studied ! He was pretty well at home in all subjects ; 
he knew how to talk of and discuss antiquities with 
archaeologists, art with us painters, history with the 
historians, and literature with the poets, as though he 
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was the special colleague of every one ; he was never 
in doubt about a fact, and bis Standpoint was always 
ingenious, and, indeed, not unfrequently quite original. 
All the same, a feeling of doubt with regard to him 
never left us ; we were pleased with the charming 
companion, but all along we could not help thinking : 
What a pity if, after long years of hard work, this 
gifted man should become nothing more than a painter 
of landscapes like so many others ! At the age of 
twenty-six he had only just begun to draw from nature ; 
he must not think of brush and palette for a long time 
to come. That would have been late even for an ex- 
ceptional talent, perhaps too late. And was this a case 
of such talent ? We could not find it ; undeniable talent 
there was, to be sure ; talent which in an amateur would 
have been called very striking ; but what was exceptional 
in this art-student was not the artistic power, but only 
the enthusiasm, the iron will. * I will and must become 
a painter,' he said, and acted accordingly ; in industry 
and energy he was surpassed by no one." 



X 

Scheffel again found forced on him the question of 
the choice of bis right vocation. He again became 
melancholic, and bis melancholy gradually regained a 
hold over bis inner life. He more and more neglected 
bis attempts to overcome the technique of oil-painting. 
He again turned more and more to literary occupations. 
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He studied Gibbon, read much Dante and Platen. His 
literary plans and poetic feelings, which had been re- 
pressed by the new impressions and events, came again 
to the fore, and now urgently pressed their claim. 
The matter which he had treasured up at Säckingen 
for a poetic work, into which he could put all his love 
and hope, all his sufferings and dreams, now completely 
captivated his mind. What had been projected as a 
novel describing an epoch in civilisation, became an 
epic song füll of lyrical feeling and füll of lyrical 
episodes. He left Rome to find quiet for work and 
went into the wil3erness — to Capri. During his stay 
there he made the acquaintance of Paul Heyse, to whom 
Scheffel read 2)er S^rontpetcr before his return home. 
The news of the serious illness of his sister called him 
to Karlsruhe, where he stayed until April 1853, himself 
afflicted by an inflammation of the eyes, and still un- 
certain as to his true profession. Finally he yielded to 
the pressure of his father and decided to prepare himself 
for the professorial career, for which it was necessary to 
write some original work. 



XI 

Scheffel chose for his special subject of study the 
legal documents bearing on the history of South Germany 
in the tenth Century. How it fared with him when in 
the course of his reading he came upon the chronicles 
of the monastery of St. Gallen may be told best in his 
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own words: — " The experience of the writer of this book 
was similar to that of a man who after long journeyings 
through an inhospitable country should come suddenly 
upon an inn, well-appointed in kitchen and cellar, 
offering all that heart could desire, with lovely views 
from the Windows. He settled down comfortably 
therein, and by many a ramble in the district round 
began to make himself at home with the country and 
people. Bat a curious fate overtakes the poet who 
would thus become intimate with the past, Whilst 
others, in whose veins Nature has mixed the aguafortis 
of learning, produce as the fruit of their toil many a 
general principle and instructive Observation, before the 
poet's Vision there grow up forms, shrouded at first in 
floating mists, then growing clearer and ever clearer, 
which gaze at him intently and hover about him in the 
midnight hours, crying, *Give us a habitation and a 
name ! ' Thus it was with nie. From out the simple 
I^tin pages of those old chroniclers there reared them- 
selves the towers and walls of St. Gall ; venerable hoary- 
headed monks wandered up and down in the cloisters, 
behind the old MSS. sat those who had written them, 
scholars romped in the courtyard, solemn chants sounded 
from the choir, and the blast of the watchman's hörn 
came down from the tower. 



XII 

" But high above them all towered in a halo of light 
the figure of Hadwig, that stern majestic dame who 
carried off from out the peaceful precincts of St. Gall the 
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fair young teacher, that he might found on her basalt 
rock, near the Lake of Constance, a home for the quiet 
study of the ancients ; the simple tale in the monkish 
chronicle of that quiet life devoted to Virgil is, again, 
itself a piece of poetry as beautiful and genuine as can 
be found anywhere among human kind. Now he who 
is haunted by such visions has no resource but to exor- 
cise them. It was not for nothing that I had read in 
the old chronicles how Notker the Stammerer dealt with 
like visitations, how he seized a knotty hazel cudgel and 
rained stout blows down on the spirits until they revealed 
to him their sweetest songs. And so I, too, seized my 
weapon, the steel pen, and one fine morning bade 
farewell to the folios, those haunts of ghostly visitants, 
and went out into the country whose soü had once been 
trodden by the Duchess Hadwig and her subjects. I 
sat in the venerable library of St. Gall, then crossed the 
lake in my frail bark and installed myself by the old 
lime-tree on the slopes of the Hohentwiel, where a 
worthy Swabian Burgomaster now tends the ruins of the 
old fastness. Finally, I climbed to the breezy heights 
of the Säntis, where the little chapel looks boldly 
down like an eyrie over the green Valleys of Appenzell 
There, by the Swabian lake, whilst my soul lay under the 
spell of past generations, and my heart was gladdened 
by the warm sunshine and the fragrant mountain air, I 
planned and (for the most part) wrote down this story." 
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XIII 

No wonder that a book like @Hef|arbt, Coming into 
existence under such impressions, and in such surround- 
ings, makes one feel on every page the pulse of the time 
of which it teils. This novel presents to us, moreover, 
in spite of certain liberties with persons and dates, a 
clearer picture than we can gain from the pages of 
history of the life of the tenth Century, with its stränge 
admixture of civilisation and barbarism, of Christianity 
and heathendom, and its deep yearnings for the culture 
of the past. As we read this novel we feel that Scherer 
says not a word too much in its praise, when in his 
History of German Literature he calls it " a happy and 
successful attempt to win back and in a very attractive 
form present to us of this generation a piece of old 
German life." (£Kef|arbt, which was finished in February 
1855, is ScheffeFs greatest work, and is perhaps the 
most important historical novel of the whole of modern 
German literature. To ScheffePs consequent further 
development as a poet we owe his ©aubeatnuS, a col- 
lection of songs. and ballads, which has become the 
favourite book of German students. Nor was outward 
success wanting to his books either. More than two 
hundred editions of both S)er !£rompeter and (Sffel)arbt 
have appeared. 



IV. WORD-FORMATION 



FORMATION OF ADJECTIVES BY SUFFIXES 

For the proper understanding of the vowel-changes occurring in 
the formation of words, it is necessary lo explain the terms ^^laut, 
ßsSEÖed^fel, Umlaut and S3red)iinö. 

I- 9ibtMtit or gradation of vowels, was originally brought about 
tlirough the influence of greater or lesser stress with which the vowels 
were pronounced ; and wheii reduplication was dropped and the 
inflexions of words became contracted and shortened, the vowel- 
gradation became necessary for the diflferentiation of the various forms 
and meanings of words. Thus the vowel-gradation was used for the 
purposes of conjugation and word-formation, but it kept within certain 
limits (^Iblattt Series), based on the phonetic relation of vowels to 
each other. 

The si.x ^^btaut Series in German are : — 

(i) e(i)— ä— u(o) (4) a— u— a 

(2) e — a— u(o) (5) ei— i— i 

(3) c(i)— ä— c (6) ie— 0— u(o) 

Vowel-gradation exists in all Indo- European languages and goes 
back to the oldest times, e.g. — 



Greek 


Tp4(pU) 


T^r/)o0a 




irpd^rip 


Latin 


facto 


feci 




factum 


BYench 


je vois 


je vis 




vu 


German 


fprinöen 


f^Jtang 




öcfpntnöen 


MHG. 


ich stirbe 


stdirb, wir 


stürben 


gestorben 


English 


sing 


sang 




sung 
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2. fS^SdCd^fcl is the change of Germanic e (generally written e to 
distinguish it from UmlautS e) to /. This change takes place in the 
stem-syllable — 

(ö) regularly when a nasal ■\- consonant foUow, e.g. binben (for 
bcnbcn), fingett, txinlen, rinnen, fdjtoimmen. 

(b) before other consonants only if the following syllable contains 
an i {j). The change continued, even when the i had been toned 
down to e or had disappeared altogether, e.g. — 

Äed^t, tid^tcn, ©crid^t (OHG. reht with stem rehio, riht(j)an, 

gerihti). 
©irte (herda — hirti) ; S3erg — ©ebitge (berg with stem hergo— 

gibirgi). 
(Ih:bc — irbcn — irbifd^ (erda — irdin — irdisc). 
Cf. gfelb, ©efilbc; 2ßcttcr, ©ctoittcr. 

The (^SQSed^fel occurs in particular in strong verbs, e.g. — 

l^elfen— bu I)ilfft, er I)ilft; xoix l^elfen, il^r l^elft, fic I)elfen. 

OHG. helfan — du hUßs^ er hilßt; wir kelfamis, ir he^at, sie Jülfant. 

N.B. — In many cases (^SQSed^fel has been brought about by 
following «, e.g. in Oftiebe [fridu), (Sitte (situ), fieben (sibun), and 
particularly in the ist person Present Indicative of strong verbs, e.g. 
ich hilfu, nimu, gibu. 

In NHG. e has been restored in the first person of these verbs {ich 
helfe, nehme, gebe), but in South German dialects i exists to the 
present day (id^ l^ilf, nimm, gib). In analogy with the Present 
Indicative the (^Sßed)fel occurs in the 2nd person sing, of the Im- 
perative, viz. l)ilf ! nimm ! gib ! 

The cause of @sSßect)fet is partly owing to the assimilation of e to 
an i which foUows. 

3. IltttlHUtf or modification of vowels, is the vowel-change from 

a to ä, to ö, u to ü, au to äu. 
It was brought about by an i or j sound following the accented 
syllable ; in later tinies even by the influence of an i in a syllable 
farther removed, and took place even in syllables which had formerly 
been protected by certain consonants [h, /, r). The explanation of 
the UmCaut may perhaps be found in the endeavour to put the organs 
of speech prematurely in the right position for i, since ö is with tongue 
in / Position, and ü is u with tongue in i position. (Scherer and 
Sievers consider that the i first affected the pre\nous consonant by an 
admixture of an i sound. Cf. Fr. / mouilU. ) 
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Examples of Umlaut: S^l^n— Säl&ne (OHG. zan — zmi), ©e^ 
flJtäd^ (gisprähi), gfürft {furisto), l^örcn (horjen), id^ QXObz, bu 
Ötdbft, er ö^Öbt {grabu, grebis, grebit). 

Umlaut is unknown in Germanic (Utgetmanifd)) and Gothic ; it 
iirst occurs in OHG. and began by affecting the short a in words like 
hari (©eer, Gothic harjis), arbi (6rbe, Gothic arbis), angil ((Sngel), 
anti (@nbe). angi (enge), which are found in the oldest monuments of 
OHG. but became later heri, erbt, engil, enti, engt. In the ninth 
Century this change was complete in OHG. In the tenth Century 
isolated instances of u changing to iu (ü) occur. In MHG. the 
process became complete and a was further afTected by / in the second 
syllable following a, and combinations of consonants which had 
formerly prevented the Umtaut no longer gave protection. This 
more recent modification (bcr jüngere a^Umlaut) was an open e 
(often speit ae) phonetically still closer related to a than e, so that the 
Sounds between i and a in phonetic order were i, e, e, ae, a. The 
three sounds for e {e, e, ae) are still in existence in some dialects (in 
Swabia, Bavaria-Austria). Long u became iu (»), short o sounded ö, 
long became oe, short u turned to ü, ou {au, aw) became öu {eu), and 
uo became üe, e.g. — 

hüt — hiute (§äute); Idri—laere (leer); korf—körbilin 
(Äörblein). 

scöni — schoene (fcl)ön); gurtil—gürtel (®ürtel); howwi — 
höuwe (.§eu). 

strawjan — ströuwen, ströun (ftreucu) ; buoch — biiechlin (93üci)= 

lein). 
Note — (i) The Umlaut of u was checked by // and Id, e.g. in 
gebulbtg {gedulHc), fd^ulbig, $ulb (Auläi), and in some other con- 
nexions {nasal + consonant) and words it did not become general. 
Also ou remained in many cases unmodified, e.g. ^aupt {houbet froni 
houbit), glauben {gelouben from giloubjen), erlauben, taufen, 2aufc, 
but some authors have used glauben unb fäufen. 

(2) Although the i of the endings had in many cascs disappeared 
or had been toned down to e, Umlaut often took place ; it is therefore 
often necessary to go back to OHG. or Gothic forms to find the 
reason for the modification in Modern Ger man, e.g. — 

td^ falle bu fäaft er föat mir fatten 

MHG. ich valle du velst er velt wir valn 
OHG. ih vallu du vellis er vellit wir vallunUs 
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However, the presence of modification in Modem German does not by 
any means always prove that it is justified by historical reasons ; on the 
contrary, it is often used to distinguish otherwise identical forms, e.g. — 

Stlo\tzt, Äldftcr ; Jöogcl, JBögel (inorganic modification), 

4. StCd^Uttg is the Germanic vowel-change of the stem-vowels i 
and u to e (or 0). The 93tect)Ung is caused by the occurrence of a, 0, 
er e in the following syllable. 

(1) This change took place in a few words, e.g. in leben (OHG. 
ßdan, where we still have i in English, viz. Uve, cf. Lat. vivo), ©teg 
(stem jÄr^ö from sttgan, steigen), fccf (OHG. qu'eck, but still i in 
English, viz. quick), {leben (Engl, cleave), lecfen {lick), £eber {iiver), 
cffen (eat). 

N.B. — Germanic i is, as a nile, preserved, even before a, o, e, 
e.g.— 

3fifd) (ßsko), toiffen (wizzan), öcf(i)nitten {gisnitan), geritten 

{giritan). 

(2) 93reci^ung is regjular from u to o, e.g. — 

gcl^olfen (OHG. giholfan from gihulfan), gegoffen (®u6), ge= 
ftorben, genommen, gef^)toci^en (©prud^). 

However, 93red^ung did not take place when nasal + consonant 
followed, e.g. gebunben (gibundan), gettunfcn, getounben, gefungen, 
gcf^nrungen, but when nn follows Srecfjung takes place in New High 
German, e.g. — 

gewonnen (for MHG. gewunncn), gefd)njommen (for MHG. 

geschwummen ). 

(3) In the formation of new words we find, therefore, words of the 
same stem with stem-vowel u (the following sj'llable of which contained 
/ or u) side by side with others having (the following syllable of which 
contained a, o, e). In that case the u which had been preserved 
became ii, provided that the modification was not checked, e.g. — 

5üae (OHG. /«///), tooa (OHG. foiio)', Xüx, Xor; ßücfe, 
ßod^; ©elübbe, geloben; gülben, ®olb; .&ulb, l^olb; 
füllen, boll; bürr, borten; füllen, Qfol^len; ^üße, ]^ol)l; 
Äüd^e, fodjen; fnüpfen, Äno^)f; aürnen, 3om; für {furi), 
bor (fora). 

Also !Brecl)Ung is explained by assimilation of vowels, for the 
articulation of is closer to that of a or <? than to that of // ; similarly 
the articulation of e is closer related to that oi a or than to that of i 
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ADJECTIVAL SUFFIXES 
The folloMring siiffixes help to form adjectives : — 

si^9 »Half «ifi^r tiäftf *tn (ttn)f «fam, tb^tp tf^^fi 



The Suffix «ig (MHG. -ic and -ec, OHG. -ic and -ac) is added to 
substantives. (Adjectives which have modification point to deriva- 
tion from words in -ü, and those without modification to derivation 
from words in -ac.) «ig is mostly added to abstract and material 
nouns and indicates possession, i.e. that the person or thing to which 
the adjective is applied has what the noun denotes. 

A. Adjectives in cig derived &om SubstantiTeB 

(i) sig is mostly added to noun-stems, e.g. — 



bic 9D^a(f)t (power) 
bCT SD^ut (courage) 
bCT 5lei6 (industry) 
bic {Jarbc (colour) 
bic ©unft (favour) 
bic ßuft (joy) 
bie ?Prad)t (magnificence) 
ber §ügel (hill) 
ber (Sanb (sand) 
baS aOßaffer (water) 
ber 5lft (branch) 
ber SBart (beard) 
ber 99erg (mountain) 

ber ©rfimitfe (dirt) 



mäcf)tig (powerful) 
mutig (courageous) 
fleißig (industrious) 
farbig (coloured) 
günftig (favourable) 
luftig (joyful) 
<)räd)tig (magnificent) 
l^ügeUg (hilly) 
fanbig (sandy) 
»afferig (watery) 
äftig (branched) 
bartig (bearded) 
bergig (mountainous) 
frfimu^ig (dirty) 



(2) =ig is added to nouns with prefix ges or suffix =fal, e.g. — 



baS ®eft)räd) (talk) 

baS ©ebirge (mountain-range) 

ba§ ®efcf)äft (business) 

bie Wia^SoX (dmdgery) 

bie S^rübfal (tribulation) 

bie ©aumfal (procrastination) 



geft)rä(f)ig (talkative) 
gebirgig (mountainous) 
gef(f)äftig (busy) 
müt)feltg (toilsome) 
trübfelig (downcast) 
faumfelig (dilatory) 
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sfelig (OHG. sdlig, MHG. saelec, happy) occurs in a few adjectives 
with the force of made happy hy : — 

giarffclig (very happy) Icutfelig (affable) 

gottfeltg {godly, devout) rebfelig (loquacions) 

N.n. — attnfeüg (poverty-stricken) from MHG. armja/ ( = Slttnut, 
poverty); fclnbfcUö (inimical) from MHG. vtntselic, though t^eittbfal 
does not exist. 

(3) sig is added to Compound substantives and occurs freely in 
composition with substantives where the corresponding 
Compound Substantive is non-existent, e.g. — 

bic §offart (ostentation), l^off artig (ostentatious, vain) 
ber Übermut (haughtiness), übermütig (haughty) 
l^artfö^fig (obstinate) blauäugig (blue-eyed) 

breitfcf)ulterig (broad-shouldered) langbeinig (long-legged) 
rotbädfig (red-cheeked) <)lattfü6ig (flat-footed) 

golbfarbtg (gold-coloured) faltblütig (cold-blooded) 

breiecfig (three-comered) l^artlierjig (hard-hearted) 

breitfräm^ig (broad-brimmed) tangol^rig (long-eared) 



bielfcitig (many-sided) 
einftimmig (unanimous) 



engf^urig (narrow-gauged) 
bierräberig (with four wheels) 



B. Adjectives in sig derived from Verbs 

The suffix sig forms adjectives from verbs and then indicates, as 
a rule, an indination, but sometimes the force of sig is not per- 
ceptible and the suffix appears as a mere indication of the quality which 
characterises the meaning of the verb, e.g. — 

fnurren (to growl) fnurrig (incHned to growl) 

beiden (to bite) biffig (inclined to bite) 

abl)angen (to be dependent) abl)ängig (dependent) 
ablaffen (to leave off) 



eilen (to hasten) 
gelten (to be worth) 
fid^ gef eilen (to flock) 
nad)laffen (to slacken) 
Note Compounds : — 
bterf(f)rdtig (squarely-hewn) 
(fd?roten) 

langlebig (long-lived) 



unabläfftg (incessant) 
eilig (hasty) 
gültig (current) 
gefeHig (sociable) 
nadt)läffig (negligent) 

furjlebig (short-lived) 

snjeif bannig (with two horses) 

(fpannen) 

S 
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C, Adjectives in ^ig derived &om AdjectWes 

The Suffix =ig sometimes forms adjectives which may be formed 

from adjectives or the nouns from which the latter are derived ; in this 

case there exist two adjectives, which are, however, differentiated in 

their application, e.g. — 

bic Sjji^C (point), f^i^ (pointed), \X)\^\^ (slightly pointed) 

ber stumpf (stump), ftum|jf (blunt), ftum|jfiö (slightly blunt) 

ba§ 9led)t (right), tc(f)t (right), rid)tiö (correct) 

aufred)t (upright), aufrid)tiö (honest) 

ba§ ®ut (good), gut (good), gütiQ (kind) 

bie ^nbe (news), funb (locrbcn) (known), funbtg (expert) 

bie {Jfüttc (abundance), boH (füll), böttiQ (complete) 

baS §eU (salvation), l^eil (hale), l^ciliQ (holy) 

bCT 9laum (space), geraum (considerable), geräumig (spacious) 

ber aOßert (value), irert (worth), irerttg (of value) 

(boKlrertig, minbertoertig) 

ber @fel (nausea), efel (obs) (dainty), efelig (unpleasant) 

ba§ O^ett (grease), fett (fat), fettig (greasy) 

D, Adjectives in sig derived from Numerais, PronouziB, Adverbe, 

and Prepositions 

The Suffix =tg also forms adjectives from numerals, pronouns, and 
adverbs without any distinct force, e.g. — 
From numerals : — 

ein (one), einig (at one, agreed) 
einmal (once), einmalig (single) 
liielfältig (frequent), mannigfaltig (manyfold) 
From pronouns : — 

jener, jene, iene§ (that one), bericnig(e), bieienig(e), baSs 

ienlg(e), bieienlg(en). 
berfelbe (the same), berfelbig(e), biefelbige, baSfelbige 
(Cf. meinig, beinig, fein ig, il)rig, unfrig, eurig.) 

From adverbs and prepositions : — 

l^eute (to-day) l)eutig (of to-day) — bie l^eutige Seitung 

geftern (yesterday) gcftrig (of yesterday)— baS geftrige SDßetter 

morgen (to-morrow) morgig (of to-morrow) — baS morgige Qrcft 

fonft (otherwise) fonftig (other) — bie fonftigen Umftänbe 

je^t (now) je^ig (present)— bie je^ige 3eit 

l)ier (here) l^icfifl (local)— bie l)icfigen ©ebräud^e 
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bafig, bortig (of that place)— bic bapgen 

(bortigcn) ©tcuem 
obig (above-mentioned) — bie oMgeit SBöttct 
innig (cordial) — meine innigen aQßünf(f)e 
übrig (remaining) — bie Übrigen 95riefe 
n)ibrig (repulsive)— bie toibrigen 3uftanbe 
borig (previous) — bie borige Sßod^e 
balbig (early)— bic balbige fHüdtefyc 
bieSfeitig (of this side) — bie bieSfeitige 

SReinung 
ienfeitig (of the other side) — bic jenfeitige 

$lnfici^t 
abermalig (repeated) — bie abermalige 

SBieberl^olung 

N.B. — Some adjectives in sig cannot be ezplained by existing 
words : — 



ba, bort (there) 

oben (above) 
innen (inside) 
Über (over) 
toiber (against) 
bor (before) 
balb (soon) 
bieSfeit (on this side) 

icnfeit (on the 

other side) 
abermal (repeatedly) 



billig (fiair, cheap) 
bürftig (sparse) 
emfig (sedulons) 
eloig (eternal) 
f|)i^nbig (hair-splitting) 
garftig (horrid) 
bei^obig (corpulent) 
l^eftig (vehement) 



fd^äbig (shabby) 
fd)lcunig (rapid) 
fd)mäcl)tig (meagre, thin) 
gefd^meibig (pliable) 
obfd^ffig (sloping) 
abfpenftig (disloyal) 
toiberfpenftig (refractory) 
foflf<)ielig (expensive) 



fid) anl^eifd^ig mad^en (to pledge inftänbig (imploring) 

one's seif) t^oUftanbig (complete) 

l^urtig (quick) üppig (exuberant) 

barm]^er3ig (mercifiil) tüd^tig (cf. doughty) (clever) 

fal^rläffig (careless) n)td)ttg (important) 

anrüd()ig (ill-famed) ftorrig (obstinate) 
anföffig (settled, domiciled) 

Form adjectives in sig with the words in colmnn I, observing the 
force of the suffix, and apply them in connexion with the substantives 
in colimin II : — 

I II 

ber 8d)atten (shade) im SBalb (in the wood) 

bie 8onne (smi) eine ©teile (spot) 

ber 95art (beard) ein Ärieger (warrior) 

bie i^ocfe (lock) ein Ihtabe (boy) 
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bag 9)loo§ (moss) 
bet ©umpt (morass) 
bcr 3om (rage) 
bie Slunael (wrinlde) 
bcr Sd^immcl (mildew) 
bct JBudfel (hump) 
baS ßod) (hole) 
bcr gclS (rock) 
bie §aut (skin) 
baS Äom (grain) 
bie ©aumfal (dilatoriness) 
bcr Übermut (haughtiness) 
bie §intcrlift (slyness) 
bie ßanötucile (weariness) 
bie SRotburft (need) 
l^ol^l SBangC (cheek) 

l^od) ©tamm (stem) 
eine ©Übe (syllable) 
jtoei 9lab (wheel) 
bicl Qfenfter (window) 
fd)tt)ar5 §aar (hair) 
ber Äeil, bie Qform (shape) 
breit ©pur (track) 
f(f)arf Äante (edge) 
toiber §aar (hair) 
brei ^di)x (year) 
Form adjectives in sig with the 
epithets : — 

ba§ Statt balb 

moröen ettoa 

ein brummen 

einmal fd)läfem 

berfelbc fallen 

boU l^ören 

bort gel^ören 

bor ergeben 

geftem freigeben 

Ods. I.— The origin of mannig (mancf)), broHig, maufig, »inaig 
lebig is obscure ; fd)edCig (dappled) is of foreign origin. 



ein ßagcr (couch) 
eine SBiefe (meadow) 
ber ^^üngling (youth) 
eine ©tim (forehead) 
baS SBrot (bread) 
bcr S)iencr (servant) 
bie Syiauer (wall) 
eine Äüfte (coast) 
eine 3toiebel (onion) 
ein JBrud) (fracture) 
ein §err (gentleman) 
ber Äönig (king) 
ein ©cfcllc (fellow) 
eine ®cf(^i(f)te (story) 
eine 5lu§ftattung (dowry) 
ber 3^üngling (youth) 
eine ©id^c (oak-tree) 
ein SBort (word) 
ber Sßagen (camage) 
ein $au8 (house) 
ein 3igcuner (gipsy) 
ein 2)enfmal (monument) 
eine fddi^n (railway) 
ein ©türf ©0I3 (pieceof wood) 
ein ©efellc (fellow) 
ein Äinb (child) 
foUowing words and use them as 



gelten 


aber+SDlal 


ftcl^cn 


brei+a:ag 


löorfi(f)t 


eigen + aDßille 


fcm + fcl)cn 


ein + 3luge 


abfpanncn 


eng + SBruft 


leben 


brei + ede 


ein+3a]^r 


l)0(i) + @tebel 


lüibcr 


fpife + Ol^r 


beibe + ©cite 


leirf)t+ leben 
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It is quite impossible to formulate any rule to be of guidance as to 
the modification of adjectives in nQ. Of modern formations with 
Umlaut note bärttö, f äl^iß, tjäufiß, pxad)ixQ, ftämmig, toüraig ; and 
without Umlaut: artiö, blumig, bafig, bortig, buftig, grauftg, 
liaarig, tlo^ig, laufig, maftig, rofig, fd)aurig, fd&uftig, fonnig, 
fc^toammig, fum|jfig, toalbig, tool)ltg. 

Note that in fd)ulbig and unfcf)ulbig the Umlaut was checked 
by Id. 

From Qfalte (/old) we have einfältig, l)unbettfältig, bielfältig, but 
mannigfaltig and 2)rcifaltigfeit. From ßuft we have luftig, and 
from löcrluft, berluftig, but from aOßolluft, toollüfttg. From aJhlt 
and ^nmut we get mutig and anmutig, but we say großmütig, 
ficinmütig, bcmütig, »einmütig. 

The Inorganic Umlaut ö occurs in boUig, fömig, ftörtig, and i 
for g in ergiebig, gierig, rid)tig, f cfimierig, f cfitoierig, langwierig. 

The sufüx slid^ is generally looked upon as identical with fieid^e, 
MHG. lick (body, form), so that =lid^ really means Ä? have the form 
(f, be like, as in mönnlid) (like a man, manly); bäterlicl) (like a 
father, paternal). However, the idea of likeness !s often obscured, 
and many formations in slid) express rather manner and can be con- 
sidered as adverbs used as adjectives. A number of them have a 
distinct adverbial character, e. g. — 

bitterlidö (bitterly) türalirf) (lately) 

böSlidj) (wickedly) fcf)tt)crli(i) (hardly) 

fälf(f)lid) (falsely) fid)erlicl) (certainly) 

freilidj) (indeed) gctrculicf) (faithfuUy) 

gütlirf) (amicably) tt)al)rlid) (verily) 

]^öd)lid) (highly) tt)o]^ltt)ei§lid)*(knowingly) 

Some of these can not be used as adjectives at all. A few can, 
however, stand as epithets with verbal nouns, e.g. — 

eine fälfd)licl)C 93el)auptung (a false assertion) 

bie gütliclie ^Beilegung be§ ©treiteg (the amicable settlement 

of the quarrel) 
bie gänjUcfic 3e^^ftörung (the total destruction) 

It should also be observed that many of those that have become 
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real adjectives, whether they are derived from adjectives, like gdtt^lid^ 
(total), or from abstract nouns, like rÜl^tnÜd) (noteworthy), can only be 
used as epithets to abstract nouns and denote the manner of the action 
indicated. ©in öön8li(f)er SD^angel an SBaffer is • a want of water 
which is feit all over the place.' One cannot say ein gön3lt(i)e§ 
^anS. Again, eine tätlid)e SSelcibigung is 'an insult which has 
been brought about hy committing an assault' One cannot say 
ein tätlid^er §elb. Finally, eine rütimlid^e 5lu8nal)me is • an ex- 
ception which reßects glory on some one,' 'an exception worthy of 
note,' • a noteworthy exception.' But one cannot say ein rü]^mli(i)er 
Staatsmann. The adverbial character of these adjectives in sUcf) is, 
therefore, very similar to that of true adverbs, such as teiln)eife 
(partially), fd^eräioeife (jocularly), which can also be used adjectivally, 
e. g. ein teillreif et (Stf olg is ' a success which applies to part of the 
enterprise^ just as eine f(f)er3n)eife S3emer{ung is 'a remark made 
in jest. ' 

Adjectives in slid) derived from verbal stems do not partake of this 
adverbial nature ; they are true adjectives which can be used attribu- 
tively and predicatively. The slid) expresses in these a possibility. 
bienUd) (serviceable) is that which is able to serve\ 
fterblicf) (mortal) is that which may die J- ACTIVE 

betpeglidb (movable) is that which can be moved \ 

/PASSIVE 

glaubltd) (credible) is that which can be believed) 
Cf. Lat. mobilis, credibilis, fragilis. 

A. Adjectives in sUi^ derived from Substantives 

I. Force: ' Pertaining to,' 'In Accordance with,' 'Like' 

(a) bie SBrant (betrothed) brdutUd^ (bridal)— her bräntlid^e Äranj 
ba§ IHnb (child) finbUd^ (childlike)— mit linblid^cm löeT= 

trauen 
ber ayiann (man) männlid^ (manly) — ein männlid^er ent= 

ber ©Ott (god) QÖttUd) (godlike)— eine göttUd^e SSerulfti^ 

gung 
ber fjreunb (friend) freunbftd^ (friendly) — fein freunblid^er 

@cl^it^ 
ber O^ürft (prince) fürftUd) (princely)-eine fürftUcfie S5clo]^= 

nung 
ber ©raf (count) gräflid) (earl-like)— ein gräflid)e8 (Bä^lo^ 

ber 93ater (father) bäterlid) (fatherly)— fein bäterüd&cr 9lat 
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bie 3D^ttcT (mother) mütterlich (motherly)— il)rc müttcTUd)c 

Eingabe 
ber 93auer (farmer) böuetlid) (country) — ber bäucrUd)e ©es 

braud^ 
ber SMirger (citizen) bür0erlici^(middle-class)— büröcrUd^eÄoft 

(3) ber $of (court) l)öflicf) (polite)— ein t)dfltd)er Srief 

ber ©eift (spirit) ö^if^^i^ (spiritual)— ein 0eiftlid)e§ Sieb 

baS ©lud (happiness) glücflid^ (happy)— eine glü(flid)c Sfamilie 



II. Force: Iterative, 'Recurring,' ' Pertaining to 

baS 3al)r (year) jä^id) (annual)— fein jö]^rlid)e§ Qm- 

fommen 
ber 3Tlonat (month) monatlici) (monthly) — fein monatUd)e§ 

@et)alt 
ber 3:00 (day) täglicf) (daily)— ba§ tägltcf)c SBrot 

bie Stunbe (hour) ftünblid) (hourly)— bie ftünblid^e 6rs 

n>artung 
bie 3cit (time) jeitlid) (temporal)— ba§ seitliche ßeben 

bie 9Belt (world) weltlid) (worldly)— bie tt)ettlid^en 2)inge 

ber Sinn (sense) finnlici) (sensuous)— bie finnlid)e 6m4)fins 

bung 
bie ©^rad^e (language) fprad^Iid) (linguistic) — feine f^rad)lid^e 

^u§bilbung 
ber Staat (State) ftaatlid) (official)— bie ftaatUd^e ^ontroUe 

ber S'^ttum (error) irrtümlici) (erroneous) — ein irrtümltd)er 

»erid^t 
ba§ Slltertum (antiquity) altertümlirf) (antique)— altertümlid^e ©e= 

bröud^e 

bie Qfreunbfd^aft freunbfd^aftlirf) (friendly)— freunbfd^aft= 

(friendship) lidie SBeaietjungen 

bie ©efettfd^aft (society) gefeUfd^aftlid^ (social)— bie gefellfd^aft= 

lid^en ^ic^ten 
bie C^n^eit (unity) ein^eitlid^ (consistent)— bie ein^eitlid^e 

93e]^nb[ung be§ Stoffe§ 
bie gfreil^eit (liberty) freil^eitlid^ (liberal)— frei^tlirfie ®efin= 

nungen 

III. Force : Intensive 

ber tJt^ebe (peace) frieblid^ (peaceful) — bie friebli(l)e Sti0e 

bie i^xaQz (qucsiion) fragltd^ (doubtful)— eine fragüd^e§ ©lücf 

ber ©runb (ground) grünblid) (thorough) — eine grünbltd^e 

9lrbeit 
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ber Slul^m (glory) 

bic ßiebe (love) 

ber @(f)abe (härm) 
bie @cf)anbc (disgrace) 

ba8 ©lücf (luck) 
ber ©d^mer^ (pain) 

bic ?Pcm (agony) 



rüt)mUdE) (noteworthy)— eine rül^inlid^e 

^u§na]^mc 
Ueblid) (sweetly pretty) — eine lieblid^e 

Sjcnc 
fd^äWid) (harmful)— fd)äba(f)e (Sinflüffe 
frf)önbltdt) (disgraceful)— eine fd^änbttd^e 

S3e]^anb(ung 
glüdfUd) (lucky)— ein g^öcflid^er 3ufott 

f dimeraÜd) ( painful ) — eine f d)mer3Üd^e 

O|)eration 
^einlid^ (delicate)— eine <)cinlic^c Sad^e 



ber ©aft (guest) 

bie 5na(f)t (night) 

ber 9'lame (name) 

bie ©adt)e (matter) 

bie Sfurd^t (fear) 

Note the difference 
finnig and finnlid^; 
tägig and t&QÜd) ; 
fünbig and fünblicf) ; 



IV. ÜF VARious Force 

gaftUd) (hospitable)— unter il)rent gaft- 

Üc^en S)aci^e 
näcf)tUd^ (by night) — ein nä(f)tüc^er 2)ieb 

nämlid^ (same)— bie nämlidE)e ®ef(f)id^te 

färf)Iid) (neuter)— baS fäd&lid)e @efd)led^t 

fürrf)tetticf) (terrible) — ein fürc^terlidE)e§ 

©eme^el 

between fcKi)lid^ and färf)lid^; 

geiftig and geiftUd); jäl^rig and iätirlid); 

ftünbig and ftünblidj) ; gläubig and glaublid^ ; 

leibig and leiblicf); tätig and tätlid). 



Form adjectives in =Iicf) from the words in Column I, observing the 
force of the suffix, and apply them in connexion with the substantives 
in Column IL 



I 

bie @]^e (matrimony) 
baS @nbe (end) 
ber @mt)fang (reception) 
ba§ löterteljal^r (quarter) 
baS ©au§ (house) 
baS ßanb (country) 
ber @ib (oath) 
bie Urfarf)e (cause) 
ber JBruber (brother) 
bie ©d)n)efter (sister) 
ber *itrgev (annoyance) 



II 

ber 3tt)ift (strife) 

bie ßöfung (Solution) 

ein ^erj (heart) 

bie S0liete (rent) 

ber Qfriebc (peace) 

ba§ ©lud (happiness) 

ein 33erfprcdE)en (promise) 

ber 3ufammcn]^ong (connexion) 

bic §ülfe(help) 

bic Eingabe (devotion) 

eine @cfd)idE)tc (affair) 
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bet Slittcr (knight) 
baS eigentum (property) 
baS SJoßStum (nation) 
bie ßrbfd^aft (inheritance) 
bie ®emeinfd)aft ( Community) 
bie SHHttfdiaft (economy) 
bie Obtigfett (government) 
bet §6X300 (duke) 
ber ^orb(cn) (north) 



fein a3cnct)mcn (demeanour) 
eine Sfragc (question) 
eine SewegunQ (stir) 
eine Slrtöelegentieit (matter) 
eine Steife (journey) 
eine Sfrage (question) 
eine SSerfüQung (decree) 
ein @m^fanö (reception) 
bie 9'iid)tunö (direction) 



B. Adjectives in A\^ derived from Adjectives 

The Suffix =li(f) when joined to adjectives often adds the idea of 
(fl) approximation, slightly, mostly referring to shape, colour, and 
taste, or (b) inclination to (when referring to persons), e.g. — 



(a) alt (cid) 
lang (long) 
TUnb (round) 

fauer (sour) 
blau (blue) 

[b) tlein (small) 
franf (111) 
toeid) (soft) 
rein (clean) 
jart (tender) 



ältlirf) (oldish)— ein ältlicfier iperr 
länglid) (longish)— ein län0lirf)er %x\6) 
runblidj) (roundish)— eine Tunblid)e Sfrud^t 
fäuerlid) (slightly sour)— ein fäuerlid)er ©efd^mad 
bläuUrf) (bluish)— eine bläulirf)e O^arbe 
tleinlid) (petty) — ein fleinlirf)er 9D^enfcl& 
Mnflid^ (sickly)— ein fränHirf)e§ llinb 
tt)eid)lid) (effeminate)— eine tt)eicl)lid)er (S^aratter 
xeinlid) (neat and tidy) — ein teinlid^eS 5lu§fel)en 
järtlid^ (affectionate) — ein 3örtli(f)er JBlid 



Many words in =li(f) formed from adjectives are now only used 
adverbially, e.g. — 



bitter (bitter) 
bog (wicked) 

frei (free) 
furj (short) 
fd)n)er (heavy) 

fi(f)er (sure) 
treu (faithfully) 
n)al)r (true) 



bitterlicf) (bitterly)— er bereut e§ bitterlid^ 
böSlicf) (wilfully)— er l^at O^rau unb llinber böS« 

lid) bcrlaffen 
freilief) (indeed)— ba§ l)at er freilief) gefaßt 
fürjlief) (a Short time ago)— er lüar fürglief) l^ier 
frf)tt)erlid) (hardly)— ba§ toirb er fef)tt)erlief) er= 

lauben 
ftd^erlicf) (surely) — er ift fi(f)erliei) franf 
treulid^ (faithfully)— er l^at il)m treulid) gebient 
tt)al)rlid) (verily)— ba§ ift tt)al)rlidt) ju ftarf 
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Form adjectives in sUd) from the following and apply them to 
substantives : — 



farg 

braun 

fd)it)a(i) 



arm 

rot 

gram 



btdf 

gelb 

grob 



m 

grün 
tt)et6 



fdltoarg 

blafe 

reid^ 



C. Adjectives in sUify derived from Verbs 

I. From verbal stems — 
a. With active force : — 



bicnlirf) (serviceable) — ein bicnlid^cS SJlittcl 
fterblid^ (mortal)— ein fterbüd)er SD^enfd^ 
tauglich (fit)— aUe tauglicfien jungen Scute 
fd^äblid^ (harmful)— ein frf)äbadE)cr einftufe 
nü^lidj) (useful) — ein nüöUd)c8 SBud^ 

gebetl^Itd) (prosperous) — eine gebeil)Ud^e 

fente 
erbauUd) (edifying)— eine erbaulidic ^rebigt 
förberltd^ (serviceable) — ein förberlid^er 

Beitrag 
l^inberlid^ (impeding) — eine l^inberlicfie 

Unterbrechung 

erfreuen (to make glad) erfreuU(f)(gratifying)— eineerfreulid^eStod^s 

ri(i)t 
erfd)recEen (to frighten) erfd)recEUci^ (terrifying)— eine erfc^recllid)e 

3unal^me 

d. With passive force : — 

begreifen (to compre- begreifUd) (conceivable) — au§ begreifttd^en 

hend) ©tunben 

tunürf) (feasible)— in tunlidE)er Äürac 
abfet)U(^ (within sight)— in abfel^Ud^cr 3cit 



bienen (to serve) 
fterben (to die) 
taugen (to be of use) 

fd)abcn (to do härm) 
nü^en (to be useful) 
gebei^en (to thrive) 

erbauen (to edify) 

forbem (to further) 
l^inbern (to hinder) 



tun (to do) 

abfet)en (to see the 
end of) 

beuten (to think) 



belegen (to move) 
glauben (to believe) 
jerbredien (to break) 

berwerfen (to reject) 

faffcn (tograsp) 



unbenflid) (immemorable) — feit unbenf- 

lid()en Seiten 
belüeglirf) (movable)— ein bett)eglid)er 3aun 

glaubüd^ (credible)— ein glaubUd)er SBerid^t 

3erbred)lirf) (fragile) — eine aerbred^Üd^e 

?Puppe 
bermerflid^ (reprehensible) — eine bertoerfs 

lidfje ßel^re 
faBlirf) (intelligible) — eine Ieirf)t fafeUd^e 

aOßeife 



WORD-FORMATION 267 

fid) befinbcn (to be) befinbÜd) (to be found) — ein bort befinb= 

lid)cr ©arten 
beuten (to Interpret) beutlid) (distinct)— eine beutlid)e Stimme 
beränbem (to alter) teränberltci) (changeable) — ein t)eränber= 

lid^e ©röge 

berbeffern (to improve) öetbefferüdj) (improvable) — eine betbeffer= 

liciie £age 

2. From participles (now speit with t as in MHG.) : — 

Uelzen (to implore) fteljentlid^ (imploring) — eine f[cl)entlid^e 

Sitte 
l^offen (to hope) l^offentUd^ (to be hoped)— er ift t)off entließ 

l^ier 
firf) bejieticn (to refer) begiel^cntUd^ (or rather) — mein Söortourf, 

besietjentlid^ meine ^rmal)nung 
fd&eiben (toseparate) t)erfcf)iebentlid^(indifferentways)— bieOfrage 

n)irb berfd)iebentlid^ beantn)ortet 
fennen (to know) fenntüci) (recognisable) — eine leid)t fennt= 

ttd)c ©timme 
erfenntüdö (recognisable) — er ift immer er= 

fenntlid) 
befonntUci) (as is known)— ba§ ift befannt= 

lid^ anberS 
bermeinen (to suppose) t)ermeintli(^ (as is thought ) — er ift bermeint= 

lid^ in SBerlin 

Note (i) that in analogy with these are formed — 

namentlid) (specially) gelegentlici) (occasional) 

orbentlid) (orderly) gefliffentlid) (intentional) 

tt)öd)entrid) (weekly) tt)ef entließ (essential) 

dffentlid) (public) frebentHdft (criminal) 
eigentUd) (properly speaking) 

(2) that some verbs in analogy with verbs in ^em, and the numerous 
adjectives in =erlid) from nouns like Slitter, insert er after their 
Stern, e.g. — 

leferlicf) (legible) tpeinerlid^ (whimpering) 

lad&erlidj) (ridiculous) fürcf)terlid) (terrible) 



D, Adjectives in s(id^ derived from Parücles 

fonber (without) fonberüd) (stränge) — ein fonberlid^er ^err 
toiber (against) toiberlid) (repulsive)— ein n)iberUd&e Suft 
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N.B. — (i) The primary words from which some adjectives in Ax&^ 
are derived do not exist in Modem German, e.g. — 



gtä^ttcl) (horrible) 
liebcrücf) (loose) 
erl^ebÜci) (considerable) 
unerl^eblid^ (unimportant) 
alltnai)üd^ (gradual) 
mt|lid) (awkward) 



itiebUd) (neat, pretty) 
^lü^lid) (sudden) 
fd)cu6lid^ (shocking) 
fcf)mäl)licl& (abominable) 
ftattlidö (stately) 
^offictUrf) (droll) 



(2) As regards Umtaut it may be observed that adjectives in 
=lid^ derived from nouns and verbs have a tendency to resist taking 
modiücation, even when they have it in the historical forms. If the 
stem takes Umlaut in other connexions it generally does so in adjec- 
tives in slid^, e.g. nouns in :tum take stümcr in the plural, so adjec- 
tives in slid^ formed from nouns in =tum modify likewise, e. g. @igens 
tum, eißcntümUcf). 

Form adjectives in sUcJ^ from the following verbs and show their 
application : — 



gcbül)ren 


berbriegcn 


bringen 


empfangen 


bebenden 


em^finbcn 


(ber)fangen 


förbem 


nad^benfen 


beget)ren 


bergeffen 


bel)agen 


berbcrbcn 


bcl^arxcn 


aufl&ören 


l)tnreicl&en 


fid^ f(i)icfen 


firf) bcrtraöcn tröften 


Wirten 


bcrbrcnnen 


betbammen 


berbauen 


bcrerbcn 


augelien 


erflären 


bcmcl^men 


berftel^cn 


erbitten 


erfinben 


erforfd)en 


bcrgleid)en 


crlaffcn 


au8Iöfd)en 


crmeffen 


wiberrufen 


fagen 


ctfd^öjjfen 


bef(f)retbcn 


erfddtpingen 


überfet)cn 


überfe^en 


au§ftcl)cn 


n)iberfte]^en 


überfteigen 


überlDinben 


beriüüften 


bcatoingcn 


befd)ciben 


licöcn 


bermeffcn 


fic^ tuunbem 



N.B. — It will be noticed that the adjectives formed from these 
verbs can mostly form a negative with un, e.g. berbaulid). unbetbaus 
Udj) ; others are only used negatively. Sometimes the positive one has 
an active and the negative one a passive meaning, e.g. — 

tröftlid^ (ein tröftlidE)C§ äöort ' a comforting word ') 
untröftUd) (er ift untröftUd^ 'he is inconsolable') 

Similarly bcrgeöUd), unberge6lirf). 
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The Suffix sifd^ (MHG. -isck, -esch, OHG. -isc) denotes originally 
Coming front, peculiar to, in the manner of, and forms adjectives — 

A. From Names of Countries, Flaces, Nations, Persens 

and Animals 

^oKanb, l^ollänbifclö §omcr, l)omcrifd) 

©rönlanb, ßrönlänbifd) Sutl^er, lutl^erifd^ 

Öftcrrctd), öftertcicf)ifd) Äant, fantifd) 

Stetcrmarf, ftcietmärfifd^ ^oteftant, <)roteftantifcl& 

SBranbenburg, btanbenburßifd^ Äatl^oUf, fatlftoUfd^ 



3uba, iubäifd^ 
^Berlin, bcrlinifd) 
Äöln, fölnifd) 
S'iom, römifd^ 
^tmmel, t)immltfd^ 
@rbe, itbifd^ 

©tabt ftäbtifd^ 

5lu§lanb, auSIänbifrfj 
Sfitietn, rl^einifdö 
^reuge, <)reu6ifcf) 
©(f)tocbc, fd)tt)cbifd) 
a^hx^c, ruffifd) 
Stanaofc, franaöpfd) 
3^ubc, iübifd^ 
©labe, flabifd^ 
(S(f)ottc, fd&otttfd^ 
©ote, gotifd^ 
Otc, irifd) 

^ortuöicfe, Ijortugiefifd) 
®rtccf)c, öricd)ifcf) 
2)äne, bänifd) 
©d)tt)ci8er, fd)tt)et3crif(f) 
Israelit, iSraeUtifd^ 



§ert, Iftcttifcf) 
Änerfjt, ftied^tifd^ 
2)ieb, biebifd^ 
^axx, närtifdö 
Äinb, finbtfd^ 
aöeib, toeibifd^ 
SBauer, bäurifd^ 
a3ube, bübifd) 
®icf)tcr, bid^tetifdö 
SilebncT, rebnerifd^ 
9D^aler, malmfcft 
Äricöer, friegerifd) 
$cud)lcr, ]6cud)lerifc^ 
ä)crlcumbcr, bcrleumbcrifd) 
iöerrätcr, bcrrätertfrfj 
löcrfcf)toenbcr, berfdötoenberifd) 
Iräumer, träumctifd^ 
©rf)ö^fet, f(i)ö<)fctifd) 
SJlörber, mörberifdö 
Stäubet, räuberifdö 
^eibe, l^eibnifd^ (heidanisc) 
löicl^, bicl&ifrf) 
2^ier, ticrifd) 
©unb, Iftünbifd^ 



@d)toein, fd)tt)einifd^ 

It should be observed (i) that the addition of sifcf) to names of 
towns often leads to very clumsy forms, e.g. l^etbelbetgtfd^, ftant= 
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furtifd), which are avoided by using the adjectival genitive pliiral 
termination sex, e. g. — 

bie ^eibclbetöct Uniberfttät, bic Sftanfturtcr 3citung, 
2yiünd)encr SBter, SerUner Sägeblatt, Äölncr 2)om, but 

ÄÖlnifd^C 3ettung— «JWJ est tyrannus. 
(2) that when the i is dropped after names of persons, no apostrophe 
is used in German, viz. — 

bie $egelf(i)e @d)ule, ein @(i)tllerf(i)e§ @ebi(i)t, bie ®oetl^e= 
fd^en 2)ramen. 
N.B. — (i) In bcutfd) (diutisc from diot, 'people'), tpalfd^ 
(ivelh-isch), l^übfd^ {höv-isch, äw^^j^tä = j^ofmäfeiß), Utltoitf d^, the un- 
accented vowel i has been suppressed (syncope). 

(2) biegen makes tegnerifdf) (in analogy with the many words in 

=erifd)). 

(3) In some adjectives referring to place-names foreign terminations 
are preserved : — 

Slfrifa, afrif anif dj) ; 2:i)eben, tl^cbanif dt) ; Xatcnt, tarentintfd^ ; 
Siailien, fijtlianif rf) ; 9^ea|)cl, nea|)oütanif dt) ; Qflorenj, floren= 
tinifdt); 5ltl)en, atl^enienfif dt) ; Äartl^ago, fartl)aöenienfifd&. 

B. From Abstract Nouns or Verbs («if 1^ suggesting 

' inclination to ') 

ber ©^ott (mockery) f^öttifdt) (mocking)— ein f^öttifd&eS ©e^ 

iadt)ter 
ber 9^cib (envy) ncibifdf) (envious)— feine neibifdt)en ©egner 

ber 5lrötool)n (suspicion) argti:)üt)nif dt) (suspicious) — ein argtoöl^: 

nifdt)eg $olf 
ber 3an( (quarrel) aänüfd^ (chiding)— ein aänfifd&eS SBßeib 

ber Slberglaube aberglSubifdt) (superstitions) — ein ober« 

(superstition) gläubifdt)er ©ebraud^ 

murren (to grumble) mürrifdt) (surly)— ein mitrrifdt)er SJlenfdft 
nedfen (to tease) nedCifd^ (jeering) — ein nedCifd^er j^obolb 

ta^^en (to tramp) tä|)^ifdf) (clumsy) — ein t(t|?^ifdt)er Ounge 

In a few ttt is interpolated in analogy with the many words in scr, 
such as Ärieger, SD^alcr, etc., e.g. — 

lt)ät)Ien (to choose) lüöl^Ietifd^ (particular in choosing) — eine 

n)ät)lerifd^e S)ame 
regnen (to rain) regnetifd^ (rainy)— regnerifd^eS Sffietter 

tOÜl)len (to rummage) lt)Üt)Ietifdf) (agitating)— tt)Ül)lerifdt)e Ums 

triebe 
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C. From Foreign Words 

The Suffix =if d) is the suffix par excellence for foreign words : — 

|)]^tlofo|)]^ifct) med^anifct) |)l^t)fifcl^ fritifd^ 

^iloIofliW tecfinifci^ ^ft)(i)olo0tf(i) romanttfci) 
t)oetifci^ fatljrtici^ freaififd) fomifd) 

N.B.—(\) Note the difference between toeibifti) and toeiWici), 
finbifd^ and tinblid), l^errifd^ and l^errlid^, l&öfifci) and l^öflici), laus 
nifd) and launiö/ böurifd) and bäuertid). 

When the same noun forms an adjective with Ax^ and =ifcf), =U(i) 
denotes a commendable quality, whilst stfd) gives the adjective a 
depredatory sense. This force is, however, not derived from the 
suffix, but from a different conception of the noun, e.g. when we use 
tDetblid) we think of kindness and gracefulness as embodied in woman, 
and when we say tpeibifd^ we think of her as an embodiment of 
weakness. 

And so it has come about that slid) and =ifd) form a kind of con- 
trast not at all inherent to their proper meaning, and we say — 

flöttUcf) but teufeltfd), männlid) but fftabifdö/ redötUdö but 
tinlifd) ; similarly only gaftlici), öefe^KdÖ/ l^eralici), iungfröus 
lidö/ tröftlid), feftlid); on the other band only abßötttfci), 
fatanifd), fd)elmifd), neibifd), ^^ral^letifdö, fdöurfifd), närrifdö, 
]|[)ölltfd), biebifd), I)öt)ntfcf), tierifd^, bübifd). But note 
l^immlifd). 
(2) f)amifd) (malicious) comes from MHG. hemisch (covered, 
dark)— ]^ämtfcf)e§ Sad)en. 
Iä|)t)ifci^ (puerile) comes from MHG. läppe (ßaffe=fop) — 
tat>t)if(J)e§ 3euö. 
From the adjective linl we have Unfif(i) (clumsy, awkward) ; from 
the adverb f)eim, l)eimifd), and from the pronoun felbft, felbftifci). 

Form adjectives in sifd) from the following and apply them : — 



iBerbreciöet 


SBat)em 


g^reigeift 


5lu0§burö 


erfinber 


aOßürttembetö 


2)äne 


Ungar 


3=retl)änbler 


SBaben 


Sdielm 


Sügncr 


(ödbu^aöllner 


Hamburg 


@<?ott 


Siegen 


aOfleiftcrfänöer 


Pfaffe 


&of 


©d^toeia 


5lb0ott 


Saune 


SlrgtDol^n 


©Habe 


3=ranfe 


^etm 


ringeln 


Snlanb 


SBöl^m 


3anf 


Stalten 


93o6 
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Am 

The Suffix si(i)t (MHG. -eAf, -oht, OHO. -aht[Jo)) is added to 
substantives. especially material names, and denotes the outward 
resemblance with, or beingßlled with, e.g. — 

ber 33aum (tree) baumid^t — eine baumid)te ©cQenb (a well- 

wooded district) 
ber SBufdö (bush) bufd)ld)t~bufci^td)t toerbcn (to grow into tufts) 
ba§ gfett (fat) fettid^t— fettid^te aBottc (yolky wool) 

ba§ §aar (hair) t)aarid)t — eine l^aarid^te Oberfläd)c (a capillary 

surface) 
ber $a{en (hook) l^afidit — ein l)afid^ter 2)ra]^t (a hooklike piece 

of wire) 
ba§ §ol3 (wood) l)ol3id)t— l^otaid)tc SBraunfol^Ie (bituminous 

wood) 
baS aJlel^I (meal) mel^Iid)t— ein mel^Üd)te§ ^Iber (farinaceous 

powder) 

ba§ £)t (oil) ölid)t — eine öUd^ter ©aft (an oleaginous sap) 

bie Sftunael (wrinkle) runjeüdöt — eine runjelicfite JBime (a shrivelled- 

up pear) 
ber ©tad)el (sting) ftadjelidit — ein ftad)clid)ter ©tengel (a prickly 

stem) 
ber ©tein (stone) fteinid^t — ein fteinid)ter S^xn (a stonelike 

kemel 
ber %ox (fool) törid)t— ein törid^ter SWenfd^ (a foolish person) 

ba§ 2öaffer (water) tt)afferid()t— eine tt)afferid)te Sflüffigfeit (a serous 

fluid) 
bie aDöotte (wool) tooUid^t— ein h)oaid)teS Statt (a plushy leaf) 

Observe that none of the adjectives in =id()t raodify, except %ox — 
turid^t, which is also the only one that is formed from a neun denoting 
a person. 

5idf)t differs from sig by its more adverbial character. @ine faltige 
Snppe is ' soup which contains much salt ' ; ein fteinifler 93ßC0 is ' a 
road on which there are many stones,' but eine falgid^te @tt)7|)e is 
• soup tasting of salt,' and eine fteinid^te Sirne is • a pear that feels 
as hard as a stone. ' The idea of =idt)t is now more often expressed by 
=arti0, e.g. eine fteinartige gfrud&t, ein l^oIaartigeS @ch)äd)S. 

s(I)id)t is also added to adjectives, e.g. fü6/ fü6Iid)t, rot, rötlid^t 
However, all adjectives in sid^t (except tÖridf)t) are now little used and 
are generally replaced by corresponding adjectives in =ig or sartig. 

Form adjectives in '\6)i, and apply them, from — 

ba§ @al3 ber <B(fyx>am\n rot 

ba§ Ihipfer bie ©eife lang 
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•en («etn) 

The Suffix sen (MHG. -(n) is added to substantives denoting 
animals, trees, minerals, and indicates that a thing is made of or 
consists of\\iQ material expressed by the noun» e.g. — 

bic 93ud)e (beech) bud)en— ein buchener Äleiberfdöranf 

bic Xanne (fir) tanncn— eine tannene Äommobe 

bie ®d)e (oak) ei(i)en— ein ei dienet Jifd^ 

ba§ @olb (gold) Qolben — eine golbcnc Äette 

ba§ aJlctoII (metal) metallen— ein metallener S^lal^men 
bie SBotte (wool) ttjoffen— ein ttJottene§ Stud^ 

bie @eibe (silk) feiben — ein feibencS Jafdientuci) 

bie ßrbe (clay) irben — ein irbener 2oi)f 

Nouns in set drop the e of the suffix =en : — 
ba§ Silber (silver) filbem — eine filbeme Ul^r 
ba§ ihH)fer (copper) fu^fem— ein h4)femer Äeffel 
\>a^ Seber (leather) lebem — eine lebeme 3xxfd)e 

The suffix =en is replaced by =em in words ending in l, n, §, J, t : — 
ba§ §013 (wood) l^ölaern— ein l)öl3erne§ ©eftell 

ba§ §om (hörn) l^ömctn — eine hörnerne 3i0örrenH?i^e 

baS @la§ (glass) öläfem— ein flläf^nier lhto|)f 

ba§ SBein (hone) beinern — ein elfenbeinerner ©riff 

bcr 8tein (stone) fteinem — eine fteineme platte 

ber (gtal^l (steel) ftäl^lem— ein ftöl^lemer ^elm 

ber %üxi (clay) tönern — ein tönemc§ ©efäß 

From MHG. erin {er^^^xD we have el)ern (of bronze) — ein 

el)eme§ Stanbbilb. 
From MHG. isertn we get eifern (of iron)— ein eifemeS ©itter. 

Adjectives in :cn (=ern) are often replaced by Compound substan- 
tives, e.g. eine marmorne ©äule = eine 9)larmorfäule ; they are 
rarely used predicatively, but Uhland has bcr Stul^l ift etfen= 
beinern . . , ber 2ifd) ift marmelfteinem . . 

Note the different force of the suffixes in eine llölgcrne $an( (a 
vvooden bench), ein Ijoljiger ©tengcl (a woody stalk), eine l^olgidlte 
JnidÖt (a very lough fruit — so tough that it feels like wood). 

Form adjectives in sen (sem) from the following and apply them : — 

bie 9a)oUc ba§ Ceinen ba§ aWeffing ba§ SBlci ba§ ^a^iier 
ba^ »(cd) ba§ 3iun ba§ «BßadjS ba§ örctt baS i^orgeaan 

T 
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•fam 

The Suffix sfam (OHG. -sama. Engl, same ; cf. Lat. sitnilis) forms 
adjectives from abstract nouns, adjectives, and verbs, and points to 
natural incHnation, or denotes conducive to. 



A. From Abstract Nouhb 

bie 5ltbcit (work) arbeitfam (industrious)— ein arbeitfamer ^unge 
bic 3furd)t (fear) furdötfam (timid) — ein furditfameS Äinb 
ber 3=riebe (peace) friebfam (peaceable) — fein friebfameS SOßefen 
bie (S^re (honour) el^rfam (of stainless character) — ein el^rfameS 

bittet etteid^en 
bal §eit (welfare) l^eilfam (salutary) — ein l^eilfameS SKittel 
\>a% ©rauen (awe) graufam (cruel)— ein graufamer §errfd)cr 
bie ©itte (decorum) ftttfam (modest) — ein fittfameS 3Jläb(i)en — 

fittfam geflcibet 

B. From Adjectives 

gleidö (equal) gleid^föni— ba§ ift gleid&fam ein 3ei(i)en bcr 

S)inge, bie ba fommen foSen 
gemein (common) gemeinfam (common) — bei ber gemeinfamen 

anal^Iaeit 

lang (long) langfam (slow)— eine langfame a3efferung 

fetten (rare) feltfam (stränge)— fein fettfameS a3etragen 

gleictifam (as it were) is only used adverbially 
genugfam (sufficiently) comes from adverb genug — id) l^abe eS il^m 

genugfam erllärt 
einfam (lonely) is formed from the numeral ein — eine einfome 

stelle 

C. From Verbs 

folgen (to foUow) folgfam (obedient)— ein folgfameß Äinb 
ftteben (to strive) ftrebfam (pushing)— ein ftrcbfamer junget; 

anann 

ge^ord)en(toobey) gel^orfam (obedient) — ein gel)orfamer S^unge 

fbaren (to save) fbatfam (saving)— eine f|)arfame Sfrau 
toadien (to wake) toadöfam (watchful) — ein tt)a(i)famer $unb 
biegen (to bend) biegfam (flexible) — ein biegfameS Äol^r 
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fid^ fdimicöen (to fd&mieQfam (pliable)— ein fd&miegfaincr 

bend) Q^axottn 

raten (to advise) ratfam (advisable) — ein ratfameS 9]littel 
ad)ten (to heed) ad£)tfam (heedful)--ein acl)tfamc§ aJläbcI)en 
bulben (to tolerate) bulbfam (tolerant) — eine bulbfamc Äegicrunfl 
genügen (tosuffice) gcnögfam (easily satisfied)— ein gcnügfamer 

aJlcnfrf) 

fid) regen (to stir) regfam (agile, active) — ein regfamer ©cift 

fd^weigen (to be fd)tt)eigfom (taciturn) — ein fcl)toeigfamcr 

silent) $etr 

auftatten (to stop) unouftaltfam (incessant)— baS unoufl^olts 

fame 2)onnem 
lenfen (to conduct) Icnffam (manageable) — ein lenffamer SRad^cn 
bebeuten (to mean) bebeutfam (füll of meaning) — ba§ ift ein be= 

beutfameS Söort 
Notice the difference between bilbUd^ (figurative) and bilbfam 
(mouldable, capable of being formed) ; fotglid^ (consequently) and 
folgfam (obedient) ; fügU(i) (appropriately) and fügfam (accommodat- 
ing, docile, obedient) ; fürd)terftcl& (terrible) and furd&tfam (timid) ; 
tonnberlid) (stränge) and n)unberfam (marvellous) ; ffiärUct) (sparse) 
and f|)arfam (economical) ; mitfUd) (real) and töittfam (eflfective) ; 
el)rlid) (honest) and el^rfam (blameless) ; pttlid^ (moral) and fittfom 
(modest). 

But einpfinbUc^ and em|)finbfam (sensitive), rätlid) and ratfam 
(advisable), forgUd) (anxious, careful) and forgfam (with tender care) 
are practically sjmonyms, though sUd^ points more to the outward and 
=fam more to the inner natural and characteristic manifestation of the 
quality. 

Observe also the difference between furd)tfam (timid = inclined to 
fear) and furd^tbar (fearful=to be feared) ; em^finbfam (sensitive =to 
feel easily) and em^finbbar (perceptible=can be feit); l^eilfam 
(salubrious = that which eures) and l^eilbar (curable=can be curcd) ; 
ad^tfam (heedful = inclined to heed) and adt)tbar (respectable = to be 
respected). 

Form adjectives in sfam from the following and apply them to 
nouns : — 

bie SDWll^e »irfen fatt fügen 

bie lugenb aufmerfen erfinben bebad^ten 

bie (Sorge fid^ entl^aUen ©etoalt forgen 
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»hat 

The Suffix =bar (GHG. -iäri, MHG. -»aere + Engl, to dear) is 
used to form adjectives with substantives, verbs, and adjectives. It 
denotes possibiliiy or capability, ßtness. ^anfbat is ' thanks- 
bearing, ' • grateful. ' A river is f d)iffbar if it oan carry ships ; frud^tbar 
• fruit-bearing ' ' fertile,' that which bean fruit ; fid^tbat ' visible,' that 
which oan be seen; ein gangbarer SBeg is a read on which it is 
possible to walk ; lc§bar is that which oan be read. 



A, From BubstantiTes 

fdiiffbar (navigable) — ein f(i)tffbarer {Jflufe 
frud)tbar (fertile) — ein frud^tbareS ßanb 
banfbar (grateful) — ein banfbareS Äinb 
3in§bar (bearing interest) — ein ainSbareS 

^a^ier 

gangbar (passable, current) — ein gangbarer 

2öcg, eine gangbare dJ'lünse or 3Baare 

fid)tbar (visible)— er mad)t fid^tbarc Sforts 

fd&rttte 

laftbav (capable of bearing burdens) — ein 

laftbareS 2ier (Softtier) 
ftveitbar (in fighting trim)— lauter ftreitbare 

bienftbar (serving)— bie bienftbaren ©eifter 
mannbar (virile)— ein mannbareS 5lltcr 

erreid^cn 
ba§ SBunber (wonder) n^unberbar (wonderful) — ein tuunberbareg 



ba8 Sd^iff (ship) 
bie Sfrudöt (fruit) 
ber 2)anf (thanks) 
ber 3in§ (interest) 

ber ®ang (gait) 

bie (Sid)t (sight) 

bie Saft(load) 

ber Streit (fight) 

ber Xienft (service) 
ber !)Jlann (man) 



tragen (to carry) 
l)alten (to hold) 



B. From Verbs 

tragbar (fit to be carried or worn) — eine trags 
bare Sl^jotl^efc; ein tragbarer Stoct 
lialtbar (durable)— ein t)altbarcr Stoff 
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beuten (to think) 

braud)en (to use) 

f)eilen (to eure) 
Igoren (to hear) 
effen (to eat) 
trennen (to separate) 

trinfen (to drink) 



bcnfbar (imaginable) — eine benCbare SDlöglidis 

feit 
htandßax (fit for use) — ein brou(i)bare8 

aWöbel 
l^eilbar (curable) — eine l^eilbare Salbe 
Prbar (audible)— ein l^örbareS ©etäufd) 
eßbar (edible) — ein efebarer ^ilj 
trennbar (separable) — ein trennbares Seit« 

toort 
trinfbar (drinkable) — ein trinfbarer SOßein 



C. From Adjectiyes 

offen (open) offenbar (obvious)— ein offenbarer 3rrtum 

fonber (sepaiate) fonberbar (stränge) — ein fonberbarer 3uf aU 

Observe the difference between — 

el^rlict) (honest), etirbar (honourable), et)rfam (blameless) 
tounberlict) (stränge), lounberbar (wonderful), »unberfam 

(wondrous) (eine tounberfame 3)lelobei — Heine) 
fidötlid^ (obvious), fid£)tbar (visible) 
fitttid) (moral), fittfam (modest) 
ein^jfinbüdf) (sensitive), em|)finbbar (perceptible), em|)finbfam 

(sensitive) 
nü^lid^ (useful), nu^bar mad)en (to turn to use) 
au§fül)rnd) (fuUy), auSfül^rbar (practicable) 
leferlid) (legible), leSbar (readable), ein leSbarcS 93ud£) (a 

readable book) 
fürd^terlid) (terrible), furct)tbar (formidable, fit to excite fear), 

furd)tfam (timid) 
tüftlid) (delicious, delightful), foftbar (precious), foftf^ieUg 

(costly) 

Form adjectives in «bar with the following and apply them : — 

bie Äoft(cu) toägen berecl)nen fdimeljen 

brennen teilen bie et)rc bereinen 

meffen aäl&men fagen bie Sfurdfit 

fal)ren bemerlen llagcn auSfül^ren 
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The Suffix sl^oft (MHG. and OHG. haft, participle to hafjan cor- 
responding to Lat. captus) forms adjectives from nouns, adjectives, 
and verbal stems. It denotes ba§ Sel^aftctfeitimi t — the possession 
of that which the stem indicates, or similarity or inclination to, 

fünbl&aft means mit ©ütibe bcl&aftct, ' sinful ' 

rief cnl^oft means einem Äicf cn äl^Ud^, ' giantlike ' • gigantic * 

t)lauber]^aft means jum ^taubem geneigt, ' gamilous ' 

A. From Nouhb 

Force : (a) belauftet mit; [b) • Like' 

(a) bie @d)am (shame) fdiaml^aft (bashftil)— ein fd^aml^afteS 

Srrdten 
bie ©ünbe (sin) fünbl^aft (sinful)— ein fünbl&aftcS ßcben 

ba§ ßafter (vice) lafterl^aft (vicious)— ein laftcrl&aftet 

^enfd^ 
ber (Sd)abe (damage) fd)ab]^aft (damaged) — eine fd^abl^afte 

Stelle im Xud^ 
ba§ $er3 (heart, courage) j^ergl^aft (stout-hearted)— ein l^ersl^aftet 

Eingriff 
bie Xugenb (virtue) tugenbl^aft (virtuous)— ein tugenbl^afteS 

Seben 
bie äöo]^n(ung) (habi- tool^nl^aft (domiciled)— an einem Orte 

tation) töol^nl^aft fein 

bie ßaune (whim) launenl^aft (whimsical) — ein launen^ 

l^aftet (SinfoE 

ba§ ©etoiffen (con- getoiffenliaft (conscientious) — eine ges 

science) • ttjiffenl&aftc Arbeit 

{b) ber SBube (knave) bubenl&aft (knavish) — ein bubenl^fter 

@treid^ 
baS ajläbd&en (girl) mäbd&enlftaft (girlish)^mdbd&en]^fte 

©d^d^teml^eit 
ber aWeifter (master) meifterf)aft(masterly)— einemeifterl^afte 

Setftung 
ber ©d)üler (schoolboy) fd)ülerl)aft (boyish) — fdiüIerl^afteS SBe* 

nel^men 
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ber Stüin|>er (bimgler) ftüm|>er]^ (like a bungler) — eine 

ftümperl^afte Arbeit 
ber (Sfel (donkey) efeH^ft (doltish)— fein efeH^fteS SSe^ 

nel^men 

B. Trom AdjacÜTeB 
Force : * Similarity to * • In the Manner of * 

ttant (ill) Iranfl^oft (unhealthy) — ein ttanß^ftet 3uftonb 

b5§ (wicked) boSl^aft (malidous)— eine boSl^fte äSemerlung 

toal^r (true) koal^l^ft (tnithfül) — ein toal^rl^after Serid&t— 

mal^l^oft f(i)ön 
lecfer (delicious) letferl^ft (dainty, relishing) — eine lecfetl^ofter @e= 

fd^macf 

C. Ttobi Verbs 

Force : • Inclination to ' 

nafd^en (to eat on the nafd&l^aft (fond of dainties)— ein nafd^]^afte§ 

sly) j^ä^d^en 

^»laubem (to chat) |)lauber]^aft (prattling) — ein ^»lauberl^afteS 

Jhnb 
fd^tDO^ (to babble) ^d)toa^fyift (garrulous)— ein fd^toa^l^afteS 

SBeib 
lagi^n (to lose heart) jafll^aft (faint-hearted)— ein gagl^aftet Jöets 

fd^meid^eln (to flatter) fd^meid^ell^aft (flattering)— eine fd^tneid^el^ 

l^afte dlebe 
flattenx (to flutter) flatterl^ft (flighty)— ein flattetl^afteS 

anöbd^en 
lügen (to He) lügenl^ft (mendacious) — ein lügenl^after 

SRenM 

^.Ä— fefel^aft (settled) belongs to MHG. sezhaß from sex (@i^). 

Observe that many adjectives in «l^aft (cf. ^lid^) have an adverbial 
character. Some like l^obl^aft, teiC^aft, töol^nl^aft are only used 
predicatively as adverbs. One says einer @a(i)e l^bl^aft, teiH^aft 
toetben or fein, irgenbtoo tool^nl^aft fein. 

toal^rl^aft, teiH^aft, leibl^aft often add the suffix ^ig and become 
roal^rl^aftiö, teiH^aftig, leibl^aftig. 

Note that a person is emftl^aft, a punishment or rei^ool \& 
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ernftUd^; an honest man is glaubl^aft, an occurrence is glaubUd^. 
Cf. likewise fünbl^aft with fünbUcJ), boSl^aft with böSttd^, mciftcT= 
t)aft with meiftcrUd^, fd^recfl^aft with fd^rcdttid^, laftcrl^aft with 
lofterli*, fd&abl&aft with fd)äbUc^, l^etal^aft with l^craüd^. 

The adverbial character of adjectives in -l^aft differentiates them 
from those in nfd^ and sfatn. One says ein fcl&mei(i)Icrif(i)er üyicnfd^, 
eine fd^meid^ell^afte SBemerfung (a remark made with intent to 
flatter), ein bortetH^after Antrag (a proposal which offers advantages), 
but one cannot use t)orteiIl)aft with a person. 

Form adjectives in =l)aft from the following and apply them : — 



ber (J^ebel 


ber ^öbel 


bauem 


9la]^r(unö) 


ber Sweifel 


ber 9loman 


l^aben 


^ram^f 


bie 3föbel 


ber ©dimerj 


g^e^ler 


(®e)fci)mad 


ber (Std 


ber 95orteil 


glauben 


©tanb 


baS ^JJlärd^en 


ber ©ed 


(0e)ftatten 


@mft 



THE END 
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ROSEGGER.— Als ich jung noch war. Edited by Prof. Schüddeicopp, The 
Yorkshire College, Leeds. 
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Barry, Mill Hill School. 
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SIEPMANN'S GERMAN SERIES. 

OPINIONS OF THE PRESS. 
Of the Series as a whole. 

SCHOOL BOARD CHRONICLE.-^' hxi admirable plan b followed, by which 
each book becomes the pivoc on which the instruction is made to tum. A special 
feature is an appendix of words culled from the text, in progressive Order, and 
designed for viva voce drill in classes. The Utility of such a practice is attested by 
all teachers who have given it a fair trial. Prose exercises based on the text are 
added. If the plan of the editor is consistently carried out, the study of each 
successive work furnishes the Student, not only with an enlarged vocabulary, but 
also with Hngubtic facility in the use of it. An interesting Innovation is the inclusion 
of ' Volkslieder,' set to music, which certainly introduces an essential characteristic 
of German life. It is moreover an expedient which affords one of the most helpful 
exercises in memorising, and in acquiring at an early stage some ease in the use oi 
the spoken tongue. Maps and genealogical tables are added where required ; and a 
füll vocabulary in the elementary series." 

DUBLIN DAILY EXPRESS.— ^' The advanced German series which is being 
brought out by Macmillan & Co., under the general editorship of Mr. Otto Siep* 
mann, reaches, perhaps, the highest Standard of critical and literary excellence that 
has ever been touched in publications of this class. They are much more than 
school-books, and even good German scholars may be glad to have the German 
classics in editions prepared with so much care and accompanied with an ' apparatus 
criticus ' containing, in itself, much literary interest." 

PUBLISHERS' CIRCULAR.— "The general get-up of the series deserves 
special mention ; the printing leaves nothing to be desired, and the binding is a 
model of neatness. The series is a splendid example of what can be done in the way 
of making a royal road to learning." 

UNIVERSITV CORRESPONDEJ\rT. — '*Tht texts are interesting, weU 
printed and bound, and the notes are excellent, and not merely intended to save 
trouble to teacher and taught. The appendices, four to each volume, are the 
distinguishing feature of the series. The first consists of the most important words 
and phrases occurring in the book. It is meant for viva voce drill and cannot fail to 
rapidly increase the vocabulary of the leamer. There are also English sentences 
and continuous passages on the vocabulary and constructions of the text. We are 
convinced that this method is the only sound one of teaching composition. . . . We 
feel certain that the proper use of these appendices by a competent teacher will 
ensure the rapid progress of the pupils. We wish all success to the series, than 
which there is no better." 

GLASGOW HERALD.—" Of the series generally we should say that if further 
contributions to it reach the high Standard which these volumes {Sappho^ Zvoüchen 
den Schlachten) have set up, it will be one of the very best ever ofiered to the 
scholastic public." 

DIE NEUEREN SPRACHEN {Vtetor, Dörr, Rambeau).-" AWa diese Aus- 
gaben zeugen von guter Sachkenntnis und ernster Arbeit. Die Herausgeber sind 
offenbar bemüht, Besseres zu liefern, als vielfach früher auf den englischen Markt 
kam. 

"Den Siepmannschen Ausgaben sieht man an, wie sie darauf berechnet sind, 
wirklich in den Mittelpunkt des Sprachunterrichts gestellt zu werden." 

**The * Word- and Phrasebooks/ price 6d., give the Eng^lish 
and German (in parallel columns) of the list of words and phrases 
for viita voce driU which are given in the first appendix to the 
editions belonging to this Series." 



SIEPMANN'S GERMAN SERIES. 

Now Ready. 

ELEMENTARY. 

EBNER.— Walther von der Vogelweide. Edited by E. H. G. 
North, Wellington College. Globe 8vo. 2s. 

GUARDIAN, — " Only such scenes have been chosen for inclusion in the present 
volunie as are essentially dramatic and as such likely to appeal to the Imagination of 
the schoolboy, and Mr. North has been very successful in his choice. 

EDUCATIONAL iV^Jf.S'.— "This work gives an insight into an exceedingly 
interesting historical as well as literary period of the twelfth Century. . . . Introduc- 
tion, notes, vocabulary, and appendices all help to make this elementary text*book 
a model reader for school study." 

GOEBEL. — Hermann der Cherusker. Edited by J. Esser, 
Madras College, St. Andrews. 2s. 

EDUCA TIONAL NEWS.—^\ The text is fairly simple, and the excellent notes 
orevent the Student from digressing too far from the paths of accuracy. A füll 
apparatus of useful tables, vocabulary, and appendices complete a work which 
shoiild find speedy favour with teachers desiring a workable and efficient reading- 
book." 

SCHOOL WORLD. — "A capital addition to the elementary German texts in 
Mr. Siepmann's Series. The story of the great national hero Arminius is told in 
bright and simple German, and in a way which will interest boys and girls." 

GOEBEL.— Rübezahl Edited by D. B. Hurley, Newcastle Middle 
School. 25. 

SCHRADER.— Friedrich der Grosse. Edited by R. H. 

Allpress, City of London School. Globe 8vo. 2s. 

EDUCATIONAL iyr£"«^6".— " Furnbhed with all the aids necessary to the 
Student ; the text is simple and interesting. . . . Thoroughly practical and likely to 
be eftective." 

WACHENHUSEN.— Vom ersten bis zum letzten Schuss. 
Edited by T. H. Bayley, Loretto SchooL Globe 8vo. 2s. 6d. 

JOURNAL OF EDUCA TION.—'' Mr. Bayley 's book is an excellent addition 
to our German school- texts, and deserves a hearty welcome." 

GUARDIAN. — " Hans Wachenhusen was war correspondent for the Colopu 
Gazette during the Franco-Prussian War of 1870. . . . The incidents are vividly 
detailed, and the book is füll of such graphic descriptions of events removed by so 
short a period from their own lifetime as can hardly fall to arouse the interest of 
young students." 

von WILDENBRUCH.— Das edle Blut. Edited by Otto 
SiEPMANN, Clifton College. 2s. 

A THENyE UM.~-^"Th\s recent addition to Siepmann's German Series is unusually 
good. Wildenbruch is in many respects a suitable author for the class-room . . 
and Das edle Blut is one of the most attractive of his shorter stories. Its value as a 
text-book is increased by the fact that it is natural in style and thoroughly German in 
tone, and that much of it is instructively coUoquial and idiomatic." 

ZASTROW.— Wilhelm der Siegreiche. Edited by E. P. Ash, 

Haileybury College. Globe 8vo. 2s. 

SCHOOL WORLD.— ^^ This is quite the best text that has appeared, so far, in 
the elementary section of Mr. Siepmann's German Series ; it presents an excellent 
picture of William I. . . . The style b simple and straightforwaxd." 
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Now Ready, 

ADVANCED. 

ELSTER— Zwischen den Schlachten. Edited by Dr. Hirsch, 
AUeyn's School, Dulwich. Globe 8vo. 3s. 6d. 

SATURDAY REVIEW,— ''T\i^ style is easy and interesting, besides being 
singularly free from the complicated grammatical structure which so often defaces 
the prose of German authors. ' 

EDUCATIONAL REy/ElV.—yWcytntuic to recommend this book very 
warmly to all schoolmasters for use in their schools. Mr. Siepmann's method is to 
our mind an excellent one." 

FONTANE.— Vor dem Sturm. Edited by Prof. Weiss, R.M.A., 
Woolwich. Globe 8vo. 3s. 

EDUCATIONAL TIMES.— '' Pl good story well told, likely to interest young 
readers. It is fumished with brief and satisfactory introductions by Professor Weiss, 
who has also written capital notes." 

SCHOOL WORLD.— l' Pl capital tale of the winter of 18x2-13, with a life ol 
Fontane, a brief hbtorical introduction and thoroughly satisfactory notes." 

GOETHE. — Iphigenie auf Tauris, ein Schauspiel von Wolfg^ang 
von Goethe. Edited by H. B. Cotterill, M.A. Globe 8vo. 3s. 

EDUCATIONAL NEWS.—^KMvag to and excellently supplementin§ Cot- 
teriU's skilful annotation are appendices of great worth by the General Editor of 
the series." 

SCHOOLMASTER.—'^ Mr. Cotterill is an experienced editor, and he has here 
done justice to Goethe's work. The very readable introduction of some sixty pases 
should meet with careful attention from the Student, who will also find valuaole 
assistance in mastering the text from the editor's numerous and copious notes." 

GRILLPARZER.— Sappho, Trauerspiel. Edited by Prof. Ripp- 
MANN, Queen*s College, London. Globe 8vo. 3s. 

SPECTATOR. — "W\\\ be acceptable to all students of German literature. 
Professor Rippmann has discharged bis task with great care and skill. His notes 
are exhaustive, while in the introduction he gives us an interesting sketch of 
Grillparzer's curious personality." 

EDUCATIONAL TIMES.— " A thoroughly literary edition of Grillparzer's 
admirable play, and we give it a hearty welcome. . . . Mr. Siepmann will be 
fortunate if he can keep his series up to the Standard of the first volume." 

KURZ»- Die Humanisten. Edited by A. Vcegelin, St. Paul's 
School, London. Globe 8vo. 2s. 6d. 

SCHOOL WORLD.—'* The style is good ; the ,text is well printed ; and the 
notes supplied by the editor are thoroughly satisfactory." 

EDUCATIONAL NEWS.—''A tale of incident and amusement, most intel- 
ligently told. . . . Admirably adapted for pupils so far advanced as to occupy 
p^ces in the fifth and sixth forms." 

Word and Phrasebooks, for each Volume, with German 
translation, for Home-work. 6d. each. 
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Now Ready, 

ADVANCED. 

ELSTER.— Zwischen den Schlachten. Edited by Dr. Hirsch, 
AUeyn's School, Dulwich. Globe 8vo. 3s. 6d. 

SATURDAY REVIEW— ''Th& style is easy and interesting, bcsides being 
singularly free from the complicated grammatical structure which so often defaces 
theprose of Gerinan authors." 

EDUCATIONAL EEy/£lF.—'*Weyent\iie to recommend this book very 
warmly to all schoolmasters for use in their schools. Mr. Siepmann's method b to 
our mind an excellent one." 

FONTANE.— Vor dem Sturm. Edited by Prof. Weiss, R.M.A., 
Woolwich. Globe 8vo. 3s. 

EDUCATIONAL TIMES.—'' h good story well told, likely to interest young 
readers. It b furnished with brief and satisfactory introductions by Professor Weiss, 
who has also written capital notes." 

SCHOOL WORLD.— '* h capital tale of the winter of i8ia-x3, with a life ol 
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